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ГДЕ МЕНЯ ЗАСТАВЛЯЛИ  ЖЕНИТЬСЯ ГДЕ МЕНЯ ЗАСТАВЛЯЛИ  ЖЕНИТЬСЯ 
НА 12 ЛЕТНЕЙ ДВОЮРОДНОЙ СЕСТРЕ"НА 12 ЛЕТНЕЙ ДВОЮРОДНОЙ СЕСТРЕ"
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ÊÂÈÍÑ-ÁÓËÜÂÀÐ

21 января  в зале Queens College состоялась встреча 
с новым генеральным консулом Израиля в Нью-Йорке 
Асафом Замиром, которая была организована президентом 
Queens Jewish Community Council Майклом Нюссбаумом.
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GRAND OPENING!         GRAND OPENING!         ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ!ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ!
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV
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Во Флориде одобрили за-
конопроект, который запре-
щает дискриминацию чело-
века на основании прошлых 
действий представителей 
той же расы, пола или наци-
ональности. Об этом пишет 
CNN.

Он запрещает работодате-
лям проводить обучение или 
инструкции, которые "поддер-
живают, продвигают, внушают 
или заставляют людей верить, 
что человек несет ответствен-
ность или должен подвергаться 
дискриминации или подвер-
гаться неблагоприятному об-
ращению из-за действий, со-
вершенных в прошлом другими 
представителями той же расы, 
пола или национального проис-
хождения".

Комитет, контролируемый 
республиканцами, одобрил за-
конопроект, в котором шесть 
сенаторов-республиканцев 
поддержали его, а три сенато-

ра-демократа выступили про-
тив.

Хотя в законопроекте под 
названием "Индивидуаль-
ная свобода" не упоминается 
критическая расовая теория 
(CRT), этот термин использу-
ется в прилагаемом анализе 
законопроекта, который был 
передан сенаторам.

Губернатор Флориды Рон 
ДеСантис заявил, что такой за-
кон не допустит преподавание 
критической расовой теории 
в школах. По его мнению, она 
создает "враждебную окружаю-
щую обстановку".

Согласно правилам Депар-
тамента образования Флори-
ды, вступившим в силу в июне 
прошлого года, CRT не может 
преподаваться в школах.

Критическая расовая тео-

рия — это концепция, которая 
стремится понять и решить 
проблему неравенства и расиз-
ма в США. Этот термин стал 
политизированным и подвергся 
нападкам критиков как марк-
систская идеология, представ-
ляющая угрозу американскому 
образу жизни.

Законопроект запрещает 
людям заставлять людей "чув-
ствовать дискомфорт, вину, 
страдание или любую другую 
форму психологического стрес-
са из-за его или ее расы, цвета 
кожи, пола или национального 
происхождения".

Сенатор штата от Демо-
кратической партии Шеврин 
Джонс, вице-председатель ко-
митета и единственный чер-
нокожий член этого комитета, 
сказал, что законопроект яв-

ляется попыткой пересмотреть 
историю и уберечь белых от 
ощущения дискомфорта.

"Это даже не запрет кри-
тической расовой теории, это 
запрет истории чернокожих, 
— сказал сенатор. — Они гово-
рят о том, что не хотят, чтобы 
белые люди чувствовали себя 
некомфортно? Давайте пого-
ворим о том, как им неудобно. 
Моим предкам было неловко, 
когда их разлучали с детьми".

Пресс-секретарь ДеСантиса 
Кристина Пушоу заявила, что 
позиция губернатора заключа-
ется в том, что во Флориде не 
может быть "дискриминации 
по признаку расы, цвета кожи, 
пола и национального проис-
хождения".

Законопроект "ясно дает 
понять, что ни один житель 

Флориды — студент, рабочий 
или кто-либо еще — не должен 
подвергаться дискриминации, 
— написала она. — Каждый 
житель Флориды заслуживает 
равных шансов на успех не-
зависимо от цвета кожи. Это 
означает, что каждый человек 
должен рассматриваться как 
личность с уникальными каче-
ствами, опытом и стремлени-
ями, а не стереотипно воспри-
ниматься как член той или иной 
группы идентичности".

Пушоу добавила: "Откро-
венно тревожно, что кто-то со-
чтет эти идеи спорными в 2022 
году".

Кандидат в губернаторы 
Невады Джон Ли (John Lee), 
мэр северного Лас Вегаса, 
покинул Демократическую 
партию, потому что она, по его 
словам, больше не представ-
ляет основополагающие цен-
ности Америки.

В интервью Fox&Friends 
Джон Ли сказал, что он стал ре-
спубликанцем в прошлом году и 
он не одинок в своем решении. 
"Фактически демократы поки-
дают свою партию в массовом 
порядке из-за социалистической 
программы, которая является 
абсолютно антиамериканской. 
Демократическая партия "дале-
ка от таких людей, как я, дале-
ка от тех ценностей и морали, 
которые присущи настоящим 

американцам. Настало время 
уйти. Демократы разрушили 
свою партию, они отстаивают 
все то, что лишает нас свободы, 
тех ценностей и возможностей, 
которые Америка дает людям, и 
особенно молодежи. Продвигае-
мый демократами социализм со 
всеми его грехами и пороками 
разрушает судьбу молодежи.

На веб-сайте своей предвы-
борной кампании Ли написал: 
"Как и каждый житель Нева-
ды я рос в благоговении перед 
Америкой, перед американским 
флагом, который мы рассма-
тривали как символ свободы, 
возможностей и надежд. Тогда 
мы знали, что у обеих партий, 
несмотря на их политические 
различия, одинаковые ценности.

Сегодня все изменилось. Се-
годня Демократическая партия 
приняла социалистическую, экс-
тремистскую программу, которая 
вредит рабочему классу, огра-
ничивает свободу и уничтожает 

возможности улучшить свою 
жизнь для миллионов американ-
цев, особенно для меньшинств.

Я отстаивал свои взгляды 
как противник абортов и сторон-
ник 2-й поправки, даже учиты-
вая, что это значило для меня 
потерять место сенатора штата.

Несмотря на то, что я был 
членом Демократической партии 
всю жизнь, я понял, что в главных 
вопросах нельзя идти на компро-
миссы, поэтому я перешел в Ре-
спубликанскую партию".

По данным Gallup, поддерж-
ка Демократической партии в 
прошлом году резко упала. Если 
в первом квартале 2021 г. 49% 
поддерживали Демократиче-
скую партию или склонялись в 
ее сторону и 40% – Республи-
канскую партию, то в последнем 
квартале 2021 г. это соотноше-
ние резко изменилось – респу-
бликанцы получили 47% голосов 
по сравнению с демократами, у 
которых всего 42%.

The Wall Street Journal 
сравнил доходы самых 
успешных блогеров TikTok с 
зарплатами генеральных ди-
ректоров крупнейших амери-
канских компаний. Издание 
выяснило, что некоторые 
тиктокеры зарабатывают 
больше управляющих. 

Для анализа The Wall Street 
Journal воспользовался рей-
тингом Forbes, опубликован-
ным в начале января. В список 
вошли семь звезд TikTok, боль-
ше всех заработавших в 2021 
году. При этом Forbes не учи-
тывал в рейтинге известных 
телезвезд, актеров и музыкан-
тов, у которых также есть акка-
унты в соцсети. 

Суммарно самые популяр-

ные тиктокеры заработали 55,5 
млн долларов в 2021 году. При 
этом им всем меньше 25 лет. 

Возглавила список 17-лет-
няя Чарли Д`Амелио (133 млн 
подписчиков) — в прошлом 
году она заработала 17,5 млн 
долларов. Согласно анализу 
The Wall Street Journal, сред-
няя зарплата руководителей 
компаний из списка S&P 500 в 
2020 году составила 13,4 млн 
долларов.

Доход сестры Чарли — Дик-
си — составил 10 млн долла-
ров. 

Сестры, по подсчетам изда-
ния, заработали больше, чем 
Даррен Вудс из Exxon Mobil 
(15,6 млн долларов), Кевин 
Джонсон из Starbucks (14,7 млн 

долларов), Эд Бастиан из Delta 
Air Lines (13,1 млн долларов) и 
Крис Кемпчински из McDonald's 
(10,8 млн долларов).

При этом некоторые руко-
водители S&P 500 зарабатыва-
ют гораздо больше тиктокеров. 
К примеру, Роберт Котик, глава 
Activision-Blizzard, заработал в 
2020 году почти 155 млн дол-
ларов, а гендиректор Apple Inc 
Тим Кук — около 100 млн дол-
ларов.

Третье место в списке са-
мых полярных тиктокеров 
заняла Эддисон Рэй, она, по 
данным Forbes, заработала за 
год 8,5 млн долларов. На чет-
вертом месте — Белла Поарч 
(5 млн долларов).

ÑØÀ

Полиция сообщила, что 
49-летняя женщина из Техаса 
была арестована и обвинена 
в уголовном преступлении 
третьей степени на прошлой 
неделе после того, как она 
попыталась купить ребенка 
за $500 000 долларов в мага-
зине Walmart.

49-летней Ребекке Ланетт 
Тейлор было предъявлено об-
винение в купле-продаже ре-
бенка.

Ребенок был со своей ма-
терью на кассе самообслужи-
вания в Крокетте, штат Техас, 
когда "подошла белая женщи-
на со светлыми волосами", как 
говорится в заявлении под при-
сягой.

"Согласно полицейским 
записям, Тейлор начала ком-
ментировать светлые воло-
сы и голубые глаза мальчика. 
Она спросила, за сколько она 
может купить его. Мама ребен-
ка попыталась отшутиться от 
этого комментария, думая, что 
Тейлор шутит. Тейлор сказал, 
что у нее есть $250 000 дол-
ларов в машине и она готова 
заплатить за ребенка, но мама 
ответила ей, что никакие день-
ги не помогут", — сообщают 
СМИ.

Мать сообщила полиции, 
что другая женщина, которая 
сопровождала Тейлор, спро-
сила имя ребенка, но ни одной 
из них она не назвала имени 
сына.

Тейлор утверждала, что 
давно хотела приобрести ре-
бенка, но мать сказала ей дер-
жаться подальше от ребенка 
и ждала, пока две женщины 
уйдут.

На стоянке, увидев мать 
понравившегося ей ребенка 
снова, Тейлор еще раз попро-
сила купить его.

"Тейлор начал кричать, го-
воря, что она даст ей $500 000, 
потому что она хотела этого 
ребенка и собиралась забрать 
его", — говорится в полицей-
ских записях.

Мать добралась до своей 
машины, в которой находился 
ее ребенок, и заперла дверь. 
Тейлор села в черный внедо-
рожник и скрылась с места 
происшествия. Камеры виде-
онаблюдения зафиксировали 
инцидент на камеру, и полиция 
выдала ордер на ее арест.

Тейлор содержится в тюрь-
ме округа Хьюстон под залог в 
размере $50 000. Ей грозит 10 
лет тюрьмы.

ВО ФЛОРИДЕ МОГУТ ЗАПРЕТИТЬ 
ДИСКРИМИНАЦИЮ БЕЛЫХ ЗА ПОСТУПКИ ИХ ПРЕДКОВ

ДЕМОКРАТЫ ПОКИДАЮТ СВОЮ ПАРТИЮ

ДОХОДНАЯ ПРОФЕССИЯ  ТИКТОКЕР 

В ТЕХАСЕ ЖЕНЩИНА ПЫТАЛАСЬ 
КУПИТЬ РЕБЕНКА ЗА $500 000
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В свете многочисленных 
толков и слухов, которые 
циркулируют в последнее 
время в прессе и в народе, 
председатель партии "Ли-
куд" Биньямин Нетаниягу 
опубликовал видеообра-
щение, в котором прояснил 
свою позицию.

"Дорогие и любимые изра-
ильтяне! В последние дни вы 
снова доказали, что я двигаюсь 
вперед не один, и что вас, иду-
щих вместе со мной, миллио-
ны. Вы меня очень растрогали. 
И я хочу вам кое-что сказать. 
Я буду и дальше руководить 
"Ликудом" и национальным 
лагерем, чтобы возглавить 
страну по вашему волеизъяв-
лению", — сообщил бывший 
премьер-министр.

После этого Нетаниягу пе-
решел к теме своего "юриди-
ческого" будущего: "Весь народ 
видит, что происходит в суде и 
как велось следствие против 
меня. Этого должно быть до-
статочно, чтобы закрыть все 

эти дела прямо сейчас, но этого 
пока не произошло, — конста-
тировал политик. — В послед-
ние дни в прессе появились 
ложные утверждения о том, что 
я якобы на что-то согласился. 
Например, утверждения о том, 
что согласился на уход из по-
литики. Это просто неправда. 

Ваша огромная поддержка, 
ваша готовность помочь согре-
ла мне сердце. Согрела серд-
це моей семье. И это дает мне 
дополнительные силы, чтобы 
продолжать вести вас вперед и 
воевать за наш путь, за правду 
и за справедливость".

Таким образом, Нетаниягу, 

по сути, опроверг сообщения о 
намечавшейся судебной сдел-
ке, которые старательно "вбра-
сывала" в прессу прокуратура 
на протяжении последних двух 
недель.

Как упоминалось во всех 
этих сообщениях, обвинение 
настаивает на том, чтобы ча-
стью сделки являлось обяза-
тельство со стороны Бинья-
мина Нетаниягу об уходе из 
политической жизни. Взамен, 
по слухам, прокуратура была 
готова полностью отказать-
ся от судебного процесса по 
так называемому "делу 2000" 
(шантаж премьер-министра со 
стороны концерна "Едиот ахро-
нот") и убрать обвинения по 
статье "Взятки, мошенничество 
и злоупотребление служебны-
ми полномочиями" из двух дру-
гих дел.

Это послужило поводом для 
строительства дополнительно-

го яруса "воздушных замков": 
многие журналисты начали 
всерьез писать материалы о 
том, каким будет политический 
расклад после ухода Биньями-
на Нетаниягу из политической 
жизни, представляя это как 
свершившийся факт.

Вместе с тем сам Нетаниягу 
не комментировал эти сообще-
ния, многочисленные материа-
лы на тему возможной сделки 
исходили исключительно от 
источников в прокуратуре и из 
"околопрокурорского" лобби.

Напомним, что неделю на-
зад был открыт всенародный 
сбор средств в пользу Биньями-
на Нетаниягу — ему собирают 
деньги на юридическую защиту. 
В данный момент на счету ско-
пилось почти четыре миллиона 
шекелей. Правда, как неодно-
кратно отмечалось, Нетаниягу 
не сможет воспользоваться 
ими, пока находится в статусе 
народного избранника. Соглас-
но решению парламентской 
комиссии по этике, депутаты 
могут использовать пожертво-
вания на юридическую защиту 
только с предварительного раз-
решения этой комиссии.

Через неделю Израиль 
отправит в космос миссию 
Rakia, где астронавт Эйтан 
Стиббе должен провести бес-
прецедентные 35 различных 
экспериментов на Междуна-
родной космической станции.

Об этом сообщает jpost.com.
Из 44 предложений были вы-

браны 35 экспериментов. Мис-
сию возглавляют Министерство 
науки и технологий Израиля и 
Фонд Рамона. Эксперименты 

охватывают широкий спектр 
различных областей исследо-
вания, включая проверку или 
демонстрацию жизнеспособно-
сти определенных технологий, 
наблюдение за научными явле-
ниями и изучение механизмов 
теоретических концепций.

Некоторые из экспериментов 
сосредоточены на перспектив-
ных научных исследованиях и 
поступили из разных источников, 
в том числе от израильских уча-
щихся старших классов. Напри-
мер, один из них, эксперимент, 
разработанный старшеклассни-
ками из Тель-Авива, попытается 

проверить, как среда микрогра-
витации влияет на скорость раз-
ложения пластика бактериями 
Ideonoella Sakaiensis.

Другие, более сложные, раз-
рабатываются исследователями 
из разных компаний и учреж-
дений. Один из таких проектов, 
известный как ILAN-ES, был раз-
работан профессором Йоавом 
Яиром из Университета Рейх-
мана. В этом эксперименте бу-
дут изучаться кратковременные 
световые явления, представля-
ющие собой электрические яв-
ления, происходящие во время 
грозы.

В последние месяцы в 
Израиле участились случаи 
мошенничества в отношении 
русскоязычных граждан. Как 
сообщает в понедельник, 24 
января, пресс-служба поли-
ции, поступило большое коли-
чество жалоб от репатриантов 
из стран бывшего СССР, кото-
рые указывают на одну и ту 
же схему, которую используют 
аферисты.

Для похищения денег пре-
ступники нередко выдают себя 
за представителей правоохра-
нительных органов, сотрудников 
банков и кредитных компаний с 
тем, чтобы похитить деньги.

В телефонном разговоре с 
потенциальной жертвой аферы 
мошенник называется предста-
вителем банка или кредитной 
компании и предупреждает кли-
ента о "попытке взлома его пер-
сонального счета".

Нередко после первого звон-
ка следует второй. На сей раз 
это человек, выдающий себя 

за представителя правоохрани-
тельных органов. Он требует от 
жертвы сообщить личные дан-
ные, включая учетную запись на 
сайте банка/кредитной компании 
и реквизиты банковского счета 
или пароля для подключения че-
рез мобильное приложение.

Это делается якобы для того, 
чтобы предотвратить попытку 
взлома счета. Одновременно 
оформляется денежный кредит 
на имя жертвы.

В других случаях жертве со-
общают о блокировке кредитной 
карточки. Затем мошенники под 
видом сотрудников кредитной 
компании требуют от клиента 
вложить определенную сумму 
денег на некий "новый кредит-
ный счет", созданный компани-
ей.

Затем потерпевшего ин-
структируют снять со счета всю 
сумму ссуды и передать деньги 
"курьеру".

В версии аферы с "кредит-
ным счетом" клиента убеждают 

перевести необходимую сумму 
на указанный счет. Сделать это 
мошенники требуют в пунктах 
обмена валюты или почтовых 
отделениях (система денежных 
переводов "Мезуман ба-зман"), 
которые находятся в большин-
стве населенных пунктов по 
всей стране.

В полиции подчеркивают, 
что мошенники могут использо-
вать подстановку телефонных 
номеров. Таким образом жертва 
видит, что звонок поступает с ак-
туального номера банка, кредит-
ной компании или полицейского 
управления.

Следует обратить внимание, 
как сказано в сообщении поли-
ции, что в подобных случаях, 
когда у гражданина нет основа-
ний полагать, что его счет был 
взломан, немедленно обратить-
ся в банк или кредитную компа-
нию по официальным номерам, 
указанным на интернет-сайтах 
этих финансовых организаций.

ÈÇÐÀÈËÜ

Во вторник, 18 
января, финансовая 
комиссия Кнессета 
во главе с депута-
том Алексом Куш-
ниром (НДИ) завер-
шила подготовку 
законопроекта о 
расширении нало-
говых льгот для но-
вых репатриантов. В 
ближайшее время он будет 
представлен на первое чте-
ние.

Цель инициативы – сти-
мулировать алию и улучшить 
материальное положение 
репатриантов, подчеркивает 
пресс-служба НДИ.

На данный момент новые 
репатрианты имеют право на 
получение льгот по подоход-
ному налогу в течение первых 
3.5 лет после алии – налого-
вые категории начинаются с 3 
льготных единиц в первый год 
и снижаются до одной единицы 
в третий год.

Текущая ситуация не по-
зволяет новым репатриантам 
эффективно и рационально 
использовать своё право на 
налоговые льготы, так как за-
работная плата большинства 
из них в первые годы не до-
стигает уровня, при котором 
взимается подоходный налог, 
и в результате они не успевают 
реализовать своё право на эту 
льготу, заявляют авторы зако-
нопроекта Алекс Кушнир (НДИ) 
и Владимир Белиак (Еш Атид).

Законопроект предусматри-
вает продление срока налого-
вых льгот до 4,5 лет и измене-
ние их структуры:

 

1) В первый год алии новый 
репатриант будет иметь одну 
льготную единицу.

2) В последующие полтора 
года – три льготных единицы.

3) На третий год (с 2,5 до 
3,5 лет в стране) – две льгот-
ные единицы.

4) На четвертый год (с 3,5 
до 4,5 лет в стране) – одну 
льготную единицу.

Кроме того, согласно зако-
нопроекту, репатрианты, про-
ходящие военную или альтер-
нативную службу, и студенты 
смогут воспользоваться нало-
говыми льготами после демо-
билизации или по окончании 
учёбы. Закон будет применять-
ся по отношению ко всем но-
вым репатриантам, начиная с 
января 2022 года.

"Государство Израиль ро-
дилось как дом для еврейского 
народа, а алия стала одним из 
главных символов и столпов 
сионизма, благодаря которому 
евреи получили возможность 
вернуться домой. Новые ре-
патрианты продолжают при-
бывать в Израиль, их приезд 
всегда на пользу стране. Наша 
задача – помочь им, облегчить 
их интеграцию в израильское 
общество и экономику", - отме-
тил депутат Кушнир.

НЕТАНИЯГУ: ВОЗГЛАВЛЯЮ "ЛИКУД", 
ИЗ ПОЛИТИКИ НЕ УХОЖУ

ИЗРАИЛЬСКИЙ АСТРОНАВТ ОСУЩЕСТВИТ 
В КОСМОСЕ 35 НОВАТОРСКИХ ЭКСПЕРИМЕНТОВ

НОВАЯ ТЕЛЕФОННАЯ АФЕРА ПРОТИВ РУССКОЯЗЫЧНЫХ РЕПАТРИАНТОВ

КНЕССЕТ РАССМОТРИТ ЗАКОНОПРОЕКТ 
О РАСШИРЕНИИ НАЛОГОВЫХ ЛЬГОТ 

ДЛЯ НОВЫХ РЕПАТРИАНТОВ
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К своему 15-летию Менди 
Леви никогда не бросал бейс-
больный мяч, не смотрел те-
левизор и не держал в руках 
мобильного телефона.

Менди родился в ультрара-
дикальной фундаменталистской 
еврейской секте "Лев Тахор" и 
был воспитан в традициях не-
приятия не только иноверцев, 
их ценностей и жизненного укла-
да, но и других течений иудаиз-
ма. Кроме того, он, как и другие 
дети из "Лев Тахор", был глубоко 
убежден в том, что органы опе-
ки стран всего мира стремятся  
забрать еврейских детей из их 
семей и воспитать их как языч-
ников.

Но в сентябре 2018 года в 
жизни подростка наступил пере-
ломный момент. Лидер "Лев Та-
хор", раввин Нахман Хелбранс 
(покойный отец которого Шломо 
Хелбранс был основателем этой 
радикальной секты) по словам 
Леви, приказал ему жениться на 
своей 12-летней двоюродной 
сестре. 

"Я знал, что это неправиль-
но. Но после пятничной молит-
вы Нахман собрал нас, чтобы 
объявить о помолвке", - расска-
зывает Леви, которому сейчас 
18 лет, в интервью The New 
York Post. Лицо его юной кузины 
было закрыто - в соответствии с 
традицией "Лев Тахор", где жен-
щины закрывают лица и  носят 
длинные черные одеяния.

Но Леви тогда и не пред-
ставлял себе, что может сказать 
"Нет".

"Я боялся стать изгоем, бо-
ялся что меня просто закроют 
где-то или изобьют", - рассказы-
вает юноша.

"Она громко рыдала, и мне 
было не по себе – я не хотел 
это делать. Наконец, в 7 часов 
утра мы пришли к какому-то 
согласию, словесно, но отнюдь 
не эмоционально. Раввин об-
макнул кусок хлеба в борщ, дал 
его мне и сказал: "Мазл тов, вы 
обручены", - говорит Менди.

Для подростка этот эпизод 
послужил импульсом к переос-
мыслению устоев общества, в 
котором он родился и рос. И ког-
да Леви было 15, он сбежал из 
экстремистской секты. Сейчас 
ему 18 лет.

Секта "Лев Тахор" была со-
здана в Израиле в 1980-х годах с 
целью исповедовать иудаизм та-
ким образом, как это было 5 ты-
сяч лет назад. И Леви был дале-
ко не единственным ее членом, 
которого принуждали к браку в 
юном возрасте и угрожали ему.

 В ноябре этого года фе-
деральный суд присяжных в 
Нью-Йорке признал Нахмана 
Хелбранса и второго лидера 
секты Мейера Рознера вино-
вными по обвинению в сговоре и 
давлению на несовершеннолет-
него с требованием от него всту-
пить в сексуальные отношения, 
которые в силу юного возраста 
являются незаконными. В насто-
ящее время обвиняемые ожида-
ют вынесения приговора. 

Министерство юстиции 

утверждает, что Хелбранс ор-
ганизовал для своей 13-летней 
племянницы из Вудриджа (штат 
Нью-Йорк), брак с 19-летним 
членом секты и и принуждал ее 
вступить с ним в сексуальные 
отношения с целью получения 
потомства. При этом, по данным 
минюста США юных матерей из 
"Лев Тахор", заставляли рожать 
дома, не отпуская в больницу 
и не заявляя о рождении детей 
властям, чтобы скрыть возраст 
родителей.  

Адвокат Нахмана Хелбранса 
отказался комментировать рас-
сказ Менди Леви, когда издание 
обратилось к нему за пояснени-
ями. Руководство "Лев Тахор" 
традиционно на протяжении 
многих лет отвергает обвинения 
в правонарушениях или плохом 
обращении с членами секты.

Семья Менди, как и другие 
члены "Лев Тахор", бежавшие от 
уголовного преследования в Из-
раиле, поочередно переезжала 
в США, Канаду и Гватемалу, ког-
да возникала угроза со стороны 
местных властей.

Один из бруклинских источ-
ников, занимавшийся освобо-
ждением последователей "Лев 
Тахор", рассказал изданию, что 
секта строго держится собствен-
ной радикальной интерпрета-
ции ортодоксального иудаизма, 
согласно которой мальчики и 

девочки считаются созревшими 
для вступления в брак и поло-
вые отношения в возрасте 12-13 
лет.

"В этом культе нет ничего 
уникального или креативного. 
Но он стал еще более архаич-
ным и суровым, когда секту воз-
главил Нахман. Он законченный 
социопат", - отметил источник, 
который попросил не называть 
его имени, потому что боится, 
что это навредит его спаситель-
ной работе среди членов секты. 

"Одно из главных занятий 
ее лидеров - вымогательство: 
например, они говорят людям, 
что если те хотят поговорить со 
своими детьми перед Йом-Ки-
пуром, то должны пожертвовать 
деньги", - рассказывает он.

Все началось с того, что все-
го шесть человек - включая ба-
бушку и дедушку Леви, которые 
были последователями Шломо 
Хелбранса - переехали из Изра-
иля в США в 1990 году. Четыре 
года спустя Шломо Хелбранс 
был осужден в США и отсидел 
два года в тюрьме за похищение 
13-летнего мальчика. Позднее ог 
бежал в Канаду и организовал 
там "Лев Тахор" в горах к северу 
от Монреаля. Там-то в 2003 году 
и родился Менди Леви.

"Ты встаешь утром, и до 
восьми часов вечера занима-
ешься изучением религии. Твоя 
мама заполняла дневник, кото-
рый мы каждый день приносили 
в школу и отдавали раввину, - 
вспоминает Леви, - если ты мо-
лился и вел себя дома хорошо, 
она ставила галочку. Если ты 
делал что-то не так, она ставила 
крестик. И если в дневнике были 
крестики, учителя нас били. И 
им это нравилось. А если не дай 
Б-г, засмеешься или заговоришь 
с кем-то на уроке, били по голо-
ве. А могут еще заставить стоять 
перед классом с соской во рту, 
чтобы унизить посильнее". 

"Говорили, что "за неверные 
поступки ты попадешь в ад". Но 
если сразу получишь наказание 
в виде побоев, грех, якобы, авто-

матически прощается".
В 2014 году у властей Кве-

бека возникли вопросы об от-
сутствии у участников секты 
светского образования, что, по 
словам Леви, заставило более 
300 членов "Лев Тахор" под по-
кровом ночи бежать в Онтарио. 

"Я был так взволнован, — 
сказал Леви, который ехал в 
одном из трех автобусов, бит-
ком набитых членами общины, 
- первый раз в жизни я увидел 
дороги и встречавшийся в сель-
ской местности домашний скот 
на выпасе. Потом мы заброни-
ровали и заняли два этажа отеля 
в Торонто. Телевизоры конечно, 
отключили, кабели вытащили. 
Но воспринимали это как долж-
ное. Я знал, что телевизоры "не 
еврейские", и показывают то, что 
мне смотреть нельзя".

Через год секта переехала в 
Гватемалу, где надеялась жить в 
соответствии со строгостью сво-
их устоев, не опасаясь властей. 

Летели на самолете, детей 
впервые в их жизни нарядили в 
современную одежду, пытаясь 
слиться с другими пассажира-
ми. "Нам сказали никому не рас-
сказывать о том, что нас били", 
– сказал Леви, которому прика-
зали спрятать пейсы под кепку, 
– и вот тогда я начал понимать 
внешний мир". 

В Гватемале они поселились 
в палатках на земле, куплен-
ной сектой. "Это было ужасно, 
– вспоминает Леви, – вокруг 
ходили беременные 14-летние 
девушки и вооруженные охран-
ники. Я убил несколько змей 
камнями". 

После того, как отец Менди 
умер от неизвестной болезни в 
2016 году ("Лев Тахор" презирает 
врачей и медицину в принципе) 
его и 9 его братьев и сестер за-
ставили жить с другими семьями 
в лагере, объяснив это тем, что 
мать одна не сможет воспитать 
их в религиозных традициях.

Тогда-то его и задумали же-
нить на двоюродной сестре, 
после чего обоих молодоженов 

порознь планировали отправить 
в Канаду. Мать заставили напи-
сать ему документ о разрешении 
путешествовать одному – тогда 
он видел ее в последний раз.

 "Она плакала и не знала, что 
со мной сделают. Но мы с ней 
даже не обнялись – нам было 
запрещено обнимать своих ма-
терей", - говорит юноша.

Затем Леви отвезли в отель 
и дали ему мобильный теле-
фон, вкратце объяснив, как им 
пользоваться: "Чтобы они могли 
позвонить мне в случае чрезвы-
чайной ситуации".

В телефоне он нашел старые 
контакты, оставшиеся от преды-
дущего владельца, и стал наугад 
звонить им, прося о помощи. 

На его просьбу откликнулся 
неизвестный хасид, и согласил-
ся забрать Менди в свой дом, 
однако парень даже не знал сво-
его адреса.

"Он сказал мне спуститься 
на стойку регистрации. Я был 
так напуган. Мое сердце колоти-
лось", — вспоминал Леви, кото-
рый крадучись, спустился вниз, 
боясь встретить кого-то из секты. 

Затем за ним прислали так-
си, после чего подросток не-
сколько месяцев провел в доме 
хасидской семьи, где первое 
время даже боялся есть их еду 
– думал, что она "недостаточно 
кошерна". Однако вскоре ему 
помогли местные эмиссары ХА-
БАДа и с помощью канадского 
посольства переправили в Кве-
бек, где Менди сегодня живет в 
приемной хасидской семье. 

Сейчас Леви заканчивает 
среднюю школу в Квебеке, дид-
жеит, играет на клавишных и ув-
лекается фотографированием. 
Пристрастился к пицце, ходит 
на свидания со светскими ев-
рейскими девушками и регуляр-
но публикует новые позитивные 
посты в своем Instagram. Пейсы 
он отстриг, но синагогу регулярно 
посещает, потому что там у него 
много друзей. 

 О том, что сейчас с его не-
состоявшейся "невестой", брать-
ями, сестрами и матерью, он ни-
чего не знает. Однажды один из 
членов "Лев Тахор" предложил 
ему поговорить по телефону с 
матерью за 200 долларов, но 
когда парень, собрав, все что у 
него было, передал деньги, свя-
заться с ней ему так и не дали.

Девять его братьев и сестер 
остаются в Гватемале в секте, 
одному лишь старшему брату 
удалось бежать в Израиль. Сей-
час братья дают показания пра-
воохранителям по уголовным 
делам "Лев Тахор".

После окончания школы 
Леви планирует поступать в кол-
ледж учиться на психолога. 

"Я через многое прошел, – 
говорит он, –  думаю, что смогу 
помогать другим людям".
Маргарита МАРЬЯНОВСКАЯ,

stmegi.com

ÑØÀ МЕНДИ ЛЕВИ: Я СБЕЖАЛ ИЗ "ЛЕВ ТАХОР", КОГДА МЕНЯ 
ЗАСТАВЛЯЛИ ЖЕНИТЬСЯ НА 12 ЛЕТНЕЙ КУЗИНЕ
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Выставка в Музее Кино-
академии США, посвящен-
ная основателям студийной 
системы Голливуда, станет 
постоянной после критики 
по поводу предполагаемого 
отсутствия представитель-
ства евреев в музее, расска-
зывающем об индустрии, в 
основном созданной евре-
ями-иммигрантами, пишет 
журналистка "TheWrap" Дай-
ан Хейтман.

Директор и президент му-
зея Билл Крамер подтвердил 
"TheWrap", что новая выставка 
того, что он называет "истори-
ей происхождения" студийной 
системы, первоначально за-
планированная как временная 
выставка где-то в 2023 году, 
станет единственным посто-
янным экспонатом в музей-
ных галереях. По его словам, 
подробности будут объявлены 
позднее в 2022 году. "Некото-
рые из полученных нами за-
мечаний побудили нас сделать 
это постоянной выставкой, 
потому что это постоянный 
основополагающий компонент 
нашей истории", — заявил Кра-
мер. "После рассмотрения это 

имеет для нас большой смысл. 
И мы думаем, что это фанта-
стическая идея".

Впервые проблема возник-
ла в статье от 14 октября в 
еврейском издании "Forward". 
"Rolling Stone" ранее сообщал 
новости о постоянной выстав-
ке в статье, опубликованной на 
прошлой неделе о разногла-
сиях. В декабре в музее стар-
товала шестинедельная се-
рия фильмов под названием 

"Вена в Голливуде: влияние 
и воздействие австрийцев на 
голливудскую киноиндустрию, 
1902–2020 годы". Хотя рабо-
та над ней длилась несколько 
месяцев, об этом было объяв-
лено только после того, как по-
явилась первая критика. Серия 
фильмов, в которой рассказы-
вается о большом сообществе 
преимущественно еврейских 
киноактеров австрийского про-
исхождения и профессионалов 

киноиндустрии, которые помог-
ли установить классическую 
эпоху Голливуда, имеет гораз-
до более нишевую направлен-
ность, чем запланированная 
постоянная выставка, которая 
представит расширенную исто-
рию.

Крамер рассказал, что вы-
ставка, посвященная истокам 
голливудской студийной си-
стемы, станет единственной 
постоянной экспозицией в му-
зее стоимостью 482 миллио-
на долларов, который открыл 
свои двери для публики 30 
сентября. "Все наши выставки 
предназначены для постоянной 
ротации, чтобы рассказывать 
новые, разнообразные, дина-
мичные истории о разных об-
ластях киноискусства, актерах, 
профессиональных жанрах 
кино", — заявил он "TheWrap". 
"Мы всегда с нетерпением 
ждем новых циклов на наших 
выставках. "Одна выставка, 
которую мы давно обсуждаем 
и разрабатываем, посвящена 
основанию системы студий и 
тому, почему штаб-квартира 
киноиндустрии в Соединенных 
Штатах оказалась в Лос-Андже-
лесе", — продолжил Крамер. 
"Как музей в Лос-Анджелесе, 
расположенный в самом серд-

це Лос-Анджелеса, мы думаем, 
что это будет захватывающая 
история для всех наших (посе-
тителей): почему мы здесь? И в 
рамках этого мы будем встраи-
вать и обсуждать основателей 
студий, многие из которых ев-
реи… Это всегда планирова-
лось как временная выставка", 
— заметил он. "Но мы решили 
сделать ее постоянной выстав-
кой в начале 2023 года, потому 
что мы чувствуем, что это сво-
его рода основополагающая 
история, которую наши посети-
тели глубоко оценят".

Крамер сказал, что другие 
выставки в музее будут про-
должаться, как и раньше, с 
чередованием контента в раз-
личных компонентах кинопро-
изводства, таких как анимация, 
режиссура, звук и другие аспек-
ты индустрии. Тем не менее 
он повторил, что выставка о 
студийной системе не будет 
менять контент, потому что мы 
рассматриваем это как основ-
ной основополагающий компо-
нент нашего музея. Музей со-
общил, что на данный момент 
учреждение продало более 
300000 билетов, а объем про-
даж в его магазине превысил 3 
миллиона долларов.

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ ПОСВЯЩАЕТСЯ ЕВРЕЯМ  
ОСНОВАТЕЛЯМ  ГОЛЛИВУДА

21-летней Кристине Дар-
линг предъявлены обвине-
ния в преступлении на почве 
ненависти, среди прочего, за 
агрессивное поведение в от-
ношении 8-летнего еврейского 
мальчика в пятницу, 14 янва-
ря. Мальчик играл со своими 
братьями и сестрами в воз-
расте 7 и 2 лет возле синаго-
ги в бруклинском районе Ма-
рин-Парк. Камеры наблюдения 
также показывают, что Дар-
линг плюет на мальчика. Поли-
ция Нью-Йорка опубликовала 
записи с камер во вторник.

Подробности о том, как была 
задержана обвиняемая, пока не-
известны. Дарлинг предъявлены 
обвинения в угрозах и домога-
тельствах при отягчающих обсто-

ятельствах — оба преступления 
на почве ненависти — а также в 
действиях, наносящих вред ре-
бёнку. "Я надеюсь, что она пой-
мёт серьезность того, что она 
сделала", — сказал отец детей, 
Арье Фрид, CBS News New York. 
"Такой поступок по отношению 
к любому, конечно, проблема-
тичен, но, когда взрослый ведёт 
себя так с ребенком — это просто 
безумие".

Общественные организа-
ции идентифицировали Дарлинг 
как студентку колледжа Святого 
Франциска, специализирующе-
гося в области образования, ан-
глийского языка и психологии. 
В четверг на Change.org была 
подана петиция об исключе-
нии Дарлинг из Бруклинского 
колледжа; она также призвала 
президента колледжа Мигеля 
Мартинеса-Санса "осудить этот 
ужасающий акт расизма, фана-
тизма и преследований еврей-
ского народа".

По данным панели управле-
ния преступлениями на почве 
ненависти полиции Нью-Йорка, в 
прошлом году в Нью-Йорке было 
зарегистрировано 198 подтверж-
денных случаев преступлений на 
почве ненависти против евреев. 
Евреи преследовались больше, 
чем любая другая группа. Среди 
этих инцидентов было произве-
дено 58 арестов.

Американский физик ев-
рейского происхождения и 
инженер-ракетчик, работав-
ший в NASA Джерри (Дже-
ральд) Виттенштейн вместе 
со своей женой Кэрол совер-
шил алию.

Об этом стало известно 
благодаря авиакомпании Delta 

Airlines, где во время полета 
с супругами Виттенштейнами 
стюардесса произнесла речь в 
знак признательности, посколь-
ку они регулярно летают в Delta 
более 20 лет. Об этом сообща-
ет Independent.

Стюардесса плакала, когда 
говорила речь о специальных 
гостях. Видео быстро распро-
странилось в социальных се-
тях.

"Если вы не слышали о ми-
стере Виттенштейне, погуглите 
его", — сказала она. "Вы будете 
поражены тем, что сделал этот 

человек". Также она пожелала 
паре удачи в новой жизни в Из-
раиле.

Виттенштейн родился в 
Бруклине в семье евреев. Он 
построил успешную карьеру в 
НАСА, побывав там в самые 
важные моменты.

Однако наиболее приме-
чательной была его роль в 
программе "Аполлон" — серии 
миссий, в ходе которых США 
выиграли космическую гонку 
и высадили человека на Луну. 
Ими были Нил Армстронг и 
Базз Олдрин.

На фоне “роста антисе-
митских настроений” Ге-
нассамблея ООН приняла 
предложенный Израилем и 
Германией документ об осу-
ждении отрицания Холоко-
ста.

По словам главы МИД ФРГ 
Анналены Бербок, принятая 
резолюция “ясно дает понять, 
что отрицание Холокоста — 
это тема, по которой мировое 
сообщество сходится во мне-
ниях”.

Резолюция была принята 
без голосования, на основе 
консенсуса. Она призывает к 
борьбе с отрицанием Холоко-
ста и искажением информации 
о нем по всему миру на фоне 
роста антисемитских настрое-
ний.

Как пояснили авторы ре-
золюции, она очень важна не 
только для борьбы с отрица-
нием Холокоста, но и для того, 
чтобы ООН могла предотвра-
щать возможные геноциды в 
будущем.

От принятой резолюции 
дистанцировался Иран. Его 
представитель в ООН ожидае-
мо заявил, что Израиль “пыта-

ется использовать страдания, 
причиненные еврейскому на-
роду в прошлом, чтобы оправ-
дать преступления, совершен-
ные за последние семьдесят 
лет против стран региона”.

Эта резолюция — важный 
шаг для того, чтобы страны 
западного мира криминализи-
ровали отрицание Холокоста. 
В настоящее время отрицание 
Холокоста не является уголов-
ным преступлением в США, 
Испании, Дании, Норвегии и 
еще нескольких странах. В Ав-
стрии, Чехии и Румынии отри-
цание Холокоста преследуется 
наиболее жестко: отрицателям 
грозит до десяти лет тюрем-
ного заключения. В Израиле 
максимальный срок тюремно-
го заключения по такой статье 
составляет пять лет. При этом 
довольно сложно привлечь по 
этой статье не писателя или 
политика, а рядового обыва-
теля. Выражение сомнений 
в каких-то аспектах геноцида 
преступлением не является, 
судят по этой статье только 
тех, кто оправдывает действия 
нацистов.

БУДУТ СУДИТЬ ОТРИЦАТЕЛЕЙ БУДУТ СУДИТЬ ОТРИЦАТЕЛЕЙ 
ХОЛОКОСТА ВО ВСЕМ МИРЕХОЛОКОСТА ВО ВСЕМ МИРЕ

"ГИТЛЕР ВАС НЕ ДОБИЛ": В НЬЮ ЙОРКЕ 
АРЕСТОВАЛИ ПЛЮЮЩУЮСЯ АНТИСЕМИТКУ

ВЕТЕРАН NASA, ФИЗИК ДЖЕРРИ ВИТТЕНШТЕЙН 
РЕПАТРИИРОВАЛСЯ В ИЗРАИЛЬ
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Уважаемые члены ред-
коллегии и Рафаэль Бори-
сович Некталов!

Поздравляю  весь кол-
лектив газеты The Bukharian 
Times с 20-летием выхода 
первого номера газеты. Для 
меня это большое и великое 
событие, так как в последние 
годы я тесно связан с этой 
газетой, где публикуются мои 
очерки и статьи. Я благода-
рен вашей редакции, что вы 
любезно предоставили мне 
страницы газеты для публи-
кации серии моих статей под 
общей рубрикой "Знамени-
тые люди общины".

Газета The Bukharian 
Times последовательно и 
целенаправленно пишет для 
народа, прибывшего в Аме-
рику с последней волной эми-
грации, освещая его историю, 
культуру, религию, искусство, 
социальные и экономиче-
ские аспекты жизни бухар-
ско-еврейской общины в но-
вой стране. У нас выросли 
молодые талантливые, пер-
спективные врачи, адвокаты, 
программисты и бизнесмены 
в различных отраслях жиз-
ни. Открылись новые меди-
цинские офисы, рестораны, 
синагоги, бизнеса. Всё это 
освещается в газете, которая 
еженедельно выходит в свет.

В течение этих 20 лет из-
за экономических трудностей 
прекратили своё существова-

ние многие газеты и журналы. 
Нам, читателям, импонирует 
то, что газета общины бухар-
ских евреев Америки, несмо-
тря на трудности, связанные 
с пандемией, продолжала и 
продолжает еженедельно вы-
ходить в свет.

Учитывая, что у наших 
внуков, прибывших с нами и 
родившихся уже в Америке, 
родным является английский 
язык, газета на нескольких 
страницах публикует различ-
ные материалы об аспектах 
нашей жизни на английском.

Несколько слов о Рафаэ-
ле Некталове – главном ре-
дакторе газеты The Bukharian 
Times, который наряду с дру-
гими стоял у истоков выпуска 
общинной газеты. Неважно, 
как она называлась: "Мост", 
"Бухарско-еврейский мир" 
или The Bukharian Times. Они 
освещали основные вопросы 
жизни нашей общины в це-
лом, а также её позитивные 
и негативные стороны. Чело-
век энергичный, грамотный, 
эрудированный, целеустрем-
лённый, Рафаэль Борисо-
вич является генератором и 
инициатором многих идей и 
проектов. Даже в период пан-
демии коронавируса в нес-
покойные, смутные времена 
(2000-2021 гг.) газета выходи-
ла вовремя, каждую неделю, 
освещая основные события 
в нашей стране, в Израиле, 
Австрии, Германии, странах 
СНГ, особенно в Узбекистане 
и Таджикистане.

Хочу отметить и другую 
черту его характера – это мо-
бильность. Иногда я звоню 
ему, в ответ слышу: я в Баку, 
или в Ташкенте, в Москве, 
Аризоне...

Должен отметить, что ма-
териалы, публикуемые в га-
зете The Bukharian Times, 
интересные, динамичные, 
остросюжетные, актуальные. 
Они выгодно отличаются, и 
это понятно, потому что ос-
новной состав научного и 
культурного потенциала на-
шей эмиграции осел в США.

Я давно публикую свои 
статьи в журналах и газетах 
как в бывшем Советском Со-
юзе, так и здесь, в Америке. 
Первая моя статья была опу-
бликована в газете "Пионери 
Тоҷикистон" в начале 50-х го-
дов прошлого столетия. Дело 
в том, что Тамара-апа Дани-
элова – сестра мэтра нашей 
журналистики Малкиэля Да-
ниэля – работала в редакции 
этой газеты и приносила мне, 
соседскому мальчику пионер-
ские пригласительные путёв-
ки на слёт лучших пионеров 
города Душанбе (бывш. Ста-
линабад), которые проводи-
лись ежегодно в мае в течение 
двух-трёх дней ЦК комсомола 
республики на базе какого-ни-
будь пионерского лагеря в Ар-
зобском ущелье.

Участники слёта слуша-
ли лекции преподавателей 
школ, пионервожатых, дава-
ли концерты, выступали с со-
общениями и т.д. А вечерами 

все собирались вокруг пио-
нерского костра, веселились, 
пели и плясали.  Я, конечно, 
был благодарен Тамаре Да-
ниэловой (светлая ей па-
мять!) за эти чудесные путёв-
ки на слёты. По возвращении 
я с её помощью написал свою 
первую заметку в газету "Пио-
нери Тоҷикистон" о своих впе-
чатлениях.

Газета в моей жизни – это 
источник информации и но-
востей, происходящих в об-
щине бухарских евреев как в 
Нью-Йорке, так и за рубежом. 

Это презентации книг, кар-
тин, новых спектаклей учё-
ных, художников, режиссёров 
и артистов. К важным  событи-
ям в нашей общине относится 
широкая презентация книги 
Р.Некталова "Елена Коровай: 
иной взгляд. Бухарские евреи 
в русской культуре", которая 
прошла в Москве, Самаркан-
де и Нью-Йорке. 

Отмечу и поздравления 
с юбилеями наших соотече-
ственников – выдающихся 
деятелей науки и культуры, а 
также представителей других 
национальностей, живущих в 
России, Узбекистане, Таджи-
кистане и других странах.

Газета – это пути налажи-
вания народной дипломатии 
между нашей общиной и го-
сударствами стран нашего 
исхода, где остались могилы 
наших предков; это освеще-
ние многочисленных орга-
низованных туристических 
поездок в Узбекистан и Тад-

жикистан.
Газета – это информаци-

онный спонсор многих меро-
приятий, проводимых в общи-
не.

Газета – это сообщения с 
мест событий (открытие по-
сле реставрации еврейско-
го кладбища в Самарканде, 
юбилейный концерт в Ташкен-
те народного артиста Узбеки-
стана Эзро Малакова, торже-
ства, посвящённые 30-летию 
Республики Узбекистан и 
Республики Таджикистан, 
100-летию со дня рождения 
композиторов Манаса Леви-
ева, Сулеймана Юдакова, 
выдающегося кинорежиссёра 
Бенсиона Кимягарова и др.

А сколько острых матери-
алов было посвящено работе 
общественных организаций, 
фондов, которые в течение 
почти трех десятилетий слу-
жат нашему народу!

Горжусь, что знаком со 
многими сотрудниками и 
членами редакционного со-
вета газеты The Bukharian 
Times. Это старейший жур-
налист-международник Мал-
киэль Нисимович Даниэлов, 
Михаил Шимонов, Владимир 
Аулов, Мерик Рубинов и др. 
Еженедельно по четвергам я, 
как и многие читатели, с не-
терпением жду выхода оче-
редного номера любимой га-
зеты. 

Дорогие друзья, сотруд-
ники газеты The Bukharian 
Times! Поздравляю вас с 
20-летием газеты, желаю дол-
гих лет совместной успешной 
творческой жизни, здоровья и 
счастья в личной жизни!

Квинс, Нью-Йорк

ГАЗЕТА В МОЕЙ ЖИЗНИ

Поздравляю редакцию 
"The Bukharian Times" с 
20-летием! 

Желаю всем вам даль-
нейшего процветания! 

Рафаэлю Борисовичу 
Некталову и остальным, 
кто трудится во имя этого 
важного для бухарско-ев-
рейской общины социаль-
ного и политического про-
екта.

Желаю всем вам здоро-
вья, много энергии и успе-
хов! 

Читаю статьи редакции, 
когда тоскую по Родине, 
по людям, к кому чувствую 
родство, а также чтобы обо-
зреть интересные события 
культурного и духовного ха-
рактера, которые активно 
освещаются редакторами. 

С любовью и почита-
нием, Ваш читатель из 
Южной Кореи (родом из 
Бухары, г. Гиждувана), 
cтудент Вусонгского 
университета г. Тэджон 
Алан Нигматов.

ÍÀÑ ÏÎÇÄÐÀÂËßÞÒ

                     

Михаил
 АБАЕВ, 
публицист
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Главному редактору газеты 
"The Bukharian Times" 
Рафаэлю Некталову

Уважаемый Рафаэль Борисович! 

Еврейская община Таджикистана поздравля-
ет Вас лично и коллектив редакции с 20-летием со дня выпуска 
первого номера газеты Центра бухарских евреев Нью-Йорка The 
Bukharian Times.

Евреи Таджикистана всегда с удовольствием и с большим вни-
манием читают эту замечательную газету и выражают благодар-
ность всему редакционному коллективу, с которым вы работаете 
все эти годы. 

Благодаря Вам и вашей активной жизненной позиции, огромному 
интересу и заботе о бухарских евреях, которые сегодня проживают 
в разных концах мира, наши соплеменники, земляки из Таджикиста-
на всегда в курсе событий, происходящих в еврейских общинах Из-
раиля, Америки, Австрии, Германии, России и Узбекистана. Везде, 
где имеются еврейские диаспоры, там знают The Bukharian Times. 

Мы благодарим Вас за то, что вы уделяете внимание и нашей 
общине Таджикистана. Надеемся, что вы и впредь будете рупором 
всех евреев мира.

Ещё раз благодарим Вас за ваш благородный труд, за вашу по-
зицию, за ваше желание освещать жизнь евреев многих стран. При-
ятно отметить, что в последнее время в газете публикуются инте-
ресные статьи специального корреспондента "The Bukharian Times" 
по Таджикистану Моше Сабирова, который с любовью делится с 
читателями о нынешней жизни еврейской общины Душанбе.

Ещё раз поздравляем Вас со знаменательным юбилеем – 20-ле-
тием выхода первого номера газеты. 

Ждем вас в Таджикистане!

С уважением, Амнун ИЛЬЯЕВ,
заместитель председателя еврейской общины Душанбе

Поздравляю коллек-
тив The Bukharian Times 
с юбилеем – 20-летием со 
дня выхода в свет первой 
общинной бухарско-еврей-
ской еженедельной газеты 
в Америке!

В истории мировой бу-
харско-еврейской печати The 
Bukharian Times является 
единственной публикацией 
мирового масштаба, читае-
мой не только членами на-
шей общины. В моей статье 
в прошлом году к публикации 
тысячного номера ежене-
дельника, я отметил, что га-
зета выходит бесперебойно 
в течение двадцати лет, что, 
пройдя эволюцию издания от 
нескольких страниц на бума-
ге, она сегодня имеет более 
44 страниц и интернет-вер-
сию. Газету читают не только 
бухарские евреи, проживаю-
щие в разных странах мира, 
но и другие народы в Амери-
ке, Европе, Израиле, Средней 
Азии, Казахстане, на Кавказе 
и в России. Газета издается 
на русском языке с некото-
рыми страницами на англий-
ском, бухарско-еврейском и 
таджикском языках. На нее 
ссылаются не только в США, 
но и в Канаде, Узбекистане, 
России, Таджикистане, Ка-
захстане, Германии, Израиле, 

Азербайджане, Грузии и Ав-
стрии.

Газета The Bukharian 
Times зарекомендовала себя 
по всему миру как очень инте-
ресное независимое издание, 
где в каждом номере описаны 
местные и мировые события, 
новости в общине, захватыва-
ющие рубрики профессиона-
лов по медицине и здоровью, 
науке и религии, культуре и 
истории. В газете печатаются 
поэзия, оригинальные статьи 
на разные темы, не только о 
евреях, но и других народах, 
включая узбеков, таджиков, 
русских, американцев… 

За время существования 
газеты коллектив редакции во 
главе с ее главным редакто-
ром Рафаэлем Некталовым 
показал свой высокий про-
фессионализм и творческий 
потенциал. Газета зарекомен-
довала себя как правдивый 
источник, на который можно 
полностью положиться. 

За 20 лет The Bukharian 
Times стала влиятельным по-
литическим инструментом при 
выборах в Америке и для под-
держки молодых бухарско-ев-
рейских политиков. Газета 
стала самым многолетним и 
самым влиятельным издани-
ем в истории бухарских ев-
реев за пределами Израиля. 
Каждое издание, каждая ста-
тья, каждая рубрика являются 
источником летописи нашего 
народа.

Уважаемые члены ре-
дакционного коллектива и 
главный редактор, сотруд-
ники газеты, читатели, чле-

ны общины, с Юбилеем Вас! 
Это наш общий праздник и 
великолепное достижение в 
истории нашего народа. Же-
лаю всем крепкого здоровья, 
долгих лет жизни, творческого 
долголетия, инновации и эво-
люции профессионального 
мастерства.               

Я надеюсь, что этот юби-
лей является началом новых 
инициатив, привлечет боль-
ше молодежи к редакционной 
коллегии, расширит круг чита-
телей – и мы все будем празд-
новать новые юбилеи.

В заключение бы хотел 
отдельно поздравить Центр 
бухарских евреев Нью-Йор-
ка, старейшую в диаспоре 
бухарско-еврейскую органи-
зацию, вспомнить основате-
лей газеты Давида Аминова, 
Або Ибрагимова, а также ны-
нешних руководителей орга-
низации – Леона  Некталова, 
Бориса Мататова, и нашего 
юбиляра Рафаэля Некталова, 
который воплотил в жизнь не 
только свою, но и нашу идею 
и мечту о создании общинной 
газеты. Благодаря его лидер-
ству, неимоверной энергии, 
целеустремленности, профес-
сионализму, журналистскому 
мастерству, газета достигла 
сегодняшней популярности.

Лонг-Айленд

ЮБИЛЕЙ НАРОДНОЙ ГАЗЕТЫ
                     

Давид 
МАВАШЕВ

January 22, 2022 marked 
two decades of The Bukharian 
Times - the American Bukharian 
Jewish community’s infl uential 
periodic weekly publication.

The BJCCJE board of 
directors, its parishioners as well 
as tightly knitted settlements of our 
tribesmen cordially congratulate 
the Bukharian Times editor in chief 
Rafael Nektalov and the entire 
editorial board on this important 
occasion. 

We are variably and eagerly 
looking forward to seeing the 
publication here at the segment 
of the Union Turnpike framed on 
the east by 188th Street and on 
the west by Surrey place. Along 
this strip of this arterial road 
Jamaica Estates village spreads 
to the south, and Fresh Meadows 
to the north. I would give this 
strip the toponym of “Jewish 
Broadway”. It hosts quite a variety 
of commercial, medical, household 
and business establishments, 
as well as pharmacies, a jewelry 
store grocery and liquor stores, 
restaurants, beauty and barber 
shops, real estate and lawyers’ 
offi  ces owned by Bukharian Jews. 
There are four synagogues and 
Hillcrest Jewish center located here 
attended by Bukharian Jews and, 
uninterruptedly, the newspaper is 
being delivered to most of above 
locations. The weekly periodical is, 
unmistakably, enlightening to the 
appreciative readers in the area 

with its multigenre, relevant and 
informative publications, which 
demonstrate its style, the diversity 
of its materials and design.

Our older generation, the 
Russian readers, appreciate 
the sharpness of the thematic 
focus, timely coverage of vital 
intercommunal aspects and 
strengthening ties with local and 
foreign political organizations, 
diplomatic missions of countries 
of our origin refl ected in the 
newspaper. 

And it is an undeniably 
important fact, that the trilingual 
weekly which has grown 
signifi cantly in its geographic, 
confessional, and age audience 
specter, nowadays is attracting 
more and more of our English 
only reading youth. It goes without 
saying, that presently, it’s utterly 
important to strengthen our youths’ 
self-identifi cation by promoting ties 
to our culture, traditional customs, 
mother language and ancestry. 

Realizing that the newspaper 
issues for these young English 
readers, articles covering spheres 
of business, socio-political, 
educational, spiritual and religious 
life of our fellow tribesmen all over 
the world. Rabbi Asher Vaknin’s 
weekly articles on Judaism fi nd 
positive resonance in our youth. 
Historical publications as well as 
memoir literature, narrations about 
genealogies, about prominent 
community fi gures and rich folk-
art heritage of Bukharian Jews 
are constantly being contributed 
by such authors as Dr. Robert 

Pinkhasov, professor Arkady 
Zavulunov (in translation from 
Russian into English) as well as 
articles in English by Vladimir 
Aulov, Imanuel Rybakov, David 
Mavashev, Menashe Haimov, 
Sergey Kadinsky, and the author 
of these lines with many others. 

We believe it’s particularly 
advisable to continue doing that 
to maintain youths’ ethnicity in the 
age of social media.

Many of our highly educated 
young people, who have taken 
worthy place in the not so simple 
American labor market also use 
The Bukharian Times as the 
vehicle to target audiences by their 
advertisements in English.

In general, besides our youths 
specter, talking about the rest 
tremendously large audiences of 
the newspaper, it’s quite obvious, 
that the periodical remains true to 
its original purpose- the unity of our 
people and rallying of their regional 
communities. 

The 20-year milestone of The 
Bukharian Times is the undeniable 
proof to that fact. They say “A great 
ship asks deep waters”. 

We wish the editor in chief, 
the unfadingly creative, high class 
professional, Rafael Nektalov, 
along with the highly creative and 
gifted editorial staff  “Bon Voyage “ 
into the future in the endless ocean 
of mass media!

Your grateful reader 
and devoted author. 
Jamaica Estates, Queens

20 YEAR MILESTONE OF UNITY
 OF FELLOW TRIBESMEN

                     

Rafael 
SOFIEV

ТВОРЧЕСКИХ СВЕРШЕНИЙ!
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Çà ñî äåð æà íèå ðåê ëà ìû è 
îáú ÿâ ëå íèé ðå äàê öèÿ íå îò-
âå ÷à åò. Ìíå íèÿ, âûñ êà çàí-
íûå àâ òî ðà ìè ïóá ëè êó å ìûõ 
ìà òå ðè à ëîâ, íå îáÿ çà òåëü íî 
ñîâ ïà äà þò ñ ïî çè öè åé ðå äàê-
öèè. Ðó êî ïè ñè ïðè íè ìà þò ñÿ 
òîëü êî â îò ïå ÷à òàí íîì âè äå.

Òåêñòû ñ ýòèì 
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îáú ÿâ ëå íèé ðå äàê öèÿ íå îò-
âå ÷à åò. Ìíå íèÿ, âûñ êà çàí-
íûå àâ òî ðà ìè ïóá ëè êó å ìûõ 
ìà òå ðè à ëîâ, íå îáÿ çà òåëü íî 
ñîâ ïà äà þò ñ ïî çè öè åé ðå äàê-
öèè. Ðó êî ïè ñè ïðè íè ìà þò ñÿ 
òîëü êî â îò ïå ÷à òàí íîì âè äå.

Òåêñòû ñ ýòèì 
  çíàêîì ïóáëèêóþòñÿ 
  íà ïðàâàõ ðåêëàìû®
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В новом исследовании 
китайских, немецких и ав-
стралийских ученых, опу-
бликованном в научном жур-
нале ScienceAlert, говорится 
о том, что сканирование сет-
чатки глаза поможет опре-
делить, насколько человек 
подвергается риску ранней 
смерти. Ученые утверждают, 
что два человека одинаково-
го возраста стареют с разной 
скоростью и именно иссле-
дование глаз может предска-
зать, когда умрет человек.

По словам специалистов, 
сканирование сетчатки глаз 
может определить истинный 
биологический возраст челове-
ка и дает представление о его 
здоровье в будущем.

"Наше исследование пока-
зывает, что с помощью скани-

рования сетчатки глаза можно 
как определить настоящий 
возраст, так и предсказать по-
явление разных заболеваний и 
то, как они повлияют на увели-
чение риска ранней смерти", — 
пишут авторы.

Так, с помощью искус-
ственного интеллекта ученым 
удалось предсказать продол-
жительность жизни 47 тысяч 
участников эксперимента с 

точностью до 3,5 года, исполь-
зуя лишь сканирование сетчат-
ки глаза.

Те, у кого сетчатка выгля-
дела старше фактического 
возраста, были внесены в от-
дельный список. Спустя 10 лет 
после начала эксперимента 
большинство людей из этого 
списка умерли, как и предска-
зывал алгоритм исследования.

Помимо прочего, ученые 

установили общую законо-
мерность: если сетчатка глаза 
выглядела на год старше фак-
тического возраста человека, 
риск смерти от любой причины 
в следующие 11 лет возрастал 
на 2 процента. Но если исклю-
чить кончину из-за рака или 
сердечно-сосудистых заболе-
ваний, риск смерти возрастал 
до 3 процентов. И чем старше 
выглядела сетчатка, тем силь-
нее возрастал процент риска 
смерти от разных причин.

Пока эти выводы являются 
чисто наблюдательными и до 
сих пор неизвестно, как именно 
сетчатка глаза может предска-
зать более раннее старение и 
риск ранней смерти, говорят 
ученые. Но поскольку в сет-
чатке глаза имеются как крове-
носные сосуды, так и нервы, то 
она может дать важную инфор-
мацию о состоянии сосудов и 
мозга человека, утверждают 
авторы исследования.

"Мы выявили прямую связь 
между возрастным состоянием 
сетчатки и смертностью. Учи-
тывая связь между глазом и 
мозгом, можно смело говорить 
о том, что сетчатка является 
"окном" неврологических забо-
леваний", — отмечают авторы.

Раньше ученые уже говори-
ли о том, что клетки в задней 
части человеческого глаза мо-
гут помочь предсказать возник-
новение сердечно-сосудистых 
заболеваний, болезней почек 
и других признаков старения. 
Но впервые ученым удалось 
обнаружить, что сетчатка пока-
зывает отличие фактического 
возраста человека от биологи-
ческого, что является важным 
предсказателем ранней смер-
ти.

По словам ученых, новое 
исследование подтверждает 
существующую гипотезу о том, 
что сетчатка глаза играет важ-
ную роль в процессе старения 
и чувствительна к появляю-
щимся заболеваниям, которые 
увеличивают риск смерти.

Ученые утверждают, что 
сетчатку можно быстро и без-
болезненно сканировать. И 
если удастся узнать в будущих 
исследованиях, как именно сет-
чатка глаза связана с осталь-
ными органами и телом чело-
века в целом, то можно будет 
проводить диагностику состоя-
ния здоровья пациентов с бо-
лее точной вероятностью.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ

Человек может заболеть 
коронавирусной инфекцией, 
в том числе штаммом "оми-
крон", в течение 2-14 суток 
после контакта с инфици-
рованными людьми, и если 
в этот промежуток времени 
у него появятся симптомы 
простуды или гриппа, то 
следует сразу предположить 
COVID-19, пока не будет до-
казано обратное.

С таким призывом к насе-
лению выступила комиссар 
департамента здравоохране-
ния Чикаго Эллисон Арвади, 
передает NBC. Она заявила, 
что при легком течении за-
болевания чаще всего о за-
ражении "омикроном" свиде-
тельствует боль в горле. При 
наличии лишь этого симптома 
уже следует сделать ПЦР-тест 
и ограничить контакты с други-
ми людьми, считает она.

Характерными симптома-
ми для "омикрона" также яв-
ляются кашель, насморк, го-
ловная боль и усталость, но, 
в отличие от "дельта"-штам-
ма, пациенты не жалуются на 
потерю вкуса или обоняния, 

говорит инфекционист Кэтрин 
Полинг из Баптистского меди-
цинского центра Уэйк Форест 
в Северной Каролине. У при-
витых от коронавируса, но не 
получивших бустер, симптомы 
могут усиливаться до глубоко-
го кашля, лихорадки и упадка 
сил, добавляет врач Крэйг 
Спэнсер из центра неотложной 
медпомощи в Нью-Йорке при 
Колумбийском университете.

На данный момент штамм 
коронавируса "омикрон" яв-
ляется наиболее заразным, 
но и, судя по всему, наименее 
патогенным для здоровых лю-
дей. Тем не менее он так же, 
как и "дельта", опасен для лю-
дей из групп риска - пожилых, 
гипертоников, диабетиков, 
раковых больных и т.д., а на-
селение трудоспособного воз-
раста остается основным рас-
пространителем вируса из-за 
большого числа контактов. В 
связи с этим всем непривитым 
врачи рекомендуют сделать 
это - как для защиты собствен-
ного организма, так и ради 
окружающих.

Диетолог Светлана Фус 
рассказала, что нужно есть, 
чтобы укрепить суставы. Од-
ной из основных причин за-
болеваний суставов является 
неправильное питание. Чтобы 
предотвратить разрушитель-
ный процесс, важен баланс 
белков, жиров, углеводов, ми-
нералов и витаминов в рацио-
не, пишет врач в Instagram. По 
ее словам, необходимо вклю-
чить в рацион продукты, бога-
тые селеном и серой.

Бразильский орех является 
рекордсменом по содержанию 

селена, который еще называют 
микроэлементом долголетия. 
Если нет противопоказаний, до-
статочно регулярно съедать не 
более двух бразильских орехов 
(или один большой) на завтрак.

Кроме того, получить селен 
можно из яиц, рыбы (сардины, 
лосось, сельдь), творога. Эти 
продукты также хорошо подхо-
дят для завтрака.

"Сера в достаточном коли-
честве содержится в продуктах, 
где есть белок - все виды мяса 
и рыбы, бобовые, крупы, яйца, 
кисломолочные продукты", - от-
метила Фус, добавив, что "одно 

из основных веществ, обеспе-
чивающее прочность скелета - 
кальций".

Последний, как известно, со-
держится в большом количестве 
в молочных продуктах. Уточ-
няется, что пожилые люди, как 
правило, плохо переносят све-
жее молоко, поэтому перед упо-
треблением его следует вскипя-
тить или добавлять понемногу в 
напитки.

Поддержание во-
дного баланса явля-
ется очень важным 
для будущих матерей, 
однако исследовате-
ли предупреждают о 
том, что беременным 
женщинам стоит исклю-
чить из своего рациона целую категорию на-
питков.

Профессор Райлин Реймер (Raylene Reimer) 
из Университета Калгари заявляет, что речь идет 
о напитках, содержащих искусственные подс-
ластители. По словам эксперта, употребление 
таких напитков во время беременности может 
повысить риск развития ожирения у ребенка. 
Подробности об исследовании, в ходе которо-
го проверялось воздействие таких заменителей 
сахара, как аспартам и стевия, публикует изда-
ние "Frontiers in Nutrition".

В любом случае, будущей маме следует 
помнить, что её рацион во время беременности 
может оказать большое влияние на здоровье 
малыша, как в кратко-, так и в долгосрочной 
перспективе.

Исследователи предупреждают, что результа-
ты, получаемые при применении экспресс-тестов 
на антиген с целью диагностики новой коронави-
русной пневмонии, могут быть слишком ненадеж-
ными, в особенности, если речь идет о детях.

Проанализировав данные семнадцати ранее про-
веденных исследований, ученые пришли к вводу, что 
при применении для диагностики "COVID-19" у детей 
экспресс-тесты на антиген не соответствуют критери-
ям точности, установленным Всемирной организаци-
ей здравоохранения (ВОЗ), а также уполномоченны-
ми органами США и Соединенного Королевства.

Объектом экспертной оценки стали экспресс-те-
сты шести разных брендов, которые применили 
для диагностики коронавирусной пневмонии у 6300 
детей и подростков до мая 2021 года. По сравне-
нию с результатами ПЦР-анализов, экспресс-тесты 
не выявили заражение у 36% детей, являвшихся 
носителями нового коронавируса. Невыявленны-
ми остались 28% случаев, в которых заболевание 
сопровождалось ярко выраженной симптоматикой, 
и 44% случаев бессимптомного течения болезни, 
пишет "BMJ Evidence-Based Medicine". На положи-
тельные результаты среди детей, которые не были 
инфицированы, пришелся 1%.

Рубрику 
ведет

кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

УЧЕНЫЕ НАУЧИЛИСЬ 
ПРЕДСКАЗЫВАТЬ СМЕРТЬ

ТОЧНОСТЬ ТОЧНОСТЬ 
ПРОГНОЗА ПРОГНОЗА 

ДО 3,5 ГОДАДО 3,5 ГОДА

ЛЮБЫЕ СИМПТОМЫ ПРОСТУДЫ ЛЮБЫЕ СИМПТОМЫ ПРОСТУДЫ СЧИТАТЬ СЧИТАТЬ 
ПРИЗНАКОМ ЗАРАЖЕНИЯ "ОМИКРОНОМ"ПРИЗНАКОМ ЗАРАЖЕНИЯ "ОМИКРОНОМ"

ЛУЧШИЙ  ЗАВТРАК ДЛЯ СУСТАВОВ

БЕРЕМЕННЫМ СТОИТЬ 
ЗАБЫТЬ ОБ ЭТИХ НАПИТКАХ

НАСКОЛЬКО НАДЕЖНЫ 
ЭКСПРЕСС ТЕСТЫ НА АНТИГЕН?
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Продолжение. 
Начало в №1041.

Власть Б-га и Его 
Торы над всей жизнью

Что составляло содержание жизни 
Израиля, жизни отдельного человека 
и общества в целом на протяжении 
тысячелетий до последнего време-
ни? Жизнь еврея представляла собой 
непрерывную цепь жизни Торы, веры 
и служения Господу. От рождения до 
смерти, ежедневно, ежечасно, ежеми-
нутно человек из Израиля неотделим 
от веры и исполнения заповедей. Кто 
господствует над его внешней и вну-
тренней жизнью, над его совестью, 
мыслью и действием? Кто властвует 
над его телом, над всем его суще-
ством? Б-г Израиля. Что является 
определяющим для выбора пищи, для 
его работы и торговли, что определя-
ет его удовольствия, развлечения, 
отдых, поведение, одежду, что опре-
деляет его скорбь, слезы, боль и ра-
дость? Тора Израиля.

На теле еврея знак священного за-
вета. Тфилин на руке против сердца, 
"чтобы этим подчинить желания и по-
мыслы нашего сердца служению Ему, 
благословенно имя Его". Тфилин на 
голове, над мозгом, — чтобы душа, ко-
торая в нем, и все мои чувства и силы 
подчинились служению Ему, благо-
словенно имя Его. Еврей облекает 
свое тело в цицит, кисти видения, что-
бы "так да облекутся душа моя и 248 
членов и 365 жил моих светом цицит, 
знаменующих собой 613 заповедей". 
Пробуждаясь утром, еврей ежедневно 
принимает бремя царства небесного, 
Торы и заповедей; он предстает перед 
своим небесным Отцом, чтобы про-
славлять, восхвалять, благодарить и 
благословлять, он изливает душу пе-
ред Творцом, вкладывает в молитву 
жар своей души и принимает основы 
веры и ее принципы от "обновления 
мира" до особого благословения "вос-
крешающий мертвых".

Входя в дом, еврей целует мезузу. 
А почему он любит ее? Потому что 
она говорит о принятии ига царства 
небесного, ига Торы и заповедей. Ка-
ждой трапезе предшествует и каждую 
трапезу завершает благословение Го-
спода. А что ест еврей? То, что дозво-
лено в пищу Торой. Когда еврей от-
правляется в путь, его сопровождает 
молитва. Когда еврей занят работой 
и торговлей, Тора руководит им. Тора 
устанавливает порядок в том, что ви-
дит его глаз, слышит его ухо, произ-
носят его уста. Но вот день клонится 
к вечеру, и молитва Минха ободряет 
душу еврея, и он ждет вечера, что-
бы заняться изучением Торы, Учения 
жизни, Учения Б-га, которое успокоит 
его, утешит, утолит его жажду, возне-
сет и возвысит его. В его жилище пре-
бывает Шехина, между ним и его же-
ной – завет Торы, ее законы и уставы. 
Перед сном он принимает иго царства 
небесного и отдает отчет о поступках, 

совершенных за прошедший день. Он 
ведет себя скромно и благопристойно, 
Тора направляет его действия. Бод-
рый, с новыми силами, пробуждает-
ся он на заре, чтобы служить своему 
Творцу.

На протяжении шести рабочих 
дней недели еврей пребывает под 
сенью Субботы. Суббота — святая 
святых для Б-га Израиля. Она сви-
детельствует об обновлении мира, о 
вручении Торы, о Провидении Твор-
ца, о всех основах Торы и принци-
пах веры. В этот день еврей освобо-
ждается для жизни. полной святости 
и Торы, в этот день он возносится и 
приближается к Б-гу.

А каково содержание еврейских 
праздников? В праздник освобождения, 
в праздник Песах, еврей переживает 
избавление от египетского рабства, из-
бавление, сформировавшее израиль-
скую нацию, — переживает не только 
как воспоминание, а как реальное со-
бытие своей жизни. А в праздник Ша-
вуот, праздник вручения Торы, еврей 
приобщается к Синайскому откровению 
и принимает Тору. В праздник Рош Аша-
на, в Новолетие, восходит на престол 
суда Царь, Царь мира. В Судный день, 
в Йом Акипурим, еврей очищает себя 
пред Царем. В праздник Суккот он ра-
дуется пред Ним, исполняя Его запове-
ди, своими глазами видя кущи и облака 
славы, которые видела израильская 
нация в пустыне.

Участие души 
в исполнении 
заповедей

С каким воодушевлением служит ев-
рей своему Творцу и исполняет Его запо-
веди, какую самоотверженность проявляет 
он для того, чтобы выстоять в испытаниях. 
Вспомним о верности, сердечной радости 
и приверженности, с которой израильтя-
нин исполняет Синайские повеления.

Какое серьезное отношение, готов-
ность, требовательность и забота о ка-
ждой букве предписания! Как радуется 
сердце великолепию этрога, как целует 
еврей филактерии и кисти видения, как за-
ботится он о всякой малой детали, с какой 
любовью и с каким трепетом относится он 
ко всему, связанному с заповедью.

Наследие отцов
Кто возложил на еврея любимое им и 

желанное бремя? Отец и мать, все пред-
шествующее поколение. А кто возложил 
на его родителей, на их поколение эту 
священную ношу, Учение жизни? Отец и 
мать его отца, отец и мать его матери, их 
поколение. А кто ввел их предков под сень 
крыльев Шехины? И так, из поколения в 
поколение, путь ведет к нашему учителю 
Моше, к Синайскому откровению и к Б-гу 
Израиля.

Кто со священным трепетом делал 
младенцу обрезание на восьмой день по-
сле его рождения? Отец, любящий его как 
лушу свою. А кто плакал из-за причинен-
ной ему боли и от радости, что на ее долю 
выпало счастье ввести его в завет нашею 
праотца Авраама? Его мать, еврейская 
милосердная мать. Разве это фальшивые 
слезы? Разве это притворство?

А что завещал еврею отец, расстава-

ясь с ним на ложе страдания? В час, когда 
человек смотрит на мир непредубежденно, 
освободившись от оков материального и 
от своих заблуждений, когда он мысленно 
обозревает свою жизнь, давая себе отчет 
о прожитом и совершенном. Обращаясь в 
этот час к сыну, к своей надежде и утеше-
нию, что говорит он ему последним своим 
словом, в котором стремится воплотить 
все самое важное? — "Служите Б-гу Из-
раиля и храните Его Учение!" Разве отец 
обманет сына?

Ради чего готов еврей пожертвовать 
своим имуществом, силами и жизнью? 
Ради чего он готов идти на смерть? Каково 
его последнее слово в этом мире? — "Слу-
шай, Израиль! Господь — Б-г наш, Господь 
един!" Неужели кто-то осмелится назвать 
это притворством?

От кого еврей унаследовал это? Кто 
вдохнул в него жар души, самоотвержен-
ность и сердечную тоску по возвышенному 
кто разжег пламя в его крови, кто воцарил 
над ним Б-га Израиля и Его Тору? Поколе-
ние прошлого, воплощенное в нем, в его 
крови, в его душе, в его сердце — в еврей-
ском сердце.

В свете 
исследования

Наш народ — народ жестоковыйный, 
все проверяющий, всему сопротивля-
ющийся, всегда у него наготове вопрос: 
"Что это? Откуда?" Этому народу чужда 
дисциплина, безмолвное подчинение, 
слепое повиновение. Трудно предста-
вить себе объем проверки и исследова-
ния, через которые предание проходило 
в каждом поколении.

Так крепла и закалялась израильская 
цепь. Каждое поколение видело цель и 
предназначение своей жизни в переда-
че Синайского наследия грядущему по-
колению. Это соединяет в единую цепь 
все поколения — звенья. Наше, бедное 
поколение также стоит на пути, ведущем 
к нашему учителю Моше, к Синайскому 
откровению и к Господу, Б-гу Израиля.

Рав Ц. Маркович

ÊÀËÅÍÄÀÐÜ

ПУТЬ ПУТЬ К ВЕРЕК ВЕРЕРубрику ведет
раббай

Борух БАБАЕВ,
главный раввин

бухарских 
евреев США 

и Канады

Уважаемый главный редактор 
газеты "Bukharian Times" 
Рафаэль Некталов!

Сердечно поздравляю Вас и всю 
Вашу  профессиональную команду 
по выпуску еженедельной газеты, ко-
торую мы, читатели, с нетерпением 
ждём каждый четверг.  Вот уже два 
десятилетия мы узнаём из Вашей 
газеты, о происходящем в нашей 
общине, новости из Израиля, злобо-
дневные и актуальные статьи, кото-
рые пишут Ваши постоянные авто-
ры, члены редколлегии: доктор наук 
Юрий Завельевич Цырин, журналист  
Малкиэль Нисимович Даниэлов, до-
цент Тавриз Аронова, кандидат наук 
Светлана Исхакова. Очень интерес-
ны кроссворды Михаила Шимонова, 
полезную работу выполняют при вы-
пуске газеты Светлана Моисеенко  и 
Мерик Рубинов.  

Я думаю,  благодаря профессио-
нальной команде, собранной в этой 
газете, под руководством главного 
редактора Рафаэля Некталова, она 
вошла  в число самых  авторитетных 
и уважаемых изданий.

 Все эти годы газета выходит регу-
лярно, радует нас своими интересны-
ми  материалами и расходится с не-
вероятной быстротой. Лично я всегда 
с большим желанием жду Вашей га-
зеты, чтобы ознакомиться с жизнью и 
деятельностью нашей общины, и не 
только нашей. 

Несколько слов о главном редак-
торе. Рафаэль Некталов – професси-
онал высокого класса в своём деле. 
Делать хорошую газету – дело не лёг-
кое, тем более долгие годы. Он опыт-
ный и талантливый журналист.

Приятно отметить, что газета 
пользуется  большим успехом в Из-
раиле, её ждут и читают в Германии, 
Вене, России, Узбекистане. 

Завершая своё поздравление,  же-
лаю вам и всем сотрудникам газеты 
новых творческих успехов, здоровья 
и благополучия и дальше радовать 
всех нас, читателей, интересными 
статьями, очерками. 

                     
Аркадий 

ЗАВУЛУНОВ, 
доктор 

экономических 
наук,  профессор 

СПАСИБО ЗА ПРОФЕССИОНАЛИЗМ!
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Прошлая суббота стала 
для меня особенной. Вместе 
с друзьями я встретил ее в де-
ревне Любавичи, которая на-
ходится на западе Смоленской 
области, недалеко от границы 
с Беларусью.  

Любавичи для евреев – это 
не просто обычное российское 
село. Это место, ставшее симво-
лом самого большого хасидского 
движения в мире. Ведь именно 
по названию этого села наши 
Ребе стали называться Люба-
вичскими. 

И вот вместе с друзьями я 
приехал в Любавичи, чтобы по-
молиться, почтить память наших 
духовных учителей, подумать о 
вечном….

В истории деревня Любавичи 
впервые упоминается еще в 1654 
году. Здесь до Второй мировой 
войны всегда жили евреи. Здесь 
жил Любавичский Ребе, здесь 
многие годы существовал духов-
ный центр хабадского хасидизма.  
И сегодня без преувеличения 
можно сказать: скромная дерев-
ня Любавичи была местом, в ко-
тором тысячи хасидов Ребе чер-
пали святость и духовную силу. 

В годы Второй мировой войны 
деревня была разрушена, почти 
500 евреев, не успевших уйти на 
восток, были убиты фашистами. 
После чего Любавичи на много 
лет пришли в запустение. Но, 
уже в наши дни, как только стало 
возможным посланцам Хабада 
появиться здесь, дом Ребе и двор 
были реконструированы. Были 
также приведены в порядок мо-

гилы духовных лидеров Ребе Ме-
нахема Мендла (Цемах Цедек) и 
Адмора рава Шмуэля (Махараш). 
Я помолился на могилах наших 
духовных учителей и положил 
к их подножию брошюру "Двар 
Мальхут", о которой я упомянул в 
предыдущей своей статье, в свя-
зи с уходом из жизни рава Тувия 
Пелеса, да будет благословенна 
его память. 

Важная деталь. Деревня 
Любавичи и сегодня находится 
в российской глубинке. Но если 
раньше попасть сюда было до-
вольно непросто (болота, кома-
ры, плохие дороги), то сегодня с 
дорогами стало полегче, благо-
даря чему святые могилы стали 
доступны и для широкой публики. 

Зимой деревня Любавичи 
обычно занесена снегом. Сне-
гом покрыты поля, крыши домов, 
святые для евреев могилы. Эта 
картина напоминает мне отрывок 
из книги "Ликутей дибур", напи-
санной Ребе Йосефом Ицхаком 
(Раяц), в которой описываются те 
же покрытые снегом надгробия, 
но только более 120 лет назад. 

Это было зимой 1891 года. 
В те дни отец раввина Йосефа 

Ицхака, пятого раввина Хабада, 
рабби Шалом Довер, тяжело за-
болел.  Рабби Йосеф Ицхак, его 
единственный сын, тогда был ма-
леньким 11-летним мальчиком.  
Ему не разрешали входить в ком-
нату, чтобы навестить больного 
отца, и мальчик целыми днями 
плакал от горя. И тогда один из 
хасидов посоветовал ему помо-
литься на могилах своих предков, 
похороненных в Любавичах. 

Вот как Ребе, в своей кни-
ге, описывает этот момент: "Не 
успел я отворить калитку и уви-
деть покрытые снегом могилы, 
как застучало мое сердце, и пото-
ки слез полились из глаз моих"... 

***
Суббота, которую я провел в 

Любавичах, заставила меня заду-
маться о многих важных вещах. 
Ведь вот что интересно: жизнь в 
деревне Любавичи, по большому 
счету, за последние 200 лет мало 
изменилась. Например, вода 
здесь до сих пор набирается из 
колодцев, она мутная и не очень 
пригодная для питья. Здесь нет 
магазинов, к которым мы при-
выкли, не говоря уже о кафе или 

культурных учреждениях. Мест-
ные жители, в основном пита-
ются картошкой, которую сами 
выращивают. Как и много лет на-
зад по дворам бродят гуси, а про-
дукты хранятся в специальных 
погребах. Холодильники здесь не 
сильно прижились, ведь перебои 
с электричеством в деревне – 
обычное дело. 

Казалось бы, далекое, за-
бытое место. Но, вдумайтесь, 
сколько света и тепла принесла в 
мир эта деревня, какую духовную 
силу вложили Любавичи в дело 
сохранения еврейского народа.  
С другой стороны, немало евреев 
жили со всеми удобствами и 200 
и 100 лет назад в таких центрах 
мировой цивилизации, как Па-
риж, Лондон или Сан-Франциско. 
Где их потомки сегодня? Пример-
но 70 процентов из них вообще 
перестали быть евреями. 

Мы знаем, почему мы поте-
ряли часть своего народа. Дело 
в том, что еврей не может жить 
без своей общины, раввина, бэйт 
кнессета. Если евреи по любым 

причинам отходят от общины, 
от исполнения заповедей, пере-
стают заниматься Торой, то их 
потомки, скорее всего, перестают 
быть евреями. 

Еврей остается евреем толь-
ко, если он связан со своей общи-
ной, со своим народом, а значит 
и со Вс-вышним. И история де-
ревни Любавичи является ярким 
тому свидетельством. Ведь имен-
но это удаленное от благ цивили-
зации место, стало источником 
духовной энергии, направленной 
на сохранение еврейского наро-
да в веках. Чего нельзя сказать о 
многих городах, где ассимиляция 
уничтожает наш народ. 

Мы должны и можем сде-
лать все возможное, чтобы не 
ассимилироваться среди дру-
гих народов. Ради наших вну-
ков и правнуков мы должны и 
можем сохранить нашу рели-
гию, наши традиции и обычаи, 
нашу общину. 

Это главный вывод, который 
я сделал для себя, проведя суб-
боту в деревне Любавичи.

ÑËÎÂÀ, ÈÄÓÙÈÅ ÎÒ ÑÅÐÄÖÀ

                     

Лев ЛЕВАЕВ
Президент

 Всемирного 
конгресса 

бухарских евреев

СУББОТА 
В ЛЮБАВИЧАХ 

С The Bukharian Times наша община знакома очень давно, с тех 
пор как она начала издаваться. Без этой газеты трудно себе предста-
вить историю и жизнь общины бухарских евреев Америки, да и дру-
гих стран компактного проживания наших братьев за два последних 
десятилетия.

Мы все привыкли, что The Bukharian Times – это всегда объективный 
взгляд, взвешенный подход, трезвые оценки, непредвзятое мнение, инте-
ресные живые материалы.

Каждая община с удовольствием читает газету, пользуется информа-
цией в ней, и не раз обращалась в редакцию по разным вопросам. И каж-
дый такой опыт взаимодействия с изданием оказывался удачным – все 
было выполнено четко, на профессиональном уровне. Безусловно, очень 
приятно, когда о тебе хорошо пишут. Но гораздо важнее, когда твою дея-
тельность объективно оценивает община. Благодаря существованию The 
Bukharian Times мы в любое время можем получить, столь важную для нас 
обратную связь.

В юбилейный год желаем газете и впредь оставаться такой же инте-
ресной, дающей полноценную картину жизни бухарских евреев в США и 
других странах. 

The Bukharian Times жила, 
               The Bukharian Times живёт, 
                           The Bukharian Times будет жить!

Все 20 лет, народу служишь ты бессменно,
Издание наше - ты часть души общины.
И во главе газеты неизменно,
Некталов Рафаэль – он центр сердцевины.

В твоих статьях, рекламе, репортажах,
мы узнаём про каждого из нас.
Никто нам лучше не расскажет
про жизнь в общине в профиль и в анфас. 

О жизни наших братьев за границей,
о том, к кому приходит радость и беда.
По странам разлетается, как птица
Твоя газета – путеводная звезда.

А тем, кто делает газету интересной,
желаем вдохновения, творчества, побед.
И стать газете нашей более известной,
Чтоб в мире оставлять неизгладимый след!

Община бухарских евреев Атланты, Джорджия

ÍÀÑ ÏÎÇÄÐÀÂËßÞÒ

THE BUKHARIAN TIMES 
РОДНАЯ ГАЗЕТА АТЛАНТЫ
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11 января cемья Ядита Эфраима 
Сулейманова и Адины Якубовой про-
вела обряд брит-милы своему сыну. 
Моэль - раббай Зафир. Сандок - де-
душка новорождённого по отцу Ариэль 
Сулейманов. Сандок-ришон - дедуш-
ка новорождённого по матери Сим-
ха Якубов. Поздравили родителей и 
благословили новорождённого род-
ные, близкие, друзья: Ариэль и Сара 
Сулеймановы, Симха и Роза Якубовы, 
Джосеф и Ширель Сулеймановы, Арон 
и Яфа Сулеймановы, Славик и Леора 
Рафаиловы, Борис и Регина Якубовы, 
Дани и Мария Якубовы и другие. 

Раббай Барух Бабаев создал всем 
праздничное настроение, исполнив 
весёлые песни, посвященные обряду 
брит-милы. От имени руководителей 
и работников Центра и Канесои Ка-
лон pаббай Барух Бабаев поздравил и 

благословил новорождённого, родите-
лей и преподнёс им поздравительный 
сертификат, прочитал благословение 
на вино и торжественно произнёс имя 
новорождённого - Ехуда. 

Сэудат-мицву провели в одном из 
красивейших залов Центра.  

12 января cемья Сиона Амино-
ва и Иланы Данияровой провела об-
ряд брит-милы своему сыну. Моэль 
- раббай Фридман. Сандок - дедушка 
новорождённого по матери Ариэль 
Данияров. Сандок-ришон - дядя ново-

рождённого по отцу Иосиф Рубинов. 
Поздравили родителей и благослови-
ли новорождённого родные, близкие, 
друзья: Ариэль и Стелла Данияровы, 
Борис и Рая Аминовы и другие. 

Раббай Барух Бабаев создал всем 
праздничное настроение, исполнив 
весёлые песни, посвященные обряду 
брит-милы. От имени руководителей 
и работников Центра и Канесои Ка-
лон раббай Барух Бабаев поздравил и 
благословил новорождённого, родите-
лей и преподнёс им поздравительный 
сертификат, прочитал благословение 
на вино и торжественно произнёс имя 

новорождённого - Ёна. 
Сэудат-мицву провели в одном из 

красивейших залов Центра.

22 января в моцей шаббат продол-
жали проведение программы для де-
тей “Family program” и “Авот Убаним”. 

Ведущий программы “Family program” 
– активист нашей общины Реувен 
Юсупов. Он очень интересно и содер-
жательно провёл этот вечер, все дети 
приняли активное участие.

  Фото автора

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ 
ЦЕНТРА БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ

Борис
БАБАЕВ,

руководитель
информотдела
Канесои Калон

ÆÈÇÍÜ ÎÁÙÈÍÛ

Имеются в продаже религиозные книги на русском языке, цициты, тфилли-
ны, мезузы, разные кипы и для бармицва-боя и т.д. 

Поступили в продажу новые теhелимы в твёрдой обложке и русским пере-
водом, транскрипцией.

Для подробной информации звоните по телефону: 
(917) 600-3422 - Борис Бабаев

borisbabayev@yahoo.com
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Утром 21 января мы вме-
сте с вице-президентом Цен-
тра бухарских евреев Бори-
сом Бабаевым, бизнесменом 
и активистом общины Рубе-
ном Изгиэловым, молодым 
политиком Давидом Ароно-
вым приехали в Квинс-кол-
ледж (Queens College, Student 
Union Building Ballroom, 65-
30 Kissena Blvd Flushing, 
NY 11367), где состоялась 
встреча с новым генераль-
ным консулом Израиля в 
Нью-Йорке Асафом Замиром, 
которая была организована 
авторитетной еврейской ор-
ганизацией Queens Jewish 
Community Council (QJCC). 

В зале присутствовали по-
литики Квинса – новоизбран-
ная член городского совета 
Нью-Йорка от 29 округа Лив 
Шульман, президент Квин-
са Ричард Донован, сенатор 
штата Нью-Йорк Джон Ли, 
окружной прокурор Квинса 
Мелинда Кац, еврейские ак-
тивисты, а также представи-
тели генерального консуль-
ства Израиля в Нью-Йорке. 
Среди них – консул Ницан 
Исраэли и его ассистентка 
Франсис Раубфогель.

Высокого гостя с трибуны 
Квинс-колледжа приветство-
вали президент колледжа 
Франк Ву (Frank H. Wu), Ри-
чард Данован и организа-
тор этой встречи президент 
QJCC Майкл Нюссбаум, ко-
торый является также извест-
ным журналистом, издателем 
многих газет. Затем состоялось 
интервью с А. Замиром.

- Мы всегда выступаем за 
тесные отношения с Нью-Йор-
ком, где проживает самая боль-
шая в диаспоре всего мира 
еврейская община, и для нас 
важны близкие контакты со все-
ми представителями этого пре-
красного города, - сказал он.

До начала конференции мы 
вместе с молодым Давидом 
Ароновым имели возможность 
несколько минут поообщаться 
с ним.

- Для меня бухарско-еврей-

ская община очень близкая по 
духу, и я имею несколько друзей 
в Израиле, которые смогли при-
общить меня к секретам вашей 
замечтальной кухни, - сказал 
он, и стал, к нашему изумлению, 
перечислять блюда (бахш, гуш-
гиджа, бичак), называя их без 
акцента. - Мы готовы активно 
сотрудничать и поддерживать 
совместные проекты, которые 
будут направлены на развитие 
алии, культурных контактов 
между США и Израилем, - ска-
зал он. – Я сын ювелира, и нашу 
семью всегда окружало немало 
бухарских евреев.

Замир родился в Ганей 
Иегуда, в семье Галии и Муки 

Замир. Его семья четыре года 
жила в США, в Сарасоте (Фло-
рида). После того как они вер-
нулись в Израиль, он посещал 
школу А.Д. Гордона и Тихона 
Ирони Даледа, был членом 
ХаНоар ХаОвед ВеХаЛомед и 
Еврейских скаутов. Во время 
национальной службы в Силах 
обороны Израиля он служил в 
центральном подразделении 
управления ВВС Израиля. По-
сле окончания Тель-Авивско-
го университета со степенью 
юриста, он работал в компании 
Naschitz Brandes Amir, получив 
димплом юриста. 

В 2008-2018 годах занимал 
пост заместителя мэра Тель-
Авив-Яффо. В мае 2017 года 
женился на актрисе Майе Верт-
хеймер, дочери Эйтана Верт-
хеймера и внучке миллиардера 
Стефа Вертхеймера. С 30 апре-
ля 2019 года – депутат Кнессета 
21-го созыва от Кахоль Лаван. 
Член специальной комиссии по 
обсуждению законопроекта о 
роспуске Кнессета 21-го созыва. 

С 3 октября 2019 года – де-
путат Кнессета 22-го созыва от 
Кахоль Лаван, член распоря-
дительной комиссии. С 17 мая 
2020 года занимал пост мини-
стра туризма Израиля.

Асаф объездил много стран 

и имеет реальное представ-
ление о еврейской диаспоре в 
мире.

- Я всегда готов встретиться 
с общиной в Квинсе и поближе 
ознакомиться с ней, - заверил 
он меня.

Мы пригласили господина 
Асафа Замира на общинное 
мероприятие, которое состоит-
ся 17 марта в Центре бухарских 
евреев.

Меня порадовало то, что 
среди гостей были не только 
представители еврейских орга-
низаций Квинса, но и китайцы, 
вьетнамцы и непальцы. По-
следние преподнесли Замиру 
туристические буклеты, а также 
приглашали нас тоже посетить 
эту сказочную страну.

Для бухарско-еврейской об-
щины Нью-Йорка важно иметь 
прямые контакты с генераль-
ными консульствами и посоль-
ствами Израиля, Узбекистана, 
Таджикистана, Казахстана, 
России – стран, где проживает 
немало наших соплеменников, 
- сказал мне в коротком интер-
вью Б. Мататов. – Не секрет, что 

среди перечислен-
ных стран, особенно 
приоритетны отно-
шения с Израилем. 
Там проживает боль-
шая часть наших 
родственников, дру-
зей, мы часто летим 
туда на семейные 
торжества, провожа-
ем в последний путь 
родственников. 

Во время пан-
демии появились 
сложности в реше-
нии проблем, с кото-
рыми сталкиваются в 
нашей общине люди. 
Почти год отсутству-

ет возможность попасть на при-
ем в консульство и на месте 
решить все вопросы. Требуют 
соблюдения норм дистанци-
онного общения: кто-то может 
пользоваться интернетом пра-
вильно, дозвониться, дождать-
ся обратного звонка, а кто-то и 
нет. Надо отдать должное вам, 
Рафаэль, Светлане Ханимовой, 
вы помогаете нашим людям в 
решении проблем, что порой 
возникают с израильским кон-
сульством во время пандемии.

Вопрос этот на самом деле 
непростой.

Недавно была оказана су-
щественная поддержка Хайке 
Д., который в течение многих 

лет не мог вернуться в Израиль, 
где проживают его жена и дети 
от первого брака. Его вторая 
супруга с пасынком спрятали 
его документы, паспорт, и он 
был в фактическом рабстве у 
нее: ничего не мог делать без 
ее ведома, тем более посетить 
Израиль. Наше вмешатель-
ство, поддержка, оказанная ему 
Френсис Раубфогель (Francine 
Raubvogel) вместе с Фимой 
Абрамовым, помогли Хайке Д. 
воссоединиться с семьей в Из-
раиле. 

Процедура вывоза покойни-
ков в Израиль тоже порой со-
пряжена не только с большими 
расходами, но и с оформлени-
ем многочисленных докумен-
тов. Кроме этого, многие наши 
граждане хотят иметь второе, 
израильское гражданство, но по 
сей день нет соответствующих 
инструкций, как конкретно это 
можно осуществить.

Недавно в общину обрати-
лись дети весьма пожилых ро-
дителей Рены М. (96) и Бенси-
она М. (88), с просьбой помочь 
в подтверждении их докумен-
тов для оформления прав на 
наследство в Израиле, так как 
приехать тем старым людям в 
консульство непросто. В насто-

ящее время им оказывают 
помощь работники кон-
сульства.

После приветствия пре-
зидента Квинс-колледжа, 
господина Ву, я подошел к 
нему и выразил благодар-
ность за поддержку Из-
раиля, а также программ, 
направленных на развитие 
бухарско-еврейской куль-
туры и истории, в стенах 
Квинс-колледжа.

- У нас в настоящее 
время обучается почти 
тысяча студентов из ва-
шей общины, - сказал 
он. – Действуют разные 
программы, связанные 
с культурой, историей и 

языком бухарских евреев. Мы 
надеемся, что сможем акти-
визировать и развивать наши 
взаимоотношения.  

На самом деле в Квинс-кол-
ледже студенты могут полу-
чить три кредита по предмету 
истории культуры бухарских 
евреев, действует здесь ев-
рейский Queens College Hillel, 
где отмечают еврейские празд-
ники и изучают традиции бу-
харских евреев.

Фото автора 
и Волтера Карлинга 
(Walter Karling)

ÊÂÈÍÑ-ÁÓËÜÂÀÐ

ВСТРЕЧА С АСАФОМ ЗАМИРОМ   
ГЕНКОНСУЛОМ ИЗРАИЛЯ В НЬЮ ЙОРКЕ 

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

Бизнесмен Шимми Пелман, генеральный консул Израи-Бизнесмен Шимми Пелман, генеральный консул Израи-
ля в Нью-Йорке Асаф Замир, президент Queens Jewish ля в Нью-Йорке Асаф Замир, президент Queens Jewish 
Community Council Майкл Нюссбаум. Community Council Майкл Нюссбаум. 

Президент Queens Сollege  Президент Queens Сollege  
Франк ВуФранк Ву

Френсис Раубфогель (справа)Френсис Раубфогель (справа)
Francine RaubvogelFrancine Raubvogel

Рафаэль Некталов - главред The Bukharian Times, Борис Мататов - Рафаэль Некталов - главред The Bukharian Times, Борис Мататов - 
вицe-президент Центра бухарских евреев Нью-Йорка, Лив Шульман вицe-президент Центра бухарских евреев Нью-Йорка, Лив Шульман 
- член горсовета, раввин Абрахам Хехт, президент Квинса Донован - член горсовета, раввин Абрахам Хехт, президент Квинса Донован 
Ричардс Ричардс 



27 ЯНВАРЯ - 2 ФЕВРАЛЯ  2022  №1042 19www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

Yuhans Way

$600 per Couple

Sunday,

February 27th, 2022 @ 5pm

Da Mikele Illagio

79-17 Albion Ave, Queens, NY 11373

Yuhans Way is a 501C3

Non Profit Organization

to end substance abuse & drug addiction

Road to Recovery

The Bukharian JEWISH COMMUNITY

Cordially Invites you to attend our fundraiser

to end substance abuse and drug addiction

atid choir Michael Aronov

Tony Award-

winning Actor

Avi Benjamin
Singer/

Motivational Speaker

Marina Chello

Singer/

Songwriter

Yuhan Benjamin

Founder of

Yuhans Way

Sardor Milano

American Idol 

Contestant

Michael Botsman

Performing

Artist

and more!

Bukharian Times

is our Informational

Sponsor

BUKHARIAN TIMEST
H
E

$350 per Person

Valet Parking

to buy tickets:

yuhansway.org



20 27 ЯНВАРЯ - 2 ФЕВРАЛЯ 2022  №1042 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

По признанию многих 
авторитетных ученых, 
известнейший профес-
сор-литературовед Натан 
Мурадович Маллаев, без 
преувеличения, входит в 
когорту евреев, внесших 
выдающийся вклад в ми-
ровую историю, культуру 
и политику. Он – это насто-
ящая гордость бухарско-
еврейского народа, автор 
около двадцати уникаль-
ных научных книг, двухсот 
бесценных статей по лите-
ратуре; всю свою деятель-
ность он посвятил расцве-
ту науки и искусства.

Будущий искусный лите-
ратуровед, переводчик ро-
дился 22 января 1922 года 
в Ташкенте, в очень интел-
лигентной семье. Окончил 
школу, педагогическое учи-
лище, педагогический ин-
ститут, аспирантуру, успеш-
но защитил кандидатскую и 
докторскую диссертации. Он 
стал заботливым, щедрым 
и добрым наставником для 
целого ряда перспективных 
исследователей, аспирантов, 
докторантов – воспитание 
когорты и плеяды преданных 
делу науки учеников было 
для него делом и смыслом 
жизни. Ученый превосходно 
владел многими языками. 

Натан Маллаев – автор 
многочисленных моногра-
фий, брошюр и сборников по 
литературе, учебных пособий 
для школ и высших учебных 
заведений. Его, предназна-
ченные для широкого круга 
читателей, книги продолжают 
успешно переиздаваться, ра-
довать научный мир все но-
выми поисками и находками. 

Монографии заслуженно-
го деятеля науки республи-
ки, доктора филологических 
наук, профессора, почетного 
члена Союза писателей Уз-
бекистана Натана Маллаева 
по фольклору и истории ли-
тературы, его по-настоящему 
стабильные учебники и по 
сей день остаются настоль-
ными книгами для бакалав-
ров, магистров, ученых-вос-
токоведов. В Узбекистане, 
Азербайджане, Казахстане, 
России и Таджикистане хо-
рошо помнят, как придирчи-
во, дотошно и аккуратно он 
относился к обнаруженным 
в архивах и зарубежных би-
блиотеках средневековым 
рукописям, как он виртуозно 
их переводил, как уважитель-
но относился к свои оппонен-
там, как боролся с научной 
халтурой, пресекал серые 
исследования и плагиат. 

Натан Маллаев и в зрелые 
годы, и в старости был духом 
молодым. Он продолжал не-
устанно трудиться, несмотря 
на жизненные трудности и 
невзгоды. Его дом был полон 

учеников и благодарных по-
следователей, имевших удо-
вольствие знакомиться с его 
идеями, благодарно желав-
ших ему долгих лет и крепко-
го здоровья.

Среди немеркнущих изре-
чений Натана Маллаева есть 
такие. "Празднования юби-
леев нам нужны, чтобы мо-
лодежь задумывалась, будет 
ли их жизнь такой же". "Про-
стое заучивание литератур-
ных произведений охлажда-

ет отношение молодых к их 
авторам". "Критика сама по 
себе не есть зло, она – всего 
лишь сомнение в компетент-
ности и уровне худших". 

...Каждые пять лет в сто-
лице Узбекистана – Ташкен-
те – проводятся юбилейные 
вечера в честь выдающего-
ся ученого под названием 
"Ювелир классической лите-
ратуры". Натана Маллаева 
называют создателем целой 
школы филологических наук, 

целого направления в гума-
нитарном знании. На этих 
встречах в узбекской столи-
це отмечается значительный 
вклад Натана Маллаева в 
развитие и популяризацию 
фольклора, национальных 
и мировых культур. Высту-
пающие на упомянутых ве-
черах говорят, что наследие 
Натана Маллаева имело и 
до сих пор имеет огромное 
историко-познавательное и 
воспитально-эстетическое 
значение. Замечательные 
творения делают ученого 
удивительно современным. 

Он всегда в памяти потомков,  
всегда будет жить в сердцах 
потомков.

Ученого не стало 20 мая 
1996 г. Жильцы дома №7 на 
улице Бабура в Ташкенте, 
где жил Натан Мурадович 
Маллаев, с огромным уваже-
нием и благодарностью вспо-
минают о нем. О нем тепло 
вспоминают также в Душан-
бе, Баку, Алма-Ате, Бишкеке, 
Москве, Санкт-Петербурге, 
Стамбуле...

В заключение хочется 
подчеркнуть, что Натан Мал-
лаев – неустанный пропа-
гандист науки, культуры, ис-
кусства целого ряда народов 
Евразии – и сегодня в строю 
своих коллег, единомышлен-
ников, учеников. Он всегда 
среди нас, пока молодежь 
читает его многочисленные 
труды, и с жадностью впи-
тывает его ценнейшие идеи. 
Этот неповторимый человек, 
представитель бухарско-ев-

рейского народа, подарив-
ший науке свои книги, дав-
ший людям знания, всегда 
будет жить в памяти благо-
дарных потомков.

Абдукадыр 
САИДМУРАДОВ

Редакция The  Bukharian 
Times  выражает благодар-
ность доктору философ-
ских наук Баходыру Эрга-
шеву и Юрию Завулуновичу  
Мавашеву за помощь в под-
готовке материалов о На-
тане Мурадовиче Маллаеве. 

О вкладе ученого в ли-
тературу и культуру бу-
харских евреев читайте в 
очередном номере газеты.

НАТАН МАЛЛАЕВ  
ЮВЕЛИР КЛАССИЧЕСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ

К 100-летию выдающегося ученого-филолога

ÞÁÈËÅÉ

Дом специалистов, ул. Бабура №7, где жил Н. М. Маллаев. Здесь жили Дом специалистов, ул. Бабура №7, где жил Н. М. Маллаев. Здесь жили 
также Кары-Ниязов, Василий Шишкин, Рахим Атаджанов и др. также Кары-Ниязов, Василий Шишкин, Рахим Атаджанов и др. 

Пригласительный билет на конференцию, посвященную жизни и Пригласительный билет на конференцию, посвященную жизни и 
творчеству  Н. М. Маллаева в ташкентской библиотеке им. Навои.творчеству  Н. М. Маллаева в ташкентской библиотеке им. Навои.

Члены бухарско-еврейской секции Союза писателей Узбекистана. Члены бухарско-еврейской секции Союза писателей Узбекистана. 
Слева направо сидят: Авнер Исхакбаев – журналист, Натан Мурадович Маллаев – профессор, зав кафедрой  Слева направо сидят: Авнер Исхакбаев – журналист, Натан Мурадович Маллаев – профессор, зав кафедрой  
Ташкенского пединститута , Воля Акилова – юрист, Арон Шаламаев – драматург, Яков Хаимов – драма-Ташкенского пединститута , Воля Акилова – юрист, Арон Шаламаев – драматург, Яков Хаимов – драма-
тург, Бенсион Каландаров - журналист . Стоят слева направо: Роман Маллаев – журналист , Ильяс Маллаев тург, Бенсион Каландаров - журналист . Стоят слева направо: Роман Маллаев – журналист , Ильяс Маллаев 
– поэт,  Давид Ниязов – доцент ТашГУ ,  Лев Маниевич Якубов – профессор,  писатель и поэт, ТашПИ, Илья – поэт,  Давид Ниязов – доцент ТашГУ ,  Лев Маниевич Якубов – профессор,  писатель и поэт, ТашПИ, Илья 
Маниевич Якубов – писатель, преподаватель школы,  Люба Пилосова - юморист, драматург, Нисон Софиев Маниевич Якубов – писатель, преподаватель школы,  Люба Пилосова - юморист, драматург, Нисон Софиев 
- драматург. Ташкент, 1987 год.  Архив Эдуарда Некталова, Израиль.- драматург. Ташкент, 1987 год.  Архив Эдуарда Некталова, Израиль.
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Будущий искусный критик, знаток 
литературы Востока, переводчик, на-
воивед Натан Маллаев родился 22 
января 1922 г. в Ташкенте в интелли-
гентной семье бухарских евреев. По 
окончании средней школы обучался 
в Педагогическом училище, затем на 
факультете узбекского языка и лите-
ратуры Ташкентского государствен-
ного педагогического института име-
ни Низами.

В студенческие годы одаренный 
молодой человек привлек к себе вни-
мание таких крупных литературове-
дов, как Олим Шарафутдинов, Максуд 
Шейхзаде, Абдурахман Алимухамедов. 
Будучи аспирантом института, в 1948 
г. Натан Маллаев защитил кандидат-
скую диссертацию на тему "Жизнь и 
творческое наследие Муниса Хорезми" 
под руководством известного писателя 
Максуда Шейхзаде. Ученый работал в 
Хорезмском Государственном педаго-
гическом институте, Ташкентском Го-
сударственном университете. До конца 
жизни (20 мая 1996 г.) был преподава-
телем, доцентом, профессором, заве-
дующим кафедрой в Ташкентском госу-
дарственном педагогическом институте, 
став наставником ряда перспективных 
исследователей, аспирантов и доктор-
антов.

С начала 60-х гг. прошлого столетия 
Натан Маллаев сосредоточил внимание 
на глубоком изучении классической ли-
тературы народов Востока: разработал 
программы и комплексы по истории ли-
тературы. В 1953 г. разработал учебник 
"История узбекской литературы" для 
средней школы, в 1958-м написал моно-
графию "Литература X-XV веков". В по-
следующие годы написал ряд научных 
статей, посвященных малоизученным 
источникам узбекской классической ли-
тературы, изучил множество рукописей, 
антологий и сборников. 

В результате долгого и подробного 
изучения источников разработал учеб-
ник "История узбекской литературы"1 
для студентов филологических факуль-
тетов университетов, который более 
30-ти лет служил основным учебником 
в высших учебных заведениях. Отличи-
тельной чертой данного учебника было 
то, что автор систематизировал мнения, 
высказанные в исследованиях коллег, и 
изложил их в строгой последовательно-
сти, доступно. Он впервые ввел в учеб-
ник такие произведения выдающихся 
классиков, как "Кутадгу билик", "Хибат 
ул-хакойик", "Мифтох уд-адл", прозаи-
ческие произведения Навои, образцы из 

его "Дивани фани", предложив их широ-
кому кругу читателей в аналитической 
форме. Именно поэтому учебник был 
переиздан несколько раз.

С середины 1960-х гг. Натан Малла-
ев занялся изучением творчества вели-
кого узбекского поэта и мыслителя Али-
шера Навои, принял непосредственное 
и активное участие в подготовке к пе-
чати его произведений в 15-ти томах на 
узбекском языке и в 10-ти — на русском. 
Литературовед оказал большую помощь 
ученому Хамиду Сулейману в создании 
Государственного музея литературы Уз-
бекистана. 

В тот же период он создал такие ра-
боты, как "Навоий ижодининг халкчил 
негизи"2, "Асрлар эътирофи ва таъзи-
ми", посвященные истории мирового на-
воиведения, "Навои и устное народное 
творчество", "Великий узбекский поэт 
и мыслитель", "Лирика Навои". Особое 
внимание ученый обращал на воспита-
ние учеников, продолжателей традиций 
изучения классической литературы.

В 1978 г. за исследование "Навои 
и устное народное творчество" он был 
удостоен звания доктора филологиче-
ских наук. Данная монография особен-
но ценна благодаря двум аспектам. 

Во-первых, своим фундаменталь-

ным научным произведением ученый 
положил начало новому направлению 
в узбекском литературоведении, решив 
теоретические проблемы влияния уст-
ной литературы на письменную и пись-
менной на устную. 

Во-вторых, ученый указал на корни 
сюжетов поэм "Пятерицы" Навои в уст-
ном творчестве, откуда великий поэт 
черпал и вдохновение, и величие, впер-
вые подверг научному анализу причи-
ны популярности произведения среди 
читателей разных веков. Кроме того, 
Маллаев подробно с художественным 
мастерством исследовал с точки зрения 
традиций и своеобразия, теоретически 
обобщил вновь созданные варианты 
поэм "Хамсы", прозаические варианты, 
принадлежащие перу писателя XVI в. 
Умара Боки3. 

Исследователю удалось определить 
степень близости сюжетов повестей 
Умара Боки поэмам Навои и отличи-
тельные черты данных произведений. В 
этой же работе Маллаев привел сведе-
ния о "Насри Хамсаи беназир" писателя 
и издателя Мира Махдума.

Последним научным трудом деятеля 
науки Узбекистана Натана Маллаева, 
посвященным творчеству Навои, стала 
монография "Суз санъатининг гултожи", 
созданная в 1992 г.4 Данная работа име-
ет особую ценность как произведение, 
целостно и внятно повествующее о пяти 
поэмах, вошедших в "Хамсу" Алишера 
Навои.

Натан Маллаев известен и как зна-
ток литературы братских народов. Его 
работы, посвященные творчеству выда-
ющихся мыслителей — Рудаки, Фузули, 
Фирдоуси, Джами, Махтумкули, Абая, — 
были широко известны в научных кругах 
в 70-х гг. прошлого века. Статьи ученого 
об азербайджанской, персидско-тад-
жикской, уйгурской и других братских 
литературах вошли в различные сбор-
ники и энциклопедии. В монографии 
ученого "Литература X-XV веков" уделе-
но особое внимание творчеству деяте-
лей азербайджанской и персидско-тад-
жикской литературы. Первой работой 
ученого в данном направлении была 
монография "Абулкасым Фирдоуси", на-
писанная в 1962 г.

В те годы, несмотря на наличие ряда 
работ Садриддина Айни, Е. Э. Бертель-
са, И. С. Брагинского, Н. Н. Осмонова, 
посвященных Фирдоуси, в узбекской 
литературе не было целостного произ-
ведения, повествующего о выдающемся 
памятнике мировой литературы "Шах-
наме" и его авторе. Еще одной заслу-
гой автора явилось то, что он впервые 
привел сведения о том, что "Шахнаме" 
было переведено на узбекский язык 
Нурмухаммадом Бухари, Хомуши и Ша-
хом Хиджраном частично и в полном 
объеме, в стиле народных книг.

В учебниках для средней и высшей 
школы Натан Маллаев много писал о 
Низами Ганджеви, Фузули. Позже его 
интерес к азербайджанской литера-
туре нашел отражение в пособии "На-
учно-просветительская ценность 
творчества Низами", написанном в на-
учно-популярном стиле. 

Особое внимание в работе уделе-
но поэмам, вошедшим в "Пандж гандж" 
Низами, анализу идей об обучении и 
воспитании, изучении наук, ремесла, 
воспитании гармонично развитого че-
ловека. Также ученый пишет о том, что 
"Хамса" Низами вошла в сокровищницу 
духовности узбекского народа, о пере-
водах поэм "Пандж гандж" на узбекский 
поэтами Кутб, Хайдар Хорезми, Агахи, 
о влиянии этих поэм на творчество мно-
гих творцов, начиная с Навои. Еще тог-
да учитель подчеркивал необходимость 
изучения проблемы "Навои и Низами", 
сопоставительно-типологического ис-
следования узбекских переводов стихов 
великого поэта.

Натан Маллаев перевел на узбек-
ский язык "Краткую автобиографию" 
Садриддина Айни, драму таджикского 
писателя Сотима Улуг-заде "Рудаки", 
перевел и включил в хрестоматии не-
сколько глав "Бахористона" Джами5. 
Писателю-переводчику удавалось со-
хранить и передать всю красоту стиля 
автора, его мастерства в художествен-
ном изображении.

В заключение хочется отметить, что 
Натан Муродович Маллаев, неустанный 
исследователь, пропагандист и пере-
водчик классической литературы брат-
ских народов, и сегодня в строю своих 
коллег, учеников. Он будет среди нас, 
пока молодежь братских государств чи-
тает его труды. Этот неповторимый че-
ловек, даривший людям книги, давший 
им знания, воспитавший много учени-
ков, всегда будет жить в памяти благо-
дарных людей.

Примечания
1 Мапшев Н. Узбек адабиёти та-

рихи. К. 1. Тошкент: Укитувчи, 1976.
2 Его же. Навоий ижодиётининг 

халцчил негизи. Тошкент : Укитувчи, 
1980. 115 б.; Его же. Алишер Навоий 
ва халк ижодиёти. Тошкент : Адабиёт 
ва санъат, 1974. 384 б.; Его же. Асрлар 
эътирофи ва таъзими. Тошкент : Фан, 
1978. 64 б.

3 Его же. "Фарход ва Ширин" 
достонининг Умар Бокий томонидан 
ишланган халк китоби варианта // Ада-
бий мерос/ 1973. № 3. Б. 135-147.

4 Его же. Суз санъатининг гулто-
жи. Тошкент : Адабиёт ва санъат, 1972.

5 Хомидий X, Тожибоева О. Кардош 
халклар адабиёти билимдони // Жахон 
адабиёти. 2017. № 1. Б. 68-86.

X. ХАМИДИ
г. Ташкент, 
Республика Узбекистан
 О. ТАДЖИБАЕВА
г. Ташкент, 
Республика Узбекистан

НАТАН МАЛЛАЕВ  
ИЗВЕСТНЫЙ ВОСТОКОВЕД

ÄÀÒÀ

Этот доклад "Натан Маллаев – известный востоковед" был 
представлен узбекскими учеными Х. Хамиди и О. Таджибаевой на 
международной научной конференции "ЕВРЕИ В МИРОВОЙ ИСТО-
РИИ, КУЛЬТУРЕ И ПОЛИТИКЕ", которая прошла в Санкт-Петербур-
ге 26 апреля 2020 года.

Памятный снимок литературоведов-ученых  вокруг Солиха Памятный снимок литературоведов-ученых  вокруг Солиха 
Муталлибова. Среди них Натан Маллаев.Муталлибова. Среди них Натан Маллаев.
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Коллектив Kostko Medical PLLC сердечно поздравляет 
Семёна Захаровича Костко со славным юбилеем – 75-летием!

СЛАВНЫЙ ЮБИЛЕЙ!
Дорогой Семён Захарович!

С Днём рождения мы Вас поздравляем,
Увеличился Ваш жизненный 
    и профессиональный стаж.
Порядочность, память, знания, 
         мудрость и опыт
Составляют Ваш личный багаж.

В маршруте Вашего жизненного пути -  
Мары, Бухара, Андижан, Ташкент, - усматри-
вается интересная символика. Именно по это-
му маршруту наши соплеменники осваивали 

Среднюю Азию. 
Более 20 лет Вы проработали 

в Ташкентском НИИ кардиоло-
гии, где Вас за цикл работ по 
бета-блокаторам и внедре-
нию их в практику награ-
дили правительствен-
ной   премией. 

Вы успешно защи-
тили кандидатскую 
и докторскую дис-
сертации. 

А потом - бросок через океан, и 
мы в западном полушарии. И здесь, 
в Америке, Вы вновь с нами, но уже в 
качестве американского исцелителя.

Дорогой Семён Захарович!

Нам очень приятно слышать от-
зывы Ваших пациентов, которые 
твердят, что Вы излечиваете их не только 
лекарствами, но и словом. Вы искренне вни-
каете в суть проблемы и, правильно поста-
вив диагноз, находите пути скорейшего вы-
здоровления.

И самое главное – Вы вселяете надежду.
В новой стране Вы успешно окончили ре-

зидентуру, являетесь автором многочислен-
ных научных статей и монографий. Ваше имя 
многократно появляется в книгах "Who is who 
in America" и "Top Physishen". Вы также упоми-
наетесь в книге Оксфордского университета о 
выдающихся учёных, внёсших вклад в разви-
тие медицины.

В 2019 году Вас приглашали в Ташкент, где 
Вы прочитали цикл лекций для врачей-специ-

алистов высшей категории. Там наградили 
Почётной грамотой Минздрава Узбекистана за 
выдающийся вклад в развитии кардиологии.

Мы, Ваши коллеги, гордимся этим.

Дорогой Семён Захарович!

В народе есть такое поверье, что в день 
рождения человека на небе загорается звезда. 

Так пусть Ваша звезда никогда не угасает
И в этот день ещё светлей горит,
Ваш славный путь всё ярче осветит;
Пусть Вашу жизнь ничто не омрачит.

Happy Birthday to you
May all  your dreams come true!

С уважением и любовью: Эдуард и Яна Фузайловы, Ирина Левиева, Светлана 
Пулатова, Наталия Балхиева, Вера Шакаров, Даниэлла Ильябаева, Диора Мухтарова, 
Корал Данияров, Габриэлла Малаев, Диана Малаев, Ирина Приймак, Татьяна 

Никулина, д-р Р.Тамаев, д-р Л.Григорян, д-р Д. Брустейн, д-р Х.Молиер, д-р Е.Арбов, 
д-р М.Райзман, д-р Олег Фузайлов, д-р Габриэль Фузайлов, д-р Дмитрий Фузайлов.
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Вот некоторые ос-
новные моменты дела 
доктора Чолакян. Сна-
чала ее дело вела су-
дья Макгоуэн. В ок-
тябре 2020 года она 
взяла самоотвод и 
сразу после этого она 
вынесла еще одно ре-
шение против д-ра Чо-
лакян в пользу своего 
коллеги судьи Лидса. 
После вмешательства 
апелляционного адво-
ката, нанятого д-ром 
Чолакян, судья Макго-
уэн отменила свое не-
законное решение. 

До этого, 20.11.2019, 
судья Макгоуэн пред-
седательствовала на 
рассмотрении вопию-
ще несправедливого 
соглашения об опеке. 
Тогда адвокат д-ра 
Чолакян г-н Макс Ди 
Фабио под принуж-
дением со стороны 
судьи Макгоуэн по-
советовал Чолакян 
подписать это непри-
емлемое соглашение. 
В противном случае 
Макгоуэн угрожала 
более строгим реше-
нием суда. В тот же 
день судья Макгоуэн 
через своего колле-
гу судью Лидса в от-
сутствие надлежащей 
правовой процедуры 
и даже не поставив 
д-ра Чолакян в извест-
ность, инициировала 
ограничительный ор-
дер против д-ра Чо-
лакян сроком на пять 
лет. Мистер Ди Фабио 
полностью прекра-
тил сопротивление. 
Д-р Чолакян подала в 
апелляционный суд 
заявление об отмене 
принудительного ми-
рового соглашения и 
незаконного ограни-
чительного ордера. 

Принуждение и зло-
употребление вла-
стью — обычные ин-
струменты в арсенале 
судьи Макгоуэн. Убе-
диться в этом можно, 
обратившись к мате-
риалу “Where Judges 
Are Being Judged” 
(«Где судят судей») 
на известном профес-
сиональном юридиче-
ском веб-сайте www.

TheRobinRoom.com. В 
настоящее время дело 
находится в руках 
близкого друга Макго-
уэн, судьи Висковича. 

Теперь, накануне 
суда по финансовым 
вопросам, назначен-
ного на 24.01.22, было 
проведено внеоче-
редное заседание, на 
котором д-р Чолакян 
была лишена 50% вре-

мени посещения сво-
их детей. Теперь ей 
разрешен лишь 1 час 
в неделю посещения 
своих детей под над-
зором третьих лиц. 

В рамках подго-
товки к финансовому 
судебному разбира-
тельству истец, су-
дья Лидс, выдвинул 
требования на пра-
ва собственности на 

значительную часть 
добрачной недвижи-
мости д-ра Чолакян и 
других ее активов. Он 
также требует алимен-
тов от д-ра Чолакян, 
после того как судья 
Вискович в заседа-
нии от 03.11.21 урезал 
ее время посещения 
детей, которое было 
установлено принуди-
тельно принятым со-

глашением об опеке с 
20.11.2019. Если судья 
Вискович продолжит 
следовать примеру 
судьи Макгоуэн и при-
мет решение в пользу 
судьи Лидса без вся-
кой проверки доказа-
тельств, тогда все тре-
бования судьи Лидса 
будут удовлетворены.

Сирануш 
ЧОЛАКЯН

ПОМОГИТЕ МАТЕРИ БЫТЬ СО СВОИМИ ДЕТЬМИ!

®

На правах рекламы
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С глубокой скорбью сообщаем, что 13 ян-
варя 2022 года на 68 году жизни безвременно 
ушёл в мир иной самый дорогой нам чело-
век – муж, папа, дедушка, брат Амнон (Алик) 
Авезбадалов.

Амнон Авезбадалов родился 27 января 1953 
года в городе Карши в семье народного судьи 
Рахмина Авезбадалова и Дворо Бадалбаевой. 
Он был третьим ребёнком в семье.

Алик рос очень активным и любознательным 
мальчиком.

В 1961 году семья Авезбадаловых переезжа-
ет в город Ташкент, где папа успешно оканчива-
ет школу и поступает в техникум и приобретает 
профессию техника-технолога мукомольной про-
мышленности.

Наш папа никогда не останавливался на 
достигнутом. Он всё время самосовершен-
ство-вался. Он работал фотографом, затем ча-
совым мастером. Папа прожил в счастливом 
браке с нашей мамой Розой Исраиловой 46 лет. 
У них родились двое детей, которые подарили 
родителям четверых внуков.

В феврале 1992 годы семья иммигрировала 
в Америку и обосновалась в Нью-Йорке. Иници-
атором этой иммиграции был наш папа. Здесь 
он проработал часовым мастером в престижных 

часовых компаниях. Папа всегда стремился впе-
рёд. У него были золотые руки. Он много чего 
конструировал и очень любил механику. 

Наш папа Алик Авезбадалов был человеком 
чистой души. Он никогда никому не завидовал, 
всегда протягивал руку помощи родным и близ-
ким, друзьям и даже незнакомым людям.

Очень жаль, что наш папа ушёл в мир иной 
очень рано. Он оставил после себя большое на-
следство – прекрасных детей и внуков.

Душа болит, душа рыдает,
Ах, как же Вас нам не хватает!
За всё мы Вас благодарим.
Ваш образ в сердце мы храним,
И в нашей памяти остались навсегда
Ваши Любовь, Сердечность,
Порядочность и Доброта.
Отцы не умирают никогда –
Их память на земле всегда жива…

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим, любим, помним: 
жена Роза, дети Иосиф и Ирэна, 
Стэла, внуки, сестра Эся и Авром, 
братья Миша и Света, Юра и Роза, 
племянники, родные, кудо, друзья.1953 – 2022

ПОСВЯЩАЕТСЯ СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ АМНОНА (АЛИКА) АВЕЗБАДАЛОВА

30-дневные поминки состоятся 10 февраля 2022 года, в 7 часов вечера, 
в ресторане "L’Amour". Контактный тел.: 646-705-9372  -  Роза

Выражаем искренние и глубокие собо-
лезнования супругу Мошееву Исааку, сыну 
Давиду, сёстрам Жанне, Рите, Берте, Ире в 
связи с безвременной кончиной дорогой 
жены, матери и сестры Неллички Абрамо-
вой-Мошеевой.

Абрамова Неля родилась в прекрасной се-
мье Роман Ариевича Абрамова и Мошеевой 
Любы в городе Самарканде. Она была краси-
вой и образованной женщиной, ставшей укра-
шением этого прекрасного, представитель-
ного и аристократического рода Мошеевых и 
Абрамовых.

Мы всегда радовались счастью Исаака и 
Нелли, ставили их в пример другим, так удач-
но Вс-вышний соединил эту прекрасную пару.

Но печальная весть из Израиля о безвре-
менной кончине Нелли шокировала всех, кто 
знал ее в Израиле, Америке, Австрии, Герма-
нии, России, Узбекистане, Австралии и Кана-
де.                

Погасла свеча ее жизни и зажглась свеча 
памяти.                       

Нелличка была преданной женой, ласко-
вой, внимательной и заботливой матерью. 
Она была гостеприимной, добродушной и ми-
ролюбивой женщиной, готовой всегда протя-
нуть руку помощи нуждающимся. 

Неля всегда создавала уют и поддержива-
ла тепло в доме, рядом с ней каждый чувство-

вал себя родным человеком. Ее дом всегда 
был полон гостей, ее застолья покоряли ще-
дростью и особым вниманием к каждому, кто 
переступал порог дома. 

Нелличка была женщиной эшет хаиль, без-

гранично любила родных и близких, помнила 
друзей и была готовой откликнуться на любое 
мероприятие, семейное торжество, которое у 
них было.  

Она прожила короткую, но достойную 
жизнь, оставив неизгладимый след в наших 
сердцах, но самое главное – доброе имя. 

Светлая память о Нелли бат Люба Мошее-
вой-Абрамовой навсегда останется в памяти 
тех, кто знал и общался в ней.

Дорогой Исаак, Давид! 
Крепитесь. Мужайтесь! 

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим!
Ваши друзья: Ханимов Роман, Ханимов 

Сёма, Некталов Рафаэль, Фузайлов Олег, 
Мошеев Слава, Мошеев Яков, Фаттахов 
Слава, Юшваев Гаврош, Левиев Марик, 
Якубов Алик, Левиев Рубен, Калонтаров 
Миша, Калонтаров Рафик, Калонтаров 
Славик,  Рафаэль, Борис и Саша – Арон-
баевы, Завулунов Толик, Некталов Юрий, 
Фазылов Яша, Некталов Слава. 

Самарканд: Алаев Валера. Исахаров 
Шурик. 

Израиль: Шакаров Юзик, Толмасов 
Авром, Софиев Эдик, Абрамов Авром, 
Мурдахаев Гриша. 

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ МОШЕЕВОЙ АБРАМОВОЙ НЕЛЛИ БАТ ЛЮБА 

1965 - 2022
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С глубоким прискорбием сообщаем, что 
в Израиле 19 января 2022 года ушла из жиз-
ни наша любимая двоюродная сестра Нелля 
Абрамова-Мошеева.

Наша Нелличка родилась 16 февраля 1965 
года в Самарканде в семье многоуважаемого 
и авторитетного человека, ведущего педагога 
Самаркандского кооперативного техникума Ро-
мана Ариевича Абрамова и Любы Ильиничны  
Мошеевой, приходилась внучкой  уважаемого  
члена еврейской общины города Ильевухаима 
Мошеева и Мазолтов Калонтровой.

Нелля была четвёртым ребенком после 
Жанны, Риты, Берты, а после нее родилась 
Ирина. Нелля с детских лет была смышленой, 
умной, очаровательной девочкой. После окон-
чания средней школы №26 города Самарканда, 
она поступила в Самаркандский кооперативный 
техникум и окончила его с красным дипломом, 
получив профессию бухгалтера-экономиста.

Нелля пользовалась большим авторитетом 
и уважением в коллективе и всего руководства 
предприятия. Она росла жизнерадостной, весё-
лой и общительной девушкой, была всегда укра-
шением любого коллектива и компании. Ее все 
любили в нашем большом авлоде.

В марте 1985 года Нелля соединила свою 
судьбу с Исааком Давидовичем Мошеевым, 
сыном известного и авторитетного педагога, об-
щественного деятеля квартала "Восток" Давида 
Ильяевича Мошеева и Раисы Якубовны Даяно-
вой.

В 1990-м году семья Мошеевых вместе с 

родителями репатриировалась в Израиль, обо-
сновавшись в Хулоне. Вс-вышний одарил их 
прекрасным сыном Давидом, которого назвали в 
честь деда Давида Ильяевича Мошеева.

Нелля и Исаак прожили красивую, счастли-
вую, радостную совместную жизнь длиною в 
37 лет. Они вырастили замечательного, бого-
боязненного, умного сына в лучших  традици-
ях нашего народа. Супруги Мошеевы много пу-
тешествовали по Израилю, Европе и Америке, 
специально приезжали неоднократно в Нью-
Йорк, чтобы участвовать в семейных торжествах 
нашего большого и дружного авлода Мошеевых.

Однако судьба изменила траекторию счастья 
и большой любви двух счастливых людей. В 
феврале 2021 года внезапная коварная болезнь 
свела на нет все радостные и счастливые дни 
Нелли. Она стала болеть, и никакие светила ме-
дицины не могли излечить ее от коварной болез-
ни.

19 января наша любимая и всеми обожаемая 
Нелля вернула свою чистую и прекрасную душу 
Хашему.

Неллю достойно проводили в последний 
путь, похоронив в Святом Иерусалиме, где поко-
ятся наши родные и близкие.

Память о ней навеки сохранится в наших 
сердцах.

Выражаем свои искренние и глубокие со-
болезнования нашему дорогому брату, мужу 
Нелли – Исааку Давидовичу Мошееву, их 
сыну Давиду, ее сёстрам: Жанне, Рите, Берте, 
Ире, их семьям в связи с этой невосполни-
мой утратой.

Скорбим: 
Семья Рены Мошеевой с детьми и внуками, 
Семья Бенсиона Мошеева с детьми и внуками,
Семья Соломона Мошеева с детьми и внуками,
Семья Давида Ильяевича Мошеева с детьми 
и внуками,
Семья Джои Мошеевой с детьми и внуками,
Семья Шушаны Мошеевой с детьми и внуками.

Нью-Йорк – Израиль - Вена

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ 
НЕЛЛИ (НЕКАДАМ) АБРАМОВОЙ МОШЕЕВОЙ

Поминки первой недели состоятся во вторник, 25 января 2022 года, в 7 часов вечера,
в зале Bukharian Congregation of Jamaica Estate (84-15 Chevy Chace, Jamaica Estate.

Пятница вечером и суббота днем, 21 и 22 января 2022 года, там же по указанному адресу.
Телефоны: (718) 710-1700 Яаков, (917) 767-9110 – Слава Мошеевы. 

16 февраля 1965 года, 
Самарканд – 

19 января 2022 года, 
Хулон, Израиль

ЧЕЛОВЕК НЕ УМЕР..
Человек не умер, просто вышел... 
Он оставил в доме всё, как есть... 
Просто он не видит и не слышит. 
Хлеб земной ему уже не есть...

Просто стал он не таким, как люди. 
Он открыл другой... астральный путь.. 
Где иная жизнь... иная мудрость 
Где иная соль... иная суть...

В книжице останется закладка
На странице о его любви... 
На столе записка... очень кратко: 
"Вспоминай, но только ... не з о в и..."

Человек не умер... просто вышел
И развёл воздушные мосты 
Между берегами прошлой жизни 
И ещё невидимой черты...
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Совет директоров Международного мемо-
риального фонда "Бухоро" от имени выход-
цев из города Бухары, ныне проживающих в 
США, Канаде, Израиле, Германии, Узбекистане, 
России, выражают свои искренние соболезно-
вания детям – Нелле и Борису Хаимову, Арка-
дию и Ларисе Пинхасовой, Петру и Элеоноре 
Сабзановым, сестре Доре и Уриэлю, брату 
Якову и Ларисе Пинхасовым в связи с кончи-
ной матери, бабушки, прабабушки, всеми нами 
уважаемоой активистки бухарско-еврейской 
общины Сары Сабзановой.

Сара Сабзанова родилась 20 февраля 1934 
года в городе Бухаре в семье Пинхаса (Бобо) и 
Хусни Пинхасовых. Она была первым ребёнком 
среди своих четырёх братьев и сестёр.

В 1951 году она поступила в Душанбинский ме-
дицинский институт, который окончила в 1957 году 
и получила специальность детского врача.

В 1956 году Сара соединила свою судьбу с на-
чинающим композитором Яхиэлем Рафаиловичем 
Сабзановым.

В счастливом браке у них родились трое прекрасных детей.
Она всю свою профессиональную жизнь посвятила лечению детей, больных тубер-

кулёзом. В 1992 году её семья иммигрировала в США.
В новой стране Сара Сабзанова занималась воспитанием внуков и правнуков.
Она была порядочной, мудрой, внимательной и заботливой матерью, женой, госте-

приимной и трудолюбивой. Она являлась ярким примером доброты, чтила еврейские 
обычаи и традиции, смогла передать это своим детям. 

Все её дети и внуки принимают активное участие в работе нашего фонда "Бухоро".
Память о Саре Сабзановой останется навечно в наших сердцах.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Совет директоров International Memorial Fund "Bukhoro" 
(Международного мемориального фонда "Бухоро")

Благотворительный фонд 
"Коканд" от имени бывших жите-
лей г. Коканда выражает искрен-
нее соболезнование супруге Розе, 
детям Марине и Иосифу, родным 
и близким в связи с кончиной на 
85 году жизни глубокоуважаемого 
Пулатова Шамуэля Гавриэлови-
ча.

Шамуэль и его сын Иосиф были 
активными членами нашего фонда 
"Коканд".

Многие кокандцы знали Шамуэ-
ля как жизнерадостного, благород-
ного и доброго человека.

Он был незаменимым тамадой 
на многих торжествах, обладал уди-
вительной дикцией, обаянием, что 
притягивало к нему людей.

Отслужив в Советской Армии, он 
возвратился в родной Коканд. 

Благодаря незаурядным способ-
ностям и смекалке, он становится 
профессионалом по ремонту всех ви-
дов часов. 

В 1966 году Шамуэль женится на прекрасной девушке Розе Палвановой, с кото-
рой создали прекрасную семью и прожили 56 лет, вырастили двух прекрасных де-
тей – Марину и Иосифа, помогали в воспитании внуков. Последние годы здоровье 
Шамуэля несколько ухудшилось, но всегда рядом с ним были верная супруга Роза, 
сын Иосиф и сноха Нелля. Часто навещала родителей дочь Марина, проживающая 
в Израиле. 

Память о Шамуэле Пулатове надолго сохранится в наших сердцах.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Благотворительный фонд "Коканд"

Благотворительный фонд "Карма-
на-Навои" выражает глубокие соболезно-
вания семьям Хаимовых и Юшанаевых, 
всем родным и близким по поводу кончи-
ны отца, мужа, дедушки Хаимова Менахе-
ма бен Мазол ве Мурдахай Хакоэн.

Менахем Хаимов родился 28 июня 1939 
года в посёлке Кармана в семье Талмуд Хаха-
ма Мурдахая Хакоэна и Мазол. В этой семье 
родились пять мальчиков, двое из которых 
скончались в раннем возрасте. В живых в то 
время остались Гершон, Элиэзер и младший 
Менахем. Со смертью Менахема ушло поко-
ление Мурдахая Хахама Хакоэна.

В 1964 году Менахем женится на девушке 
Оснат из благородной семьи Юшанаевых. В 
этом браке у них родились пятеро детей: Ру-
бен, Рушель, Михоэл, Амнер, Мазал. Все дети 
получили хорошее образование.

Менахем более 35 лет проработал води-
телем в г. Навои; помогал всем нуждающимся 
землякам. Было время, что невозможно было 
купить бензин, так Менахем сэкономленный 
бензин отдавал нуждающимся. Он имел почёт 
и пользовался авторитетом на автобазе среди коллег-водителей.

В 1994 году всей семьёй он иммигрирует в США, обосновавшись в Нью-Йорке. И 
тут он продолжал помогать детям и жене Оснат. Он был рядом с ней полтора года и 
ухаживал за ней до тех пор, пока внезапная смерть не вырвала его от нас. Он совер-
шил много добрых дел, обладал спокойным нравом. Всегда помогал тем, кто в этом 
нуждался. Его доброта и честность не имела границ.

Память об этом замечательном человеке навсегда сохранится в наших сердцах.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Благотворительный фонд "Кармана-Навои"

1934 – 2022

1937 – 2022

28 июня 1939 – 
12 января 2022

Светлой памяти 
САБЗАНОВОЙ САРЫ БАТ ХУСНИ

Светлой памяти 
ПУЛАТОВ ШАМУЭЛЬ БЕН ДВОРА

Светлой памяти 
МЕНАХЕМА ХАИМОВА
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ЛЕВИЕВ ЯКОВ бен РОХЕЛЬ
Как быстро летит время! Уже 7 месяцев Вы, 

дорогой наш папочка, вдалеке от нас.

Да, мы, взрослея, всё понимаем,
Но не легче от этого жить!
Всё равно мы безумно скучаем,
Продолжая всё так же любить!

Продолжая о папочке думать
И о нём, о живом, вспоминать,
Задевая сердечные струны,
Что его никогда не поднять,

Что его никогда не услышать,
Что его никогда не дождаться.
Он, наверно, всех облаков выше
В неизведанном Б-жьем пространстве…

Он нас видит, конечно же, видит,
И как мы, так же скучает. 
Он, как ангел, за нами летает,
Чтобы быть к нам хоть чуточку ближе.

Он, конечно, хотел бы вернуться,
Но уже никогда не сумеет.
В этом мире ему не проснуться,
Его сердце ничто не согреет.

И от этого только больнее,
Но не думать о нём невозможно.
С каждым днём на душе тяжелее
И смириться, папулечка, сложно.

И не лечит проклятое время,
И не стягивает эти раны.
А внутри пустоту не восполнить.
Мы бороться с собою устали

И хотим на всё плюнуть, забыться…
И с улыбкой вернуться домой.
Там увидеть счастливые лица
И чтоб папочка снова живой…

ГАВРИЭЛОВ ДАВИД бен СУРЬЁ
Нет слов, чтоб передать 
боль невосполнимой утраты.
Тяжело смириться с мыслями, 
         что нет
с нами человека мудрого, большой 
души, необыкновенного 
         благородства.

Ты был всем словно солнца свет
И воплощеньем доброты,
Любимый, славный, лучший дед.
От нас ушёл куда же ты?

Ты научил нас мир любить,
Оставил в память дивный сад. 
Тебе бы жить ещё и жить.
Зачем покинул ты внучат?

Пусть будет там, где ты сейчас,
И безмятежно, и спокойно.
Всему, чему учил ты нас,
Применим в жизни мы достойно…

ЛЕВИЕВА-ГАВРИЭЛОВА 
РОХЕЛЬ бат СПОРО

Мама! 
Как много значит для 

сердца каждого человека
Это ласковое, тёплое, грею-
щее душу и тело слово!

Как быстро жизнь бежит земная,
Как скор её ритмичный бег!
Бабуля, милая, родная,
Любимый самый человек.

Куда же ты ушла от внуков?
Зачем покинула, ответь?
Без твоего сердечка стуков
Попали все мы в горя сеть.

Как будто солнца не хватает,
Тебя и твоего тепла.
И боль потери не растает…
Зачем же ты от нас ушла?

1 мая 1934 – 
4 июля 2021 
(24 Таммуз 5781)

3 апреля 1913 – 
20 февраля 1990
(20 Шват 5750)

ПУСТЬ БУДУТ БЛАГОСЛОВЕННЫ В ВЕКАХ ВАШИ ИМЕНА!

ВЕЧНАЯ ПАМЯТЬ О ВАС В НАШИХ СЕРДЦАХ: ДЕТИ, ВНУКИ, ПРАВНУКИ, СНОХИ, БРАТЬЯ, СЁСТРЫ, КУДОХО, РОДНЫЕ И БЛИЗКИЕ

1910 – 
29 января 1973
(27 Шват 5733)

)

ЛЕВИЕВА ЛЮБОВЬ бат РОХЕЛЬ
Трудно поверить, что нет 

уже среди нас такой обаятель-
ной, доброй, гостеприимной, 
прекрасной матери, отзывчи-
вой и внимательной сестры, 
ласковой бабушки.

Твоя душа нежней снежинок
От нас ушла в последний путь,
Течёт рекой поток слезинок
И не кончается ничуть.

В душе навек печаль застыла…
Был только рядом, близко…
И вот… беда вдруг нас накрыла,
Прижав к земле собою низко…

Прощай, сердечко дорогое,
Пусть будет мягкою земля…
Ты нас прости за всё плохое…
Как жаль… 
        вернуть тебя нельзя… 

7 февраля 1940 - 
2 января 2022
(29 Тевет 5782)
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Конгресс бухарских евреев России и 
СНГ выражает глубокое соболезнование 
достойному представителю бухарского 
еврейства, большому общественному 
деятелю, экс-председателю Всемирного 
конгресса бухарских евреев, Борису-Да-
виду Кандову, по поводу безвременного 
ухода из жизни его супруги, Нины Кандо-
вой-Даяновой.

Нина Даянова родилась в Самарканде 
12 апреля 1948 г. в уважаемой семье Яко-
ва Даянова и Товиё Калантаровой. В 1967 г. 
она вышла замуж за Бориса-Давида Кандо-
ва, сына Писара и Берты Кандовых. В 1972 
г. семья Давида и Нины репатриировалась 
через Израиль в Австрию, город Вену.

Вс-вышний одарил их двумя сыновьями 
– Мариком и Яковом, и тремя дочерями – 
Лией, Таней и Леной.

Нина Кандова относилась с глубоким 
уважением и большой любовью к своему 
супругу Давиду, преданно и верно соблюдая 
такт, культуру и субординацию бухарской 
женщины. Эти качества Нины активно спо-
собствовали успехам мужа в его крупном и 
масштабном бизнесе, а также высоко под-
нимали его общественный международный 
авторитет.

Борис-Давид и Нина прожили в браке 55 
лет, воспитали замечательных детей и вну-

ков. Их дом всегда отличался гостеприим-
ством и душевной теплотой.

Община Москвы выражает глубокие со-
болезнования всем родным и близким по-
койной.

Светлая память о замечательной жен-
щине, жене, друге, матери навечно оста-
нется в наших сердцах.

Президент Конгресса бухарских евре-
ев России и СНГ Яков Левиев,

Раввины общины: Нисан Левиев, 
Александр Лакшин,

Председатель Попечительского со-
вета общины Игорь Мавлянов,

Члены совета и общины: Альберт 
Толмасов, Нисон Аронов, Марк Бегимов, 
Геннадий Исахаров, Соломон Кайков, 
Илья Кайков, Артур Гавриэлов, Рошель 
Аллаев, Рами Михаэли, Давид Елизаров, 
Эдуард Фатахов, Юрий Юсупов, Вяче-
слав Шаулов, Иосиф Ибрагимов, Шму-
эль Юсупов, Пинхос Файзиев, Сергей 
Ядгаров, Владислав Мошеев, Михаил 
Аминов, Яков Якубов, Александр Калан-
таров, Сосон Юсупов; Давид Аронов, 
Негмат Беняев, Яков Ядгаров, Юрий 
Аллаев, С.Б. Кайков, Борис Ибрагимов, 
Михаил Симхаев, Теви Устаниязов, На-
таниэль Холдаров, Бадри Айвазашвили, 
Марк Истахаров, Рубиновы, Малаевы, 
Ильясовы, Дабакаровы, Худайдатовы, 
Давыдовы, Ягудаевы и многие-многие 
другие…

г. Москва
17 января 2022 г.

От имени общины бухарских евре-
ев Германии и от себя лично выражаю 
глубочайшие и самые искренние собо-
лезнования экс-председателю Всемир-
ного Конгресса бухарских евреев Бори-
су-Давиду Кандову и его семье в связи 
с уходом из жизни его супруги Нины 
Кандовой-Даяновой. 

Нина - образец еврейской женщины – 
эшет хаиль, верной супруги, замечатель-
ной матери, бабушки, прабабушки, которая 
себя полностью посвятила семье, воспи-
танию детей, внуков и правнуков.

Это бесконечно сложно принять и, ко-
нечно же, невозможно смириться. 

Нина Даянова родилась в Самарканде 
12 апреля 1948 года, в уважаемой семье 
Якова Даянова и Товиё Калантаровой. 
В 1967 году она вышла замуж за Бори-
са-Давида Кандова, сына Писара и Берты 
Кандовых. В 1972 г. семья Давида и Нины 
репатриировались в Израиль, а позже пе-
реехала в Австрию, город Вену.

Вс-вышний одарил их двумя сыновьями 
– Мариком и Яковом, и тремя дочерями – 
Лией, Таней и Леной.

Нина Кандова относилась с глубоким 

уважением и большой любовью к своему 
супругу Давиду, преданно и верно соблю-
дая такт, культуру и субординацию бухар-
ской женщины. Эти качества Нины активно 
способствовали успехам мужа в его круп-
ном и масштабном бизнесе, а также высо-
ко поднимали его общественный между-

народный авторитет. Вместе с мужем они 
принимали участие в открытии Первого 
съезда Всемирного конгресса бухарских 
евреев, который прошел в Иерусалиме в 
2000-м году.

Нина с супругом активно участвовала в 
жизни общины бухарских евреев, поддер-
живая многие инициативы в ее духовной и 
культурной жизни.

Борис-Давид и Нина прожили в браке 
55 лет, воспитали замечательных детей и 
внуков. Их дом всегда отличался гостепри-
имством и душевной теплотой.

Мы искренне сопереживаем семье Бо-
риса-Давида Кандова и разделяем с род-
ными и близкими боль утраты.

Память о ней- прекрасной женщине на-
шего времени навсегда сохранится в на-
ших сердцах.

Скорбим и молимся вместе с вами. 

БАРУХ ДАЯН ХА-ЭМЕТ
Юханан Мотаев,
Председатель правления Центра 

бухарских евреев Германии

1948-2022

1948-2022

ПАМЯТИ НИНЫ КАНДОВОЙ ДАЯНОВОЙ

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ НИНЫ КАНДОВОЙ ДАЯНОВОЙ
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Our Sidra begins with the words, “And 
these are the judgments which you shall set 
before them,” and the last phrase of this 
sentence has troubled many commentators. 
What is the precise meaning of the expres-
sion “set before them?” Several diff erent 
answers have traditionally been given, and 
the Rebbeexplores the relationship between 
them. The word “judgments” (mishpatim) 
also requires comment, for this is a tech-
nical term in Torah, referring in general 
to social legislation of the kind which, had 
it not been given by G d, man could have 
devised for himself on rational grounds. It 
is to be contrasted with “testimonies” (edut) 
such as the Shabbat and the festivals, which 
though they are rationally comprehensible, 
could not have been invented by man; and 
with “statutes” (chukim) which are laws 
whose purpose lies altogether beyond our 
understanding. Why are only “judgments” 
singled out to be “set before” the people? In 
answering this, the Rebbe explores the diffi  -
cult and much misunderstood relationship 
between our obedience to and our under-
standing of G d’s law.

1. The Meaning 
of “Before Them”

“And these are the judgments which you 
shall set before them.”The Rabbis have giv-
en several explanations of the phrase “before 
them.”

The fi rst is that every legal dispute amongst 
Jews should be tried “before them,” before a 
Jewish court of law, which tries cases accord-
ing to the Torah. They should not take the case 
before non-Jewish judges, even if their law in 
this instance coincides with that of the Torah.

The second is that when one is teaching the 
Torah to a pupil, he should “show the face”; in 
other words, he should explain the reasons for 
the las so that the pupil understands it rather 
than receiving it as a dogma.

The third, given by the Alter Rebbe, is 
that “before them” means “to their innermost 
selves.” The verse therefore means that the 
knowledge of G d should enter the most in-
ward reaches of the Jewish soul. There is an 
allusion to this in the Jerusalem Talmud, which 
relates the phrase “You shall set” (tasim) to 
the word “treasure-house” (simah). The trea-
sure-house of the Torah should thus awaken 
the treasure-house of the soul, that is, its inner-
most core.

2. Three Kinds of Law
It is a general principle that diff erent inter-

pretations of the same words of Torah bear an 
inner relationship to one another. What, then, 
is the connection between these three explana-
tions?

Also, why should the words “before 
them,” however they are interpreted, be at-
tached specifi cally to “judgments?” There are 
three kinds of commandments contained in the 
Torah: Judgments, testimonies and statutes.
Statutes are laws which transcend our under-
standing and which we obey simply because 

they are the word of G d. Testimonies can be 
rationally explained, but they are not necessi-
tated by rational considerations: Had G d not 
decreed them, man would not have invented 
them. Judgments, however, are laws which 
reason would have compelled man to devise 
even if they had not been Divinely revealed. 
As the Rabbis say, “If the Torah had not been 
given, we would have learned modesty from 
the cat and honesty from the ant….” Why, 
then, is it judgments that the Torah singles out 
to be set “before them?”

If we take the fi rst interpretation of “be-
fore them,” this is easy to understand. It is only 
in the sphere of judgments that Jewish and 
non-Jewish law are likely to coincide. Hence 
the necessity to urge, specifi cally of judgments, 
that disputes concerning them to be taken to a 
Jewish court. In the case of testimonies and 
statutes, which can be derived only from Di-
vine revelation, there would be no possibility 
of taking disputes to a non-Jewish court which 
based its laws on human reason.

In the second interpretation, however, we 
run up against a diffi  culty. If “set before them” 
means to teach them with explanations, then 
this is surely more applicable to testimonies 
and statutes, which are diffi  cult to understand, 
than to judgments. It is obvious that judgments 
should be explained. Whereas it would be a 
signifi cant point to demand that testimonies 
(which can be comprehended, even if they 
are not necessitated, by reason) and statutes 
(which reason cannot grasp) should also be 
taught as far as possible through explanation 
and rational acceptance.

The same diffi  culty arises with the third 
explanation. It surely is not necessary to awak-
en the innermost reaches of the soul to be able 
to obey judgments, when reason is suffi  cient 
to compel adherence to them. But obedience 
to testimonies and statutes is not demanded by 
reason, and so it requires the arousal and assent 
of the inward self if it is to be done with a feel-
ing of involvement rather than simply in blank 
response to coercion. Again, the connection 
between judgments and the phrase “before 
them” seems misplaced.

3. Action and Intention
An important truth about the Divine com-

mand is that “the principal thing is the act.” If, 
for example, a person has made all the appro-
priate mental preparations for putting on Tefi l-
lin but stops short of actually putting them on, 
he has not fulfi lled the commandment. And 
if on the other hand he has put them on, but 
without the proper intentions, he has nonethe-
less performed the Mitzvah, and must make a 
blessing over it.

Despite this, it is also G d’s will that every 
facet of man be involved in the Mitzvah; not 
only his power of action and speech, but also 
his emotion, intellect, will and delight. This 
applies not only to the commandments which 
obviously involve feeling and understand-
ing—like the Mitzvot of loving and fearing, 
believing in and knowing G d—but to every 
command, including those which require a 
specifi c action. Each Mitzvah must be af-
fi rmed by the deepest reaches of man’s being, 
especially by his delight, so that he performs it 
with joy and a willing heart. This is true, fur-
thermore, even of statutes, which by nature lie 
beyond his understanding. It is not enough to 
obey them in action only, as if he had no choice 
but to submit to G d’s will without sense or 
comprehension. Nor is it enough to say: I do 
not understand them, but G d must certainly 
have a reason for decreeing them, and that is 
suffi  cient for me. For this attitude is not one 
of unconditional obedience. It is as if to say: 
I will obey only what is reasonable, but I will 
allow a mind greater than mine to decide what 
is reasonable and what is not. Instead, the true 
acceptance of statutes is one which goes be-
yond reason, and which makes no conditions. 
It is one in which the desire to serve G d for 
His own sake is so strong that even the intel-
lect positively assents to the call of He who is 
beyond it.

In the light of this we can understand the 
Rabbinical saying about the word “statute”: 
“It is a decree before Me: You have no right 
to speculate about it.” This is strange because, 
since “the principal thing is the act” it would 
have been more natural to say, “you have no 
right to disobey it.” However, the saying im-
plies that the physical act is not enough: It must 
be accompanied by the assent of the mind. And 
this means more than the silencing of doubt, 
more than the prudential acquiescence in G d’s 
wisdom. It means that simple faith fl oods his 
mind, leaving no room for second thoughts.

This is why statutes need the awakening of 
a Jew’s innermost soul. Without it, there would 
still be room for “speculation” or doubt even 
if outwardly he continued to obey. With it, his 
thoughts and feelings are fi red by an inner en-
thusiasm. And this is the connection between 
the second and third interpretations of “before 
them”: “Inwardness” leads to “understand-
ing,” to an acceptance of the law by mind and 
heart.

But a question remains. Why are these 
insights attached by the Torah to judgments 
instead of statutes, where they would seem 
more appropriate? There is no diffi  culty in 
understanding judgments, and reason—with-
out inwardness—is suffi  cient to lead a man to 
obey willingly.

4. Faith and Reason
The answer is to be found in another Rab-

binic commentary to our verse. Noticing that 
the Sidra begins with the word “and” (“And 
these are the judgments….”) they said, “‘And 
these’ indicates a continuation of the previous 
subject.” In other words, the judgments of 
which our Sidra speaks, are a continuation of 
the Ten Commandments, and were, like them, 
given at Sinai.

The Ten Commandments fall into two cat-
egories. The fi rst commands concern the high-
est principles of the unity of G d. But the others 
state simple, social laws like “Thou shalt not 
murder” and “Thou shalt not steal,” judgments 
whose purpose is immediately intelligible. By 
fusing these extremes, the principles of faith 
and the judgments of reason, the Torah teaches 
that even commands such as “Thou shalt not 
steal” should be obeyed not simply because 
they are reasonable but because they are the 
will of He who said, “I am the L-rd thy G d.”

Thus, when the Rabbis said that the words 
“And these are the judgments….” were a con-
tinuation of the Ten Commandments, they 
meant that these judgments should be obeyed 
not because they are understood, but because 
they were commanded by G d at Sinai.

This explains the fi rst interpretation, that 
one should not bring a Jewish dispute before 
a non-Jewish court. Even if the laws coincide 
in practice, a law which has its source in reason 
is not the same as one which is based on the 
words, “I am the L-rd thy G d,” and its verdicts 
do not emanate from Torah.

The third interpretation also becomes 
clear. Even judgments, which can be obeyed 
for the sake of reason, must be obeyed from 
the inwardness of the soul. Judgments must be 
obeyed like testimonies and statutes: Not from 
reason alone but from an inward response 
which animates every facet of one’s being.

And this explains the force and subtlety of 
the second interpretation: That the judgments 
should be taught so that the pupil understands 
them. The point is that on the one hand they 
should not be regarded as the mere dictates of 
reason; on the other, they should not be thought 
of as irrational. They are to be obeyed with but 
not because of the mind’s assent. The mind is 
to be shaped by what lies beyond it.

Why is human reason not suffi  cient in 
itself? Firstly because it has no absolute com-
mitment: “Today it (one’s evil inclination) 
says to him, Do this; tomorrow it tells him, 
Do that; until it bids him, Go and serve idols.” 
This description of the gradual erosion of spir-
itual standards is interpreted by the previous 
Lubavitcher Rebbe, Rabbi Yosef Yitzchak, 
thus: The Jew’s evil impulse cannot begin with 
enticement to a forbidden act. Rather, it bids 
him “Do this,” “Do that,” i.e., a Mitzvah, but 
do it because your intellect and ego concur. 
Thus, gradually the framework is developed 
in one, whereby even a forbidden act is not 
excluded. Secondly, because even though it 
might lead a man to obey judgments, it would 
not bring him to closeness with G d. This is 
the diff erence between an act which is reason-
able and an act which is a Mitzvah. “Mitzvah” 
means “connection”: It is the link between man 
and G d. Speaking of G d’s statutes and judg-
ments, the Torah tells the Jew: “He shall live 
by them.” If he brings the whole of his life—
action, emotion, reason and inwardness—into 
the performance of a Mitzvah because it was 
given at Sinai, he recreates Sinai: The meeting 
of man and G d.

Chabad.Com 

Rabbi Asher
VAKNIN                     

                            
Youth Minyan

of BJCC

SPIRITUAL LIFE TORAH STUDIES: MISHPATIM
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Зарплата как наркотик:
– В день выдачи зарпла-

ты беспричинно повышается 
настроение, хочется шутить и 
смеяться.

– Получив зарплату один 
раз вы уже не можете без неё.

– При долгом отсутствии 
зарплаты наступает депрес-
сия, весь мир видится в чёр-
ных тонах.

– Если по каким-то причи-
нам доза зарплаты оказалась 
больше нормы, эйфория уси-
ливается.

– При длительном потре-
блении зарплаты требуется 
регулярное увеличение дозы.

☺☺☺
– Чего унылая такая?
– Чуть ребенку утренник не 

сорвала...! 
– ?!
– Накануне, позвонила вос-

питательница, велела всем ро-
дителям быть в масках...

– И че?! Они ж в аптеке ма-
ски купили...

– Вот, все такие умные были! 
Одна я, как дура в маске кроко-
дила!!!

☺☺☺
Известный тромбонист 

приезжает в глубинку. Стоит 
на заплёванной платформе, 
никто его не встречает.

Он берёт попутку, приезжа-
ет в филармонию. Выбегает 
директор, что-то лопочет в из-
винение, открывает контракт 
и смущенно говорит:

– Простите, бога ради, у 
вас концерт на этот день, но 

только через год!
Звезда гордо вскидывает 

голову:
– Так и быть, приеду через 

год... Только вот тромбон у вас 
на хранение оставлю, не мо-
таться же туда-сюда.

☺☺☺
– Яша, где твоя тряпочка?
– Какая?
– В которую ты сейчас дол-

жен молчать.
☺☺☺

– Я пристаю, когда пья-
ный… – сказал он, смущаясь. 

Она молча достала бутыл-
ку и стакан.

☺☺☺
Программе "Фотошоп" в этом 

году исполняется 25 лет. Ну, на 
самом деле исполняется 38, но 
выглядит она на 25.

☺☺☺
Ребята, хватит ссориться – 

давайте драться!
☺☺☺

Заметил, что женщины всег-
да приносят пользу! Даже тогда, 
когда они не выполняют своих 
обещаний.

Например, вчера я догово-
рился с одной девушкой о сви-
дании, а она не пришла.

Зато я был чист, гладко вы-
брит и красиво одет, а когда 
вернулся домой, то посмотрел 
фильм в чистой прибранной 

квартире, попил дорогого вина 
с фруктами и лег в свежезасте-
ленную постель!

☺☺☺
Если внимательно пона-

блюдать за сотрудниками 
Макдональдса, можно сразу 
заметить филологов: они кла-
дут котлеты в булочки, а не ло-
жат, как остальные. 

☺☺☺
– Здравствуйте, я Брунгильда 

Арчибальдовна. Это мой муж – 
Софокл Ибрагимович. Наши дети: 
Гвиневра, Венцеслав и Феврония. 
А это Таня, племянница. Мы ее 
немного недолюбливаем.

☺☺☺
Выпитое до семи утра счи-

тается вчерашним.
☺☺☺

Чтобы я? Да еще раз? Да с 
тобой? Да с удовольствием! 

☺☺☺
Однажды я очень устал и 

теперь не могу обратно отдох-
нуть. 

☺☺☺
– Катя, а у тебя кто-то был до 

меня?
– Саша, ты что, дурак? По-

смотри на часы. Пять утра! Все 
ещё спят!

☺☺☺
Каждая женщина – загадка, 

но некоторых лучше не разга-
дывать. 

☺☺☺
– Я тебе вечером позвоню.
 – Уже вечер.
 – Чуть вечерее 

☺☺☺
Парень впервые оказался 

у девушки в гостях. Пока она 
на кухне готовила перекусить, 
он заметил красивую вазу на 
камине.

Тут зашла девушка:
– Что это? – спросил он.
– Пепел моего отца, – спо-

койно ответила девица.
Парень покраснел, побле-

днел, едва не выронил вазу... 
Девушка продолжила незакон-
ченную фразу:

– Ленится, зараза, на кухню 
за пепельницей сходить!..

☺☺☺
– Братан, как называется Би-

блия для крутых пацанов? 
– Чисто Писание 

☺☺☺
– У тебя такие красивые 

глаза, я готов смотреть на них 
вечно. 

– Ладно, милый, я пошла 
на работу.

 – Глаза оставь. 
☺☺☺

"Нельзя" бывает только для 
тех, кто спрашивает!

☺☺☺
– Ты меня любишь? – ла-

скаясь, спрашивает она.
– Конечно, – отвечает он.
– А ты на мне женишься?
– Что у тебя за привычка 

всегда менять тему разгово-
ра?!

☺☺☺
Надпись на зубной пасте: 

"Одобрено ассоциацией стома-
тологов" все равно что надпись 
на дихлофосе "Одобрено ассо-
циацией тараканов" 

ЮМ☺Р

По горизонтали: 
3. Огородное пря-
ное растение. 8. 
Тригонометриче-
ская функция. 9. 
Настоятель муж-
ского православ-
ного монастыря. 

11. Рыба семейства лососёвых (се-
ванская форель). 13. Небольшая гора. 
14. Узбекский музыкальный инстру-
мент наподобие большого барабана. 
15. Грубый, наглый человек (презр., 
бран.). 16. Беспилотный летатель-
ный аппарат (разг.). 17. Шустрое чадо 
(разг.). 19. Дипломат. 20. Придворный 
певец эмира Бухары. Грампластинки 
с записями фрагментов шашмако-
ма в его исполнении хранятся в Лон-
донском этнографическом музее. 21. 
Один из героев повести Н. Думбадзе 
"Я, бабушка, ... и Илларион". 22. Ме-
сто, где токуют птицы. 25. Русский 
композитор, автор песен "Вдоль по 
улице метелица метёт", "На заре ты 
её не буди". 29. Ручные рычажные или 
пружинные весы. 30. Полусредний на-
падающий в футболе или хоккее. 31. 
Музыкант, певец-шашмакомист, тан-
бурист-виртуоз, народный артист Уз-
бекистана. 36. Платяной шкаф. 39. Ку-
ница-рыболов. 40. Боевое судно. 42. 
Вспомогательная шкала измеритель-
ных приборов. 44. Рахат-... . 45. "Мать 
городов русских". 46. Одно из двадца-
ти тысяч под водой (литер.). 47. Цы-
ганка из оперетты "Марица". 48. Раз-
решение от бремени. 49. Безвыходное 

положение. 51. Песня группы "Любэ". 
52. Поражение ногтей инфекционного 
характера. 53. Имя авиаконструктора 
Микояна.       

По вертикали: 1. Сосуд, сохраняю-
щий температуру содержимого. 2. Лёг-
кая летняя кожаная обувь с ремеш-
ками и без каблуков. 3. Увеличение 
мощи, давления. 4. Мифологическая 
гигантская птица, олицетворяющая 
дух. 5. Врач-стоматолог, обществен-
ный деятель, член Совета директо-
ров, спикер Центра бухарских евреев. 
6. Принимает денежные ставки при 
игре в тотализатор. 7. Земельный соб-
ственник из средневековых времён. 
10. Буровой инструмент. 12. Засасы-
вающий водоём. 18. Строение для 
сушки снопов перед молотьбой. 22. 
Район Центральной Азии. 23. Домаш-
нее животное. 24. Предыдущий день. 
26. Четырёхместная карета с откид-
ным верхом. 27. Ничтожество (разг., 
презр.). 28. Нелепость, глупость, 
ерунда. 32. Бог плодородия в египет-
ской мифологии. 33. Вид спорта: ... 
пулевая; …из лука. 34. Героиня оперы 
Дж. Верди "Травиата". 35. Должност-
ное лицо на Руси до XVII века. 36. Му-
зыкально-поэтическое произведение 
среднеазиатского Востока. 37. Бурный 
плод воображения. 38. Полная чепуха 
(разг.). 41. Конный пастух в западных 
штатах США. 43. Индийская киноак-
триса, снявшаяся в 15 фильмах с Рад-
жем Капуром. 50. Жидкость, выделяе-
мая кожными железами, испарина. По горизонтали: 3. Укроп. 8. Секанс. 9. Игумен. 11. Ишхан. 13. Холм. 14. Дол. 15. Хам. 16. Дрон. 

17. Егоза. 19. Консул. 20. Калхот (Борух). 21. Илико. 22. Токовище. 25. Варламов (Александр). 29. 
Безмен. 30. Инсайд. 31. Толмасов (Михоэль). 36. Шифоньер. 39. Илька. 40. Линкор. 42. Нониус. 
44. Лукум. 45. Киев. 46. Лье. 47. Аза. 48. Роды. 49. Тупик. 51. Комбат. 52. Онихия. 53. Артём.       

По вертикали: 1. Термос. 2. Сандалии. 3. Усиление. 4. Рух. 5. Пинхасов (Давид). 6. Букмекер. 7. 
Феодал. 10. Долото. 12. Болото. 18. Овин. 22. Тибет. 23. Козёл. 24. Вчера. 26. Ландо. 27. Мразь. 
28. Вздор. 32. Осирис. 33. Стрельба. 34. Виолетта. 35. Дьяк. 36. Шашмаком. 37. Фантазия. 38. 
Ерунда. 41. Ковбой. 43. Наргис. 50. Пот.
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ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

НЕ ПОЛОЖЕНО: ДВА УДАРА  
ВОСЕМЬ ДЫРОК
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☺☺☺
Знаете, почему мужчины пьют за 

дам стоя? Чтобы никто не шипел в 
ухо: "Хватит тебе уже!" 

☺☺☺
Спрашивают у зэка:
– Почему в зоне нет вилок?
Тот отвечает:
– Не положено.
– А почему не положено?
– Потому что два удара – восемь 

дырок.
☺☺☺

– И тут я попросила его поцело-
вать меня, как в последний раз...

– А он что?
– Ты представляешь, в лоб меня, 

скотина такая, поцеловал.
☺☺☺

Владелец апельсиновой плантации 
видит, что на одном из его деревьев 
сидит какой-то нахал и ест апельсины. 
Он строго кричит ему снизу:

– Ты что, Библию не читал?! Там же 
написано: не украдь!

С дерева в ответ:
– Какая все же прекрасная страна 

– Израиль! Сидишь себе на дереве, 
ешь апельсины – а тебе еще и Библию 
цитируют!

☺☺☺
Ревнивая до ужаса… Собствен-

ница до невозможности… Злопа-
мятная до неприличия… Мститель-
ная до смерти…

И как это все сочетается во мне, 
такой белой и пушистой?!

☺☺☺
Когда кошка трется о ваши ноги, не 

льстите себе – точно такие же отноше-
ния у нее с мусорным ведром. 

☺☺☺
На работе меня посещают ди-

кие мысли: "Вот приеду домой – 
сделаю уборку, напеку пирогов, 
наглажу мужу рубашек…" 

Пришла, поела. Ну, слава 
богу, отпустило с подвигами!

☺☺☺
В молодости говорил: "Сердцу 

не прикажешь". Теперь список та-
ких органов увеличился.

☺☺☺
Вчера сделала дома гене-

ральную уборку, сегодня при-
шла, первая мысль – обокрали! 

☺☺☺
Сдувал с нее пылинки... Про-

студилась. 
☺☺☺

Никогда не позволяй одному 

неудачному дню становиться на-
чалом целой неудачной эпохи. 

☺☺☺
Не так страшно совершить 

ошибку, как то, что не на кого ее 
свалить. 

☺☺☺
Лисьи шубы лучше сидят на 

лисах, чем на коровах. 
☺☺☺

Фея – Золушке:
 – Спиртное на балу не пей! Это 

он должен позвать тебя замуж, а 
ты – убежать! А не наоборот, как 
было в прошлый раз! 

☺☺☺
– Тетя Клава, можно я остав-

лю у тебя свои игрушки на вре-
мя? 

– А что случилось, Бенчик?

– Да брата из роддома при-
везли. Неизвестно еще, что за 
человек… 

☺☺☺
Платье не имеет никакого смысла, 

если оно не вызывает у мужика жела-
ние его снять. 

☺☺☺
Вчера кто-то обворовал магазин 

интим-товаров. Судя по украденно-
му, преступница была одна. Много 
лет одна… 

☺☺☺
Регулярно употребляю чеснок и 

лук. Поэтому о встречах с любимым и 
ангине знаю только понаслышке… 

☺☺☺
Самые большие гонорары за хо-

рошую статью получают не журна-
листы, а адвокаты.

Молодой обеспеченный 
человек (40),

еврей, 
живет в Бруклине. 

Желает найти девушку 
для создания семьи.

646-287-3333  -  Рома

ТРЕБУЕТСЯ НА РАБОТУ
Помощница по дому – 

бебиситтер 

для 8-месячного ребёнка 

(2-3 раза в неделю) 

в Квинсе. 

Тел.: 1(646) 346-0438.
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Eddie Tolmasov

Office: 718-380-2500

Cell: 646-468-6787

Eddietolmasov@gmail.com
Licensed Real Estate Salesperson

THINKING OF SELLING 
YOUR HOME?

CALL EDDIE TOLMASOV TO 
GET TOP DOLLAR
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RABBI ALEX
WIENER

CERTIFIED MOHEL

617 519 3608
ELIJAHSCHOICEMOHEL.COM

917-862-8233, 718-268-5085

РАВВИН ЯКОВ ГОЛОМ

Certifi ed mohel
(говорит на русском)

Kindermohel.com
718-249-3249
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Продолжение. Часть 2.
Начало – в №1041. 
  

О МЕМУАРАХ 
РАСУЛА 

РАХМОНОВА 
  

В 2009 году я наве-
щал человека, который 
лечился в 1-й Республи-
канской больнице (пра-
вительственной), и на 
выходе увидел Расула 
Рахмонова. Он меня, ко-
нечно, не знал, однако 
я подошел к нему, пред-
ставился и сказал, что 
в одной из своих загра-
ничных поездок, в ин-
тервью журналу, отец с 
благодарностью вспоми-
нал его.  Расул-ака очень 
обрадовался и попросил 
меня написать об этом. 
Я согласился, и мы полу-
чили номера телефонов 
друг друга. 

Через несколько дней 
он позвонил мне и сказал, 
что выписался из боль-
ницы и ждёт меня дома. 
На следующий день я за-
писал то, что он просил, 
на листе бумаги и от-
правился к нему домой. 
Расул-ака Рахмонов жил 
с дочерью в Караташ-
ском районе старого го-
рода Ташкента, их дом 
легко нашелся. 

Он пригласил меня в 
свою комнату, внима-
тельно прочитал то, 
что я написал и попросил 
меня подписать это. За-
тем я попросил его рас-
сказать мне немного о 
моем отце на камеру.  

- Мне есть что ска-
зать о Тургуне Алима-
тове, твоем отце, есть 
сведения, которых ты 
не знаешь, - сказал он. - 
И теперь, когда я соста-
рился, могу тебе все по-
ведать.  

Я настраивал камеру, 
а он попросил: 

- Не спеши. Я сначала 
расскажу тебе истории, 
которые не обязатель-
но снимать на камеру, а 
потом дам интервью как 
журналист.  

Я согласился. Далее 
расскажу историю от 
первого лица, языком 
Расула Рахмонова. 

 Алишер АЛИМАТОВ, 
Ташкент

 

ПЕРВАЯ ВСТРЕЧА 
В 1970-е годы я работал 

инструктором в отделе идеоло-
гии ЦК Компартии Узбекистана. 
Как журналист по профессии, 
я также был куратором СМИ. 
Однажды меня вызвал к себе 
первый секретарь ЦК Компар-
тии Шараф Рашидов, говорил 
о вопросах, связанных с дея-
тельностью СМИ. Наш разговор 
длился относительно долго, 
около часа, и больше касался 
важности телевидения. В конце 
нашей беседы он отметил, что 
значение телевидения в насто-
ящее время превзошло значе-
ние радио, и именно поэтому 
Государственный комитет по 
радиовещанию и телевидению 
Узбекистана был переименован 
в Государственный комитет по 

телевидению и радиовещанию 
Узбекистана. Рассуждая о том, 
на чем в будущем следует со-
средоточить внимание в сфе-
ре журналистики, он наконец 
спросил моего мнения насчет 
рекомендации им меня на 
должность первого заместителя 
председателя этого комитета. 
Я ответил, что, независимо от 
вида работы, буду стараться 
выполнить партийное поруче-
ние. Тогда он встал, пожал мне 
руку и сказал, что со следую-
щего дня я приступаю к новому 
заданию. 

В этот момент он некото-
рое время держал мою руку, 
не отпуская ее, посмотрел на 
меня и сказал: "Брат, у меня 
к тебе просьба!", чему я был 
удивлен. "Там в радиокоми-
тете, есть музыкант по имени 
Тургун Алиматов. Что-то дав-
но нет его новых записей, по-
интересуйся этим вопросом". 

Я, конечно, принял его 
просьбу как поручение и, 
попрощавшись, сказал, что 
займусь изучением этого дела. 
На новой должности я ознако-
мился с основной работой и 
постепенно стал собирать ин-
формацию о Тургуне Алимато-

ве. Признаться, я слышал, что 
есть музыкант по имени Тургун 
Алиматов, но не интересовал-
ся ни им, ни его творчеством. 
В течение месяца или двух я 
расспрашивал многих о нем, 
и все по-разному отзывались. 
В конце концов, я пригласил 
дутариста Орифа Касымова 
и певца Эсона Лутфуллае-
ва к себе в кабинет, чтобы 
спросить самого старшего и 
самого младшего участников 
макомного ансамбля, где он 
работал, и поинтересовался 
их мнением. 

Ориф Касымов сказал, 
что "Тургунбой – прямой, хо-
роший парень, но упрям до 
смерти". Эсон Лутфуллаев 
добавил: "Тургун-ака – уни-
кальный талант, его знают 
все, в том числе и члены 
художественного совета Го-
стелерадио. Но, насколько я 
знаю, наверху сложилось не-
хорошее отношение к нему, и 
все соответствующие указа-
ния идут из ЦК".  

Он имел в виду Рашидова. 
Проанализировав всю ин-

формацию, я не смог найти 
никакой логики. 

Теперь казался уместным 

разговор и с ним самим. Че-
рез несколько дней я пригла-
сил Тургуна-ака Алиматова к 
себе в кабинет и прямо спро-
сил, почему он не делает за-
писей? Он уставился на меня, 
молчал, словно не понимает, 
о чем идет речь. Ситуация 
стала казаться мне несколько 
странноватой, и я ему сказал 
прямо, что хочу помочь. 

- Помочь чему? -  спросил 
он, глядя мне в глаза. 

- Я первый заместитель 
председателя радиокомитета, 
и могу помочь сделать запи-

си. Так что, вы можете сооб-
щить мне, если возникают у 
вас какие-либо проблемы, - 
сказал я. 

Он вновь посмотрел на 
меня, и после небольшой па-
узы сказал: 

- Мне ничья помощь не 
нужна, особенно когда дело 
касается моего творчества. А 
свои проблемы я решаю сам. 
Здесь много людей, которые 
ждут помощи от таких руково-
дителей, как вы. 

Эта ситуация означала, 
что разговор окончен.  Я мо-
ментально понял, что передо 
мной находился не просто 
музыкант, а сложная, но в то 
же время сильная личность.  
Результат оказался не таким, 
как я ожидал, и это немного 
задело моё самолюбие. Ведь 
у меня работают тысячи таких 
сотрудников, а этот человек 
как бы отнесся с пренебреже-
нием к моему предложению. 
Но на самом деле для меня 
важной была не столько про-
блема Тургуна Алиматова, 
сколько необходимость вы-
полнения поручения Шарафа 
Рашидова. Я понял, что мне 
нужно иначе подойти к Тур-
гуну Алиматову, поговорить с 
ним на его языке. 

Чтобы изменить ситуацию, 
я встал и снял пиджак, затем 
развязал галстук, и, пове-
сив его на вешалку, сказал: 
"Кто же придумал эту вещь, 
галстук? Просто должность 
обязывает его носить!" Лицо 
моего собеседника немного 
просветлело, и он ответил: 
"Не беспокойтесь, я не воз-
ражаю против того, чтобы вы 
сидели передо мной без галс-
тука". И мы оба рассмеялись. 

Воспользовавшись ситуа-
цией, я продолжил: "Тургун-
ака, я тоже со старого города, 
где вы выросли. Мы люди с 
одного места". И наша следу-
ющая часть беседы продол-
жалась уже в более сердеч-
ной и дружеской обстановке. 

Тургун-ака мне раскрылся: 
"Вы, может, были расстроены 
тем, что я сказал, но я сказал 
вам правду. Как бы вы ни ста-
рались, по какой-то причине 
вы встретите сопротивление. 
Интересно, почему для них 
это большая проблема? Если 
они узнают, что вы хотите 
встать на мою сторону, то без 
колебаний пожалуются на вас 
тоже". 

Я сказал ему, что моя ра-
бота не в том, чтобы занять 
чью-то сторону, а в том, чтобы 
установить правду. 

 

ПРАВО НА 
ИНТЕРПРЕТАЦИЮ, 
КАК СВОБОДА 
Проблема была и в дру-

гом. Тургун-ака отказывался 
участвовать в заседаниях ху-
дожественного совета. Я стал 
объяснять, что, как новый 
руководитель, хочу сам тоже 
присутствовать на заседании 
худсовета, разобраться, сде-
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лать выводы для себя, так как 
это мой долг. На что Тургун-ака 
ответил: "Как беспристрастный 
человек, вы хотите выслушать 
обе стороны вместе, чтобы по-
дойти к вопросу объективно. 
Ну, если вы будете участво-
вать, я готов". 

Как только он вышел из 
кабинета, я позвал своего по-
мощника и дал указание всем 
членам совета собраться в 10 
часов утра, о чем мы и сооб-
щили Алиматову. Я боялся, что 
он передумает, мало ли что со 
временем придет ему в голову. 

Я не спал почти всю ночь! 
Вот уже 2–3 месяца, как я здесь 
работаю, сколько артистов, 
сколько произведений записа-
но за это время. Есть те, кто 
прошел художественный совет, 
и те, кто нет. Вроде, о пробле-
мах ни от кого не слышал, все 
шло спокойно, своим чередом. 
Поэтому поведение Алиматова 
для меня оставалось загадкой. 

Ровно в 10 утра мы пришли 
на заседание художественного 
совета с членами правления. Я 
сказал им, что хочу знать при-
чины, по которым не делают 
записи Тургуна Алиматова. 

- Я не музыковед и буду 
участвовать в процессе обсуж-
дения только как наблюдатель, 
- сказал я.  

Обратившись к Тургуну-ака, 
члены худсовета предложили 
исполнить некоторые из его 
произведений. 

Тургун-ака неторопливо вы-
нул из чехла инструмент и стал 
медленно его настраивать. Все 
молчали, пока он не закончил. 
Наконец, зазвучала мелодия. 
С первых тактов было ясно, 
что играет эту музыку Мастер! 
Мне показалось, что все чле-
ны худсовета закрыли глаза 
и слушали, получая огромное 
наслаждение. Мелодия вне-
запно оборвалась, не дойдя до 
своего конца. Я в изумлении 
огляделся, ничего не понимая. 
Исполнитель, заметив это, по-
смотрел на меня в хорошем 
настроении, и сказал, что чле-
ны худсовета хорошо знают её 
продолжение, поэтому остано-
вился, дабы не терять время. 

Я взволновался: что они 
могут заявить? Но возражений 
не последовало. 

Дони Закиров заговорил 
первым. Исполнитель был опи-
сан очень хорошо, и другие 
участники согласились с этим. 

Я посмотрел на Тургун-ака 
вопросительным взглядом. Он 
смотрел многозначительно, как 
бы говоря: мол, подожди, все 
впереди. 

Глядя на Закирова, я спро-
сил его: "Вы не возражаете, 
если он запишет?". Он ответил, 
что не возражает. 

Затем слово взял Ганижон 
Тошматов. 

- Тургунжону возражений 
нет, впрочем, против искусства 
этого человека их и не было. 
Возражения касались его соб-
ственной интерпретации мело-
дий, - сказал он. 

Хайри Изомов, сидевший в 
тревоге, внес ясность: 

 - Большинство мелодий в 

исполнении Алиматова — это 
народные мелодии, которые 
исполнялись многими музы-
кантами или ансамблями. Но 
Тургун Алиматов сам меняет 
мелодии, исполняя их в своем 
стиле. Мы не против искусства 
этого человека, мы только за 
то, чтобы он исполнял, как мы 
предлагаем. Другие участники 
также высказали свое мнение. 
За исключением одного или 
двух человек, большинство лю-
дей, казалось, не возражали. 

Я посмотрел на Тургун-ака 
и спросил: 

- Вы не можете сделать, как 
они говорят? 

- Нет. 
- Какая разница? 
Он ответил: 
- Они прекрасно знают, что 

для меня это очень важно. Мое 
искусство – это не копирование 
чего-то, а результат вдохнове-
ния, от которого мое сердце 
трепещет. Вдохновение не мо-
жет быть создано самим чело-
веком, оно либо будет, либо его 
не будет. А у меня оно всегда. 
Как я могу предать это благо? 
Если они не разрешают мне за-
писывать мое исполнение, мне 
и не нужно их согласие. Отны-
не я буду делать свои записи 
для себя дома, что хочу и как 
хочу для себя, как бы к этому 
не отнеслись, - ответил он. 

Со стороны музыкант вы-
глядел так, как будто он неу-
важительно относится к худ-
совету. 

Один из членов спросил:  
- Может быть, есть его соб-

ственные сочинения, которые 
можно будет записать? 

- Это вообще невозможно 
– оппонировал своему напар-
нику Хайри Изомов, - потому 
что у Алиматова есть свои 
мелодии и произведения, но 
специальной школы компо-
зитора он не окончил, а что-
бы стать профессиональным 
композитором, как мы, нужно 
долго учиться. Он также менял 
авторское произведение при 
исполнении произведений ком-
позиторов. 

Тогда я сказал: "Да как вы 
допустили это?", и посмотрел 
на Тургун-ака. Он улыбнулся, 
как будто ему понравилось то, 
что я сказал. Люди, задавшие 
вопрос, были в замешатель-
стве и не могли ответить. 

Дони Зокиров посмотрел на 
меня и произнес:  

- Да, никто не имеет пра-
ва менять авторскую работу, 
но авторы произведений сами 
дают право Алиматову, и рабо-
та всегда получается намного 
лучше оригинала, это правда. 

Теперь ситуация проясни-

лась, и я сделал свое послед-
нее предложение. 

– Вы все согласны с ма-
стерством Тургуна Алиматова, 
а ваши возражения касаются 
только права на свободную, 
исполнительскую интерпрета-
цию? – спросил я сначала. 

Пауза. 
- Есть ли другой исполни-

тель с таким уровнем мастер-
ства? – обратился я ко всем 
членам худсовета, и, услышав 
в ответ "нет", предложил: 

- Может, пока не появится 
такой исполнитель, как Алима-
тов, мы временно будем запи-
сывать произведения в его ин-
терпретации?"  

Никто не возразил. На этом 
и порешили. А Ганижон Тош-
матов, глядя на членов совета, 
предложил: "Нам вообще надо 
снять с Алиматова процедуру 
рассмотрения художествен-
ным советом, пусть записыва-
ет, как хочет. На самом деле, 
вдохновение не бывает посто-
янным, надо использовать это 
время!". 

Члены худсовета, похоже, 
приняли предложение, и все 
участники один за другим по-
кинули собрание, радуясь, как 
будто с их плеч упало тяжелое 
бремя. 

Когда все разошлись, я об-
ратился к Тургун-ака: 

– Как дела? Из-за этого 
незначительного вопроса вы 
столько времени упустили! 

Он, в приподнятом настрое-
нии сказал мне: 

 – То, что было незначи-
тельным для вас, было очень 
важным для меня! Видимо 
судьба распорядилась, что 
именно в этот день проблема 
будет решена! 

Я поручил звукорежиссёру 
Набижону Хасанову присту-
пить к записям произведений 
Тургуна Алиматова, и, по воз-
можности, подготовить их к 
утренней программе вместе с 
музыкальным редактором. 

 

ТРЕВОЖНОЕ УТРО 
В 6:15 утра, я услышал эти 

произведения дома по радио. 
Через пару дней пришел 

на работу раньше, чем обыч-
но, около восьми тридцати. 
У входа – наш председатель 
У. Якубов. Он был чем-то обес-
покоен. Увидев меня, он взвол-
нованно заговорил: 

- Вы знаете, что вы сде-
лали? Я не спал всю ночь. 
Кстати, наши именитые два 
композитора, пользующиеся 
уважением и вниманием пра-
вительства, заявили, что знают 
об инциденте на худсовете и 

недовольны его решением. 
- Вопрос о записи – это 

наше дело, и при чем тут ком-
позиторы? - заявил я.   

- Нас вызвали в КГБ в 11 ча-
сов утра, к Мелкумову, который 
только что звонил мне лично, 
- сказал Убайдулла . - Мы вме-
сте напишем объяснительную 
записку. В то время генерал 
Л.Н. Мелкумов был первым за-
местителем председателя Ко-
митета государственной безо-
пасности, а впоследствии стал 
председателем. Ведь в КГБ 
просто так не вызывают, а мы 
знали, что те, кого вызывают, 
всегда – в беде. 

Подозрение, что музыкант 
как-то связан с национальной 
безопасностью, или что имеют-
ся другие серьезные причины, 
о которых мы не знали, было 
большим страхом, ужасной 
ситуацией. То, что вызывал не 
рядовой член комитета, а вы-
сокопоставленный чиновник, 
генерал, свидетельствовало о 
серьезности дела. 

В голове был вопрос: что 
будет дальше? Мысли о семье, 
детях, возможном увольнении 
промелькнули в моей голове. 
В кабинете председателя мы 
вдвоем, два руководителя, 
уставившись в бумагу, как дети, 
не зная, с чего начать стара-
лись писать объяснительную. 
Вдруг услышали звонок специ-
ального правительственного 
красного телефона. 

Я держался, стараясь оста-
ваться спокойным, а Убайдулла  
не скрывал своего волнения. 
Председатель с еще большей 
тревогой поднял трубку. Я стал 
чувствовать себя хуже. Когда 
председатель представился, 
сказал, что он , кто-то, с другой 
стороны, приветствовал его 
по-русски, и Убайдулла-ака от-
ветил тем же. Голос был едва 
слышен для меня, слова были 
неясны. 

Меня сильно беспокоило 
то, что там находится кто-то 
из КГБ, потому что говорит 
по-русски. 

Внезапно лицо председате-
ля просияло. 

- Спасибо, Георгий Алексе-
евич. Вы тоже передайте, те-
перь я займусь Рахмоновым! 
- сказал он.  

Оказывается, звонил Край-
нов, помощник Рашидова. Ра-
шидов позвонил ему из дома 
и велел поблагодарить нас за 
утренний концерт и просил 
привезти копию кассеты, если 
это возможно.   

Пронесло! 
Мы были счастливы, что 

дело изменилось на 180 гра-
дусов, и я вышел из кабинета, 
сказав, что выполню все, когда 
придет на работу звукорежис-
сер. 

Я моментально вышел и 
дал соответствующее поруче-
ние звукорежиссеру, который в 
9:30 утра занес мне две кассе-
ты: одну Тургуну Алиматову, а 
другую для Рашидова.   

Когда я принес кассету 
председателю, он сказал: 

- Расулжон, это твоя рабо-
та, сам отнеси Шарафу Раши-

дову. 
- Нет, - возразил я. - По-

скольку вы здесь руководи-
тель, я не пойду к нему без вас! 

- Хорошо, мы пойдем вме-
сте, - радостно заключил он. 

10:00 утра. Мы вошли в ве-
стибюль, и там было несколько 
партийных чиновников, но как 
только Крайнов увидел нас, он 
пригласил сразу же в кабинет: 
"Шараф Рашидович вас ждёт, 
идемте!". Сперва вошел пред-
седатель, за ним последовал я.  

Шараф-ака поднялся, что-
бы поприветствовать нас, и 
в хорошем, приподнятом на-
строении поблагодарил меня: 
"Брат, спасибо, что не остави-
ли мою просьбу без ответа!". 

Председатель многозначи-
тельно посмотрел на меня и 
передал кассеты Рашидову: 

- Спасибо, Шараф Рашидо-
вич, что прислали нам такой 
кадр, - сказал он, кивнув в мою 
сторону. 

Я воспользовался случа-
ем, чтобы рассказать Шарафу 
Рашидовичу о конфликте, ко-
торый произошел, сказав, что 
сделал ошибку. 

Тогда Шараф-ака стал не-
много серьезнее и сказал: 

- Каждая организация, ве-
домство имеет свои специфи-
ческие правила.  Кто бы какое 
бы дело ни поручил, какая бы 
задача ни была, она должна 
выполняться в рамках этих 
правил. Думаю, Убайдулла 
Якубович, что вы в дальней-
шем всегда будете работать 
сообща, советуясь вместе. 

После этого он поднял 
трубку телефона, и попросил 
соединить его с Мелкумовым: 

- Левон Николаевич, утрен-
ний концерт был допущен в 
эфир по моему поручению, 
прошу снять вопрос с контро-
ля, - сказал он, улыбаясь. 

Убайдулла  позже объяс-
нил мне, что официальной 
причиной вмешательства КГБ 
было то, что заседание худо-
жественного совета не было 
согласовано с органами. Гра-
фик заседаний художественно-
го совета следовало составить 
заранее и согласовать с ними. 
Я же собрал совет, не зная об 
этом. Но мне показалось что 
были и другие причины, весо-
мые, о которых я не знал. Ведь 
странно подумать, что один 
концерт явился поводом об-
суждения руководством КГБ, 
при том, вопрос касался обыч-
ного, не имевшего никаких зва-
ний, музыканта, человека, не 
имевшего какого-либо ранга, 
не государственного деятеля. 
На этот вопрос я до сих пор не 
нашел ответа. 

Расул РАХМОНОВ,
Ташкент, Узбекистан.

Материалы присланы 
Алишером Алиматовым.  

Подготовил к печати 
Рафаэль Некталов. 

Ташкентский Дом радиоТашкентский Дом радио
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Продолжение. Начало в №1041.

 Я жизнь мою прожил,
      я не видал покоя…

Николай Заболоцкий

Мне захотелось поделиться с чи-
тателями некоторыми из своих днев-
никовых записей, ранее не публико-
вавшимися. В них "с пылу, с жару" 
попали волнения, оценки, жизненные 
решения человека, который старал-
ся гармонично реализовать во благо 
многих людей свои противоречивые 
деловые влечения. 

КИПЕНИЕ ДУМ НА ПУТИ 
ПРОФЕССИОНАЛЬНО-
ГО СТАНОВЛЕНИЯ

(Продолжение)
2-й курс института,  

ноябрь 1955 г.

Мчатся студенческие будни… Пони-
маю, мне не суждено сделать в лите-
ратуре много. И все же не умрет мечта 
написать хотя бы одну повесть или пье-
су, но только чтобы моё сочинение дей-
ствительно помогало людям жить. А для 
этого нужно самому пройти большую, 
беспокойную инженерную жизнь.

 
Сегодня я имею право только на ли-

рические стихи (в них – душа, быстрая 
смена чувств, внезапные яркие мысли, 
волнения – в общем, то, что бывает у 
каждого человека) и на несколько рас-
сказов. Но не на поэмы и не на большие 
прозаические произведения. Для этого 
у меня ещё слишком мало жизненного 
опыта. Мне ещё почти не над чем под-
няться, почти нечего оглядеть со всех 
сторон, почти не о чем подумать, что вот 
это уже полностью свершилось…

Сейчас основное – учиться. Учиться 
прежде всего в институте, но и по кни-
гам, посвященным теории литературы, 
эстетике… Это ближайшая основная 
задача.

Я не хочу писать много. Достаточно 
сборника рассказов, одной или несколь-
ких повестей или одного романа, лишь 
бы эти произведения помогали людям 
жить. Но для какого-то успеха в литера-
туре надо, повторюсь, идти по большо-
му и бурному жизненному пути. Такую 
жизнь мне даст инженерная работа.

______________
Февраль 1956 г.

Из письма другу-однокласснице Ген-
риетте в Ангарск: "Ты понимаешь, Гета, 
я, кажется, выздоровел после своей 
мучительной и стойкой болезни стихот-
ворства и дрянной затаенной жажды из-
вестности. Ясно понял простое счастье 
нашей учительницы, счастье рабочего, 
счастье миллионов умелых тружеников, 
которым вовсе незачем хотеть этого со-
мнительного ореола "известности". Воз-
можно, мне следует просто бросить ли-
тературное творчество – лишний груз, 
который без толку вытягивает из меня 
энергию". Правильно написала однаж-
ды милая и мудрая Гета: "Призвание 

выше всяких стараний". Всю энергию 
– нефтяной отрасли, где меня ждет ре-
альное и ясное служение людям!

______________
Март 1956 г.

Основное отличие поэзии от прозы 
– в том (если отбросить сатирический 
жанр – о нём я сейчас не думаю), что, 
как правило, каждая мысль поэта заклю-
чена в его большое чувство или окраше-
на его ярким настроением. Мы, правда, 
знаем и в прозе похожие явления, когда 
духовный мир автора явно просматри-
вается в тексте. Такое можно найти у 
Паустовского, у раннего Горького, у Гай-
дара. Этим они очень обогащают прозу, 
тем не менее, те их произведения гораз-
до более близки к ней, чем к поэзии, так 
как гораздо более описательны и дета-
лизированы (кстати, я люблю жанр ли-
рической прозы). 

Есть, правда, в поэзии повествова-
тельное направление (оно, например, 
характерно, для Некрасова). Это на-
правление, несомненно, обогащает поэ-
зию и гораздо органичнее связано с ней, 
чем с прозой, т. к. всегда лирично и су-
щественно менее детализировано. Впе-
чатление у читателей такое, что жизнь в 
этих произведениях не рисуется с кро-
потливостью художника, а взволнован-
но пересказывается человеком с яркой 
индивидуальной натурой.

Творческая индивидуальность необ-
ходима как прозаику, так и поэту, разни-
ца в том, что, исходя из различий между 
прозой и поэзией, творческую индиви-
дуальность у прозаика надо искать, в 
первую очередь, в его методе повество-
вания, в характере раскрытия действи-
тельности, а у поэта – в своеобразии его 
натуры.

Но не каждый человек, внутренне 
богатый, умный и даже с яркой индиви-
дуальностью, может заняться с успехом 
литературным творчеством – необхо-
дим соответствующий талант. А назван-
ные качества сделают жизнь человека 
на любом жизненном посту красивей, 
ярче и богаче интересными событиями 
и делами.

Итак, первейшее качество большого 
поэта – неисчерпаемо богатая натура, 
а первейшее качество большого проза-
ика – незатухающая способность нахо-
дить в жизни новые явления, обобщать 
и наилучшим образом сюжетно оформ-
лять их соответственно его творческой 
индивидуальности (художественно 
описывать в динамике, развитии). Это, 
будучи самым основным у творческой 
личности, делает поэта именно поэтом, 
а не прозаиком, а прозаика приближает 
к художнику, а не к певцу, то есть делает 
его именно прозаиком, а не поэтом. 

________________

Апрель 1956 г.

Надо кое-что добавить.
Поэзия уже тем, что она, в отличие 

от прозы, ритмична, уже самим опре-
деленным ритмом, в сочетании даже с 
самой незатейливой поэтической речью 
("Зима!.. Крестьянин, торжествуя…") 
может выражать авторские чувства и 
одновременно создавать определенную 
направленность чувств читателя. Ритм 
– важнейший фактор поэзии, вместе с 
духовной насыщенностью, несравнен-
но большей, чем у прозы. Они вместе 
в первую очередь делают поэзию поэ-
зией, а не прозой. Им помогает и риф-
ма (отними её – и поэзия существенно 
обеднится). Есть ещё интересный жанр 
"стихотворений в прозе", но этот ручеёк 
творчества в литературе я здесь рас-
сматривать не буду.

Поэзия в её принципиальной роли – 
художественное выражение души чело-
веческой.

Проза в её принципиальной роли – 
художественная беседа с читателем о 
жизни, чаще всего о человеческом об-
щежитии в конкретных обстоятельствах.

Я знаю, что человек может быть 
максимально счастлив лишь на своем 
истинном месте – там, где он может ре-
ализовать свои возможности наиболее 
эффективно. Но когда дело касается 
литературного пути, я, увы, это забы-
ваю. Отчего? Скорее всего оттого, что 
контактирую только с самодеятельными 
поэтами скромного уровня. И у них, и у 
меня стихи не вносят заметной новизны 
в литературу. Но в своей среде нам лег-
ко не замечать неэффективность наших 
творческих усилий. Мы все как бы ПО-
ЭТЫ.

А надо бы признаться в следующем. 
Я пишу стихи уже более четырех лет, но 
у меня лучшие стихи в последние годы 
не выглядели талантливее лучших сти-
хов первых лет, в них ни разу не зазву-
чал намёк на мои выдающиеся возмож-
ности.

Ну, а как я владею художественным 
языком прозы? 

Сколько я ни брался за художествен-
ную прозу, у меня ни разу не вышло ни-
чего, кроме наивного лепета. Хотя я уже 
увидел немало очень интересных и раз-
ных людей, у меня не рождаются яркие 
и своеобразные сюжеты. Я пока не могу 
художественно выразить на бумаге то, 
что мысленно в общих чертах представ-
ляю.

Итак, ясно, что ни в какой области 
литературы у меня нет намеков на се-
рьезные перспективы. Почему же я, 
спокойно заявляя, что великим геологом 
типа академика Ивана Михайловича 
Губкина мне не стать, не могу спокой-
но сказать, что не буду Маяковским или 
Шолоховым, т. е. большим писателем?.. 

Четкий ответ как-то дала в одной из пу-
бликаций "Литературная газета": "Не так 
уж легко отказаться от своего призва-
ния, даже если оно кажущееся". 

Хватит терзаться размышлениями 
по поводу моего призвания, надо просто 
доверить решение этого вопроса време-
ни. Время в данном случае – самый луч-
ший советчик и самая лучшая проверка 
сил. Если есть талант, достойный про-
фессиональной писательской деятель-
ности, он должен как-то проявиться.

В противном случае надо достойно 
проявлять себя в качестве специали-
ста-технаря, а при этом удовлетворить-
ся пробами в литературной самодея-
тельности, если душа попросит и такого 
творчества…

Собранность, сосредоточенность и 
постоянная ясность основной цели жиз-
ни, генеральной линии жизни – вот что 
ещё недостаточно определяет мою по-
вседневную жизнь. Цель моей жизни – 
трудиться, трудиться и трудиться во имя 
мощи страны и при этом непременного 
нравственного совершенства человече-
ского общежития!

Сейчас нужно делу учебы во имя 
грядущего труда в среде нефтяников 
отдавать столько энергии, сколько тре-
буется для успеха этой учебы, не об-
воровывая требуемую энергию в угоду 
всяким заманчивым желаниям, шансы 
которых на успешное осуществление 
слишком малы.

* * *
3-й курс института,  

ноябрь 1956 г.

Поэт – это страшное слово. Поэту 
нужно издать свой сборник. Один. Дру-
гой. А чтобы эти сборники получились 
внушительнее, он сгребает в них, наря-
ду с творческими удачами, разную ерун-
ду. И начинаются разговорчики о "твор-
ческих промахах" поэта. 

А на кой чёрт зря тратить тонны бу-
маги и, главное, на кой чёрт зря отни-
мать у читателя время, отбивая у него 
вкус к поэзии и доверие к современным 
поэтам! Надо всегда промахи оставлять 
себе, а читателю дарить только удачи 
без всяких промахов. И начинающего 
стихотворца напутствовать так: 

"Народу нужны не литературные 
имена, а хорошие стихи. Продолжай пи-
сать, когда есть вдохновение. Главное 
– учи жизнь. Только удачные свои стихи 
показывай народу. Стыдись того, чтобы 
народ увидел твоё имя под плохим сти-
хотворением. Дал людям пять хороших 
стихотворений, но ни одного плохого – 
ты честен перед ними, дал пять хоро-
ших стихотворений и пять ненужных им 
– ты жалкий халтурщик". 

Смогу ли я когда-нибудь понять, есть 
у меня реально хоть скромный талант 
писателя, или только легковесные иллю-
зии по этому поводу? Правильна мысль 
поэта Михаила Исаковского: обнару-
жить в себе талант – это, прежде всего, 
понять, что принципиальное именно ты 
можешь сделать в литературе, сможешь 
ли в какой-то мере обогатить её своей 
творческой индивидуальностью и, соот-
ветственно, в каком направлении тебе 
предпочтительнее работать. Правильна 
и эта его мысль: люди часто желание 
писать принимают за талант.

Для меня драматически риско-
ванно без достаточного обоснова-
ния, торопливо сделать литературное 
творчество своей профессиональной 
деятельностью, заменив ею деятель-
ность инженера-нефтяника. Найти себя 
непросто, а опрометчиво потерять – как 
раз плюнуть… 

Продолжение следует.

Я НЕ ВИДАЛ ПОКОЯ 
ШТРИХИ РАЗДУМИЙ НА ЖИЗНЕННОМ ПУТИ

ÝÑÑÅ Â ÄÍÅÂÍÈÊÎÂÛÕ ÇÀÏÈÑßÕ

                     

Юрий 
ЦЫРИН

Москва. Мой учебный институт имени академика И.М. ГубкинаМосква. Мой учебный институт имени академика И.М. Губкина
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29 января исполнится 80 
лет со дня смерти  моего деда, 
одного из видных  людей Уз-
бекистана Меирхаима Мание-
вича Некталова (1904-1942).  

Светлая и вечная ему 
память!

Октябрьский переворот 
1917 года изменил политиче-
скую карту мира: место Россий-
ской империи занял будущий 
СССР. При этом в Узбекистане, 
несмотря на репрессии, лише-
ния и сложности первых лет 
советской власти, бухарские 
евреи смогли  проявить себя 
во многих областях социаль-
ной жизни: экономике,  науке, 
культуре, сельском хозяйстве, 
педагогике, медицине,  полити-
ке и т.д.

Одним из них был мой дед 
– депутат Верховного Совета 
Узбекской ССР    Меирхаим Ма-
ниевич Некталов, сын Мани Не-
кталова, внук Якуба бен Моше 
Некталова.

С юных лет Меирхаим Не-
кталов был увлечён земледе-
лием и растениеводством. Ев-
реям запрещалось владение 
землей и среди них не было 
крестьян. Однако именно зем-
ля, урожаи сельхозпродуктов 
стали главным его увлечением. 
Он стал интересоваться вопро-
сами водного орошения, ирри-
гацией сельского хозяйства.

В 1921 году, когда ему было 
17 лет, он поехал в Москву, где 
жила его тётя Лео Некталова 
с мужем Або Эльнатановым.  
Здесь он поступает в созданный 
в 1918 году Московский высший 
технический институт (МВТИ), 
на инженерно-строительный 
факультет. В его составе были 
отделения инженерных и ги-
дротехнических сооружений с 
конструкторской и гидротехниче-
ской специальностями.

После успешного оконча-
ния института и возвращения 
на родину М.Некталов получил 
диплом агронома в хлопковод-
ческой отрасли сельского хо-
зяйства и возвратился в свой 
родной Самарканд, который 
стал столицей Узбекской ССР. 

В то время в Узбекистане 
была очень острая необходи-
мость в развитии сельского 
хозяйства, и молодого 
специалиста с москов-
ским дипломом ждали с 
распростертыми объяти-
ями во многих районах 
республики. 

С первых дней своей 
деятельности Меирхаим 
Некталов приступил к ре-
ализации новшеств зем-
леделия, хлопководства 
и орошения сельского 
хозяйства, применив все 
свои знания, методы и 
технологии, приобретён-
ные в стенах института. 

Приступив к своей ра-
боте, он сразу же завое-
вал большой авторитет 
и уважение среди руко-
водителей Министерства 
сельского хозяйства 

УзССР. Вскоре получил 
должность, главного 
агронома Самарканда и 
Самаркандской области.

В 1924 году он женил-
ся на своей троюродной 
сестре Зильпо Некта-
ловой, дочери купца и 
мецената Нисима Некта-
лова, внука Рахмина Не-
кталова. У них родились 
четверо детей: Мафрат, 
Яков, Рая и Миша. Их 
дом находился в еврей-
ском квартале "Восток", 
по улице  Ширабадская, 
проезд 2, дом 12. 

Бабушка Зильпо за-
нималась воспитанием 
детей, которые росли, 
учились и всячески по-
могали маме в ведении 
домашнего хозяйства. Наш 
дедушка Меирхаим Маниевич, 
по долгу службы преимуще-
ственную часть времени был 
в разъездах по районам, кол-
хозам, где нужна была его по-
мощь, и решал многие вопросы 
на местах. Он создал метод 
квадратно-кустового орошения 
хлопчатника, который вскоре 
принес свои плоды во всём 
хлопководческом хозяйстве 
Узбекистана. Увеличилась уро-
жайность хлопка-сырца.

М.М. Некталов был награж-
дён многими орденами, почет-
ными грамотами Министерства 
сельского хозяйства Узбекиста-
на. В 1939 году он был избран 
депутатом Верховного Совета 
Узбекской ССР. Соответству-
ющее удостоверение за под-
писью Юлдаша Ахунбабаева 
хранится в архиве моего дяди 
Миши Некталова в Аризоне.

В 1941 году началась Вели-
кая Отечественная война. Всё 
мужское население страны с 18 
лет и выше, должно было моби-
лизоваться на защиту Родины. 
Но моему деду моментально 
дали бронь, так как он со своим 
опытом и знаниями в хлопко-
водстве был незаменим.

Все шло по восходящей ли-
нии: счастливая семья, карье-

ра, признание общественности 
и руководства страны. Но толь-
ко Вс-вышний может опреде-
лить судьбу каждого человека.  
Всё вдруг сложилось иначе. 

В 1942 году Меирхаим Ма-
ниевич Некталов, увлеченный 
своей работой, никогда не 
обращал внимание на себя. 
Неожиданно он заболел, но 
продолжал работать. Диагноз 

оказался трагическим: тиф!
В 38 лет его не стало!..
Парадокс времени и сила 

судьбы: два его брата Менаше 
и Мурдахай прошли через всю 
войну с 1941 по 1945 год, вер-
нулись домой целыми и невре-
димыми с погонами офицеров 

Красной Армии. А он 
ушел из жизни в тылу.

Неисповедимы пути 
Господни…

Многие родственни-
ки и все люди, окружав-
шие нашего деда, счи-
тали, что если бы он 
прожил более длинную 
жизнь, то дослужился 
бы до должности мини-
стра сельского хозяй-
ства Узбекской ССР.

Тяжелее всех пере-
нес смерть сына мой 
прадед Мани Якубо-
вич Некталов. Это был 
его первенец, которым 
прадед очень гордился. 
Он был настолько убит 
горем, что во время по-
хорон обошёл семь раз 

гроб, произнося при этом: “Го-
споди, забери меня до годов-
щины смерти моего сына”.  

И Б-г услышал его слова... 
Ровно за неделю до годовщины 
смерти Меирхаима Некталова 
Мани Некталов покидает этот 
мир.

Молодая супруга, моя ба-
бушка Зильпо Некталова, оста-

лась вдовой в возрасте 35 лет 
с малыми детьми на руках. Не-
смотря на все трудности воен-
ного времени, бабушка делала 
всё, чтобы её дети росли, учи-
лись и ни в чём не нуждались. 
Она бралась за все работы, 
которые давали возможность 

хоть что-то зарабо-
тать и не дать детям 
почувствовать, что 
остались без отца.

Мой отец Яков и 
дядя Миша получили 
высшее образова-
ние. 

Моя бабушка до 
конца жизни не вы-
ходила замуж, хотя 
осталось вдовой в 
молодом возрасте, и 
всю свою жизнь по-
святила детям и нам, 
внукам. Бабушка 
Зильпо была очень 
мудрой и активной 
женщиной. Ее люби-
ли и уважали во всем 
авлоде. 

Я хорошо пом-

ню, как она занималась сбором 
денег для малоимущих людей 
нашей общины.  А таких в по-
слевоенные годы было немало.

Также бабушка вместе с 
сестрой Ливко и двоюродными 
братьями Нерьё и Менахемом 
Некталовыми выступали судья-
ми в имевшихся, как и во всех 
семьях, разногласиях нашего 
большого и дружного рода Не-
кталовых, где нет однофамиль-
цев. 

Светлая память всем моим 
предкам, оставившим доброе 
имя в народе!

Я никогда не виделся со 
своим дедом. Мой прапрадед 
Рахмин Некталов, его дядя, 
закончил свою жизнь в Иеру-
салиме. И если бы не револю-
ция 1917 года, туда за отцом 
репатриировались бы его дети, 
внуки. Сколько бы добрых дел 
для возрождения Эрец-Исраэ-
ля мог бы сделать мой дедушка 
Меирхаим!

Мани Некталов и Меирхаим 
Некталов похоронены в Самар-
канде, там, где покоятся многие 
мои родственники. В 2019 году, 
благодаря полной спонсорской 
поддержке Леви Леваева, одно-
го из внуков Мани  Некталова, 
были полностью реконструи-
рованы надгробные памятники 
над их могилами на еврейском 
кладбище. Мы вместе с Рафаэ-
лем Некталовым помогали осу-
ществить этот проект на месте.

Спасибо, дорогой Леви! 
Спасибо всем, кому дорога 

память предков!

Человек не умер, 
              просто вышел...
Он оставил в доме всё, 
          как есть...
Просто он не видит 
   и не слышит,
Хлеб земной ему 
   уже не есть...

Эдуард НЕКТАЛОВ
Рамле, Израиль

Фото из архива автора.

КОРОТКАЯ, НО ЯРКАЯ ЖИЗНЬ
К 80 ЛЕТИЮ СО ДНЯ СМЕРТИ МЕИРХАИМА МАНИЕВИЧА НЕКТАЛОВА
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Век пролетел, как буря над землёй,
И стоя над могилой вспоминаю
Твой образ и улыбку, мой родной,
И кадры жизни мимо проплывают.

Родился ты в Великом Самарканде
Любимым среди братьев и друзей.
Всегда был первым ты в своей команде,
И в школе радовал учителей.

Четыре брата, дружная семья,
Но в жизни не бывает всё так гладко.
Июнь, на нас обрушилась война,
На фронт ушли все братья по порядку.

На Финскую войну ушёл Уриэль,
За ним Маркель – столицу защищать,
Зимой, надев ушанку и шинель,
В путь двинулся их брат Хананиэль

Остались брат Авнер и мать с отцом,
И лили слёзы, стоя у окна,
Но очередь пришла за стариком,
Его достала дерзкая война.

Горит свеча, в квартире полумрак,
Не клеится беседа мамы с сыном.
Авнер - последний сын и холостяк.
Ждут оба взрыва, как на поле минном.

Настал момент, мать вздрогнула от стука,
Открыла дверь, а на пороге офицер.
Вручил повестку сыну – и ни звука,
Лишь, уходя, поправил револьвер.

Отец вернулся через год бессрочно,
Спросил жену с порога: как дела?
Она молчала. Ясно: днём и ночью
Бедняга от детей вестей ждала.

42-й. Ноябрь. Весть трагична.
О старшем сыне лишь одна строка:
Погиб Маркель. И подпись самолично: 
Егоров - командир его полка.

Шёл 43-й, бедствие в разгаре.
Ханан под Курском дерзко воевал,
Но враг ещё хитёр был и коварен
И всё никак от нас не отступал.

Июль, жара у Старого Оскола,
По трём фронтам надвинулись войска.
Готовые к атаке для раскола,
Солдаты ждут команду для броска.

Рванули танки, началась атака,
Приказы командиров, артобстрел…
И в схватке дрогнули войска рейхстага,
“Сдаются!” – доложил разведотдел.

Смешались люди, танки, батареи,
В дыму темно и небо не видать…
Телами воинов заполнены траншеи,
Но есть кому фашистов добивать!

На поле боя стоны раненых солдат,
Подбитым в ногу там лежал Хананиэль.
На третьи сутки до него подполз медбрат,
Доставил в госпиталь, и папа уцелел.

Гангрена, вскоре почернела вся нога,
На поле боя наживую врач пилил.
Но Курская по жизни с ним Дуга -
Три ампутации отец переносил.

В последний госпиталь попал он в Душанбе,
Худой, небритый, сразу не узнать.

Приехал брат, а на душе не по себе,
Чтоб не заплакать, губы стал кусать.

Уже не тот, но с силой в мышцах и костях,
Шатаясь от несвойственной походки,
Он прыгал, опираясь на кистях
На костыли, как с веслами на лодке.

Вернулся в дом родной спустя два года,
Боялся без ноги пред матерью предстать,
Но мать всё знала и ждала у входа,
И удержалась, чтоб не закричать.

Шли годы, раны заживали, он влюбился -
На махалле красивей не сыскать.
На костылях от радости кружился, 
И каждый день ходил её встречать.

В военном обручились в декабре,
Разруха и в усталом доме тихо,
Но в 45-м сын им в сентябре
Был послан свыше, словно к жизни выход.

Отец работал в городском собесе,
А мама дома с первым малышом.
Сын рос и набирался быстро в весе,
А в годик прытко бегал под столом.

Летело время, родилась Светлана,
Принцесса, не отыщешь красивей,
Сверкала, как звезда телеэкрана -
Кто взглянет, не сведёт с неё очей.

Вот так два года быстро пролетело,
Растёт Вадим и радует всех Светик.
За окнами сентябрь, всё пожелтело,
В семье родился третий - мальчик Эдик.

Семья росла, прошло четыре года,
И снова детский смех всех веселит,
Хоть на дворе давно и непогода,
А в доме кучерявый сын - Давид.

Семья большая, дружная была,
И маму с папой мы не огорчали.
Но бабушка внезапно умерла,
И папа целый год ходил в печали.

Отца старались успокоить долго,
Меняли жизнь семьи в большом и малом.
Но мать любил безумно он и толком
Не справился с потерей милой мамы.

Он стал болеть, как огонёк сгорая,
Мы от страданий берегли его и боли.
И каждый раз врачи, отца спасая,
Семье предсмертную передавали волю.

Так умирал он много раз бесстрашно:
Клиническая смерть, врачи, инфаркты…
И каждый раз, за жизнь держась отважно,
С Всевышним продлевал свои контракты.

Год 76-й. Мороз и горе…
Борьбу за жизнь отца мы проиграли.
Вот так фронтовики, свернувши горы,
В свой краткий срок тихонько умирали.

Ушёл Ханан, семья же процветает,
Большие внуки и седые дети…
И бережёт семью душа святая,
И согревает взглядом на портрете.

Его продление от правнуков зависит:
Кристина, Нина, Виля, Соломон и Даник,
Авива, Абба, Гавриэль, Алиса -
Достойные отцов своих признаний.

Их имя прадеда ведёт по жизни смело,
Не страшен холод в январе и солнце в мае.
Столетье прадеда свеча моя согрела…
От всех детей его портрет я обнимаю.

Летят года, декады пролетают…
Но след с одной ногой он свой оставил:
Вот и праправнуки немного подрастают,
Однажды Хананэль свой род возглавит.

Я думаю, он видит всех с небес
Всегда, везде, во всём и повсеместно.
Ах, если б папочка хоть на момент воскрес…
Но участь ангелов - хранить своё семейство.

Любили, помнили его и дальше будут
Не только за поступки и дела.
И пусть потомки деда не забудут
За ту судьбу, что жизнь им всем дала.

Бегут года, отодвигая даты,
Жизнь торжествует смерти вопреки,
Шли в смертный бой бесстрашные солдаты
И возвращались папы-старики.

И хоть не долго жили ветераны,
и снился до конца им смертный бой,
И постоянно мучили их раны,
ОНИ отвоевали наш покой.

Остался в прошлом веке День Победы,
Распалась победившая страна,
Её герои – наши папы, деды –
Испили чашу горестей до дна.

Минули в вечность “молодые старцы”,
Но жизнь пред памятью безумно коротка.
Вопрос для нас: как жить чтоб здесь остаться
В сердцах своих потомков на века?

Эдуард КУСАЕВ

Атланта, 
1 января 2022 года

БАЛЛАДА ОБ ОТЦЕÝÕÎ
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Памяти отца посвящаю
Воспоминания отца живут во мне...
Имея бронь, он неоднократно 

просил в военкомате отправить его 
на фронт. После нескольких попы-
ток военкому он изрядно надоел – 
и в конце1941 года его отправили 
в знаменитые "Гороховецкие лаге-
ря", где подготавливали новобран-
цев для отправки на фронта Вели-
кой Отечественной войны.

В годы войны Гороховецкий 
центр стал пунктом формирования 
новых воинских частей. Там было 
создано и отправлено на фронт бо-
лее 300 соединений.

Условия размещения в центре 
новобранцев, особенно в 1941-42 
гг., были более тяжелое, чем спар-
танские. Люди жили в антисанитар-
ных условиях, без теплого обмун-
дирования, их плохо кормили, не 
оказывали медицинской помощи. 
Некоторые умирали, не успев по-
пасть на войну, а остальные мечта-
ли быстрее отправиться на передо-
вую. Тогда и появилось "народное" 
название артиллерийского центра 
– Гороховецкие лагеря, по анало-
гии с совсем иными лагерями…

Отец так вспоминал о пребыва-
нии в лагерях в конце 41-го. Кто их 
только не прошел! В то время это 
были деревянные сооружения, вы-
рытые в земле, покрытые землей 
сверху. Внутри землянки нары из 
бревен в два яруса. В каждой зем-
лянке располагалось до 40 чело-
век. Пришли мы в лагеря усталые, 
легли, не раздеваясь, отдыхать и 
сразу почувствовали впервые пре-
лесть лагеря. Лег я на нижний ярус 
и сразу ощутил падение с верхнего 
яруса каких-то крошек. Когда стал 
смахивать с лица, то нащупал не-
что ползущее – вши. Они момен-
тально проникли в нижнее белье, 
и началась их "работа". Вши заели, 
их было так много и они так беспо-
коили, что нам приходилось разде-
ваться догола и трясти их прямо на 
снег в морозы, после чего снег был 
серым. Кормили нас очень плохо. 
Бывало, принесут котелок каши, 
успеешь задеть ложкой один раз, 
а второй раз полезешь в котел за 
кашей, а там ее уже и нет". В день 
на отделение выдавали один та-
зик супа и вечером чуть-чуть кашу. 
Новобранцы пытались быстрее 
попасть на фронт. Если задержи-
вались более 2 месяцев, их ждала 
неминуемая смерть.

Поэт-фронтовик Борис Слуцкий, 
начавший войну рядовым, а закон-
чивший ее майором, написал о Го-
роховецких лагерях почти эпитафию:

"…И вот возникает запасник, по-
хожий на все запасные полки,

На Гороховец, что с дрожью по 
коже вспоминают фронтовики.

На Гороховец Горьковской обла-
сти (такое место в области есть),

Откуда рвутся на фронт не из 
доблести, а просто, чтоб каши вдо-
воль поесть".

После подготовки отцу было 
присвоено звание старшего сер-
жанта, зам. командира стрелкового 
взвода 224 стрелкового полка, 72 
гвардейской стрелковой дивизии.

Маршрут войсковых подразде-
лений проходил через город Орёл к 
Курскому направлению, где против-
ник сосредоточивал большие силы 
для ударной операции. На одном из 
участков маршрута в небе послы-
шался гул приближающегося само-
лёта. Это был самолёт-разведчик 
"Рама". "Фокке-Вульф", двухмо-
торный, тактический разведыва-
тельный самолёт. Поступил приказ 
уничтожить самолет. Солдаты взво-
да были вооружены карабинами, а 
отец имел автомат, как зам. коман-
дира взвода. Самолёт сделал два 
захода над позициями войск. По-
пытки сбить самолёт не приносили 
результат. Когда самолёт зашёл в 
третий раз и низко спустился над 
колонной, отец автоматной очере-
дью попал в самолёт и сбил его. 
Вся колонна ликовала. За этот по-
ступок он был награждён Орденом 
Отечественной войны 2-й степени. 

Далее он принимал участие в 
операции по освобождению Курско-
го стратегического направления. В 
историографии считается самым 
крупным (величайшим) танковым 
сражением. В нём участвовали око-
ло 2 млн. человек, 6 тысяч танков, 
4 тысячи самолётов; сражение про-
ложило "путь к великим советским 
наступательным действиям 1944-
45 годов".

Сражение являлось важнейшей 
частью стратегического плана лет-
не-осенней кампании 1943 года. 
Битва продолжалась 50 дней. Не-
мецкая сторона наступательную 
часть сражения называла опера-
ция "Цитадель". 

Отец так охрактеризовывал сра-
жения тех лет:

Всё началось 5 июля. Солнце 
то всплывало, то тонуло в облаках 
пыли и гари. Гул самолётов и рокот 
танков не прекращался. По мере 
приближения к передовым пози-
циям он постепенно превращался 
в оглушающий грохот, в котором 
еле различались отдельные ору-
дийные выстрелы, разрывы мин и 
снарядов.  Огромные клубы черно-
го дыма и языки пламени обложили 
такое большое пространство, что 
определить линию фронта со сто-
роны было невозможно.

В небе доминировали немец-
кие пикирующие бомбардировщи-
ки. Они то летали друг за другом 
по замкнутому кольцу, то вытя-
гивались вереницей, поочередно 
сбрасывая бомбы. Десятки таких 
хороводов кружили в небе. И сни-
зу к ним вздымались столбы дыма 
и пламени, летели куски лафетов, 
бревен. 

Немцы бомбили почти безнака-
занно.

Трупы некуда было девать, во-
круг горела рожь, день превратился 
в ночь, ничего не видно.

Тяжелые танки "Тигр" и само-
ходные орудия "Фердинанд" про-
двигались вперёд, прокладывая 
путь пехоте. Слышны были грохот 
орудий, крики обезумевших лю-
дей. Как говорили потом раненые 
лётчики-истребители, дым и гарь 
поднимались на высоту 2-3 тыся-
чи метров.

К вечеру третьего дня солдаты 
и офицеры обезумели. Нам каза-
лось, что мы уже ничего не боимся.

11 июля 1943 года немцы напра-
вили отборные дивизии эсэсовцев 
и 3-й танковый корпус на Прохоров-
ку. От густой копоти и пота мы были 
похожи на кочегаров. По приказу 
командования, не имея информа-
ции о противнике, мы в спешке дви-
нулись в бой. Это было страшное 
месиво. В одном из ожесточённых 
боёв на Курской дуге под Старым 
Осколом после гибели командира 
взвода ст. сержант Кусаев Ханани-
эль возглавил взвод и повёл солдат 
в атаку для освобождения высоты, 
которую занимали немцы. После 
пяти часов непрерывного боя он 
был ранен в правую ногу. Высота 
была взята и войска пошли в насту-
пление на противника. 

От большой потери крови и бо-
левого шока Кусаев Хананиэль по-
терял сознание и трое суток оста-
вался на поле боя, пока не был 
подобран санитарами.

За эти дни развилась гангрена и 
ему трижды ампутировали правую 
ногу.

За проявленное мужество, сме-
лость, умение управлять личным 
составом и личное участие в дли-
тельном бою по уничтожению про-
тивника, был награждён Орденом 
Славы 3-й степени.

За участие в Отечественной 
войне, проявленную смелость и со-
вершение героических поступков 
он был награждён:

- Орденами Отечественной вой-
ны 1-й и 2-й степеней,

- Орденом Славы 3-й степени,
- медалью "За победу над Гер-

манией",
- медалью "За доблестный труд",
- медалью "Ветеран труда" и 

другими юбилейными и памятными 
медалями.

СВЯЩЕННАЯ ПАМЯТЬ
К 100-летию со дня рождения

Кусаева Хананиэля Мишаиловича

ÝÕÎ

ХАНАНИЭЛЬ 
МИШАИЛОВИЧ КУСАЕВ.
Родился 12 января 1922 
года в городе Самарканде. 
Воевал с сентября 1941 по 
ноябрь 1943.  Инвалид Вто-
рой мировой войны.

9 мая 1945 года. Cамарканд, еврейский квартал "Восток".9 мая 1945 года. Cамарканд, еврейский квартал "Восток".
Фото Гавриэля Рубинова.  Архив Мерика Рубинова.Фото Гавриэля Рубинова.  Архив Мерика Рубинова.

                     

Эдуард 
КУСАЕВ
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Со слезами на глазах и с грустью в 
сердце сообщаем, что 19 января 2022 
года возвратил свою светлую и чистую 
душу Вс-вышнему наш горячо любимый 
папа, дедушка и прадедушка Абрам Ка-
лендарёв.

Наш папа Абрам Календарёв родился 19 
июля 1931 года в семье Моше Календарёва 
и Ёэль Пинхасовой.

В их дружной и благородной семье ро-
дились 8 детей, но только пятеро выжили: 
Лиза, Фега, Иосиф, Роха и Абрам.

Абрам был самым младшим ребёнком, 
которого очень любили и баловали.

В 1945 году, в конце войны, погибает на 
фронте его брат Иосиф, а в 1947 году, кода 
Абраму исполнилось 16 лет, погибает его 
отец. К этому времени все его сёстры уже 
были замужем, и Абрам остаётся один с ма-
мой и все домашние заботы ложатся на его 
плечи.

В 19 лет Абрам призывается в ряды Со-
ветской Армии и служит 3 года вдали от 
дома. Завершив службу, он возвращается 
домой. В 1956 году женится на прекрасной 
девушке Нине из семьи Басанки и Абигель 
Календарёвых. У них рождаются 4 дочери: 
Тамара, Белла, Ирина и Ольга. Они живут в 
счастливом браке 21 год, но, к большому со-
жалению, коварная болезнь забирает жену 
Абрама в мир иной, и он остаётся с пожилой 

мамой и 4 дочками, которым, несмотря на 
жизненные трудности, даёт достойное вос-
питание, образование и выдаёт их замуж.

На протяжении своей жизни Абрам рабо-

тал в сфере советской торговли.
В 1981 году Абрам вступает во второй 

брак с Тамарой Зауровой.
В 1990 Абрам с семьями троих дочерей 

иммигрирует в Америку, а его дочь Белла 
со своей семьёй репатриируется в Израиль. 
Абрам, как может, помогает своим детям 
встать на ноги и берет на себя заботу о вос-
питании внуков. В общей сложности у него 
было 8 внуков и 11 правнуков.

 При этом он так же не забывает зани-
маться общественной деятельностью, и в 
1994 году во главе с Аркадием Давыдовым 
участвует в организации благотворительно-
го фонда "Фергана" и сборе пожертвований 
для благоустройства и реконструкции Фер-
ганского кладбища.

Наш папа был очень сильным, волевым и 
трудолюбивым человеком, любимцем наше-
го авлода. У него было очень много друзей. 
Он был человеком, общающимся с людьми 
любого возраста, пользовался большим ав-
торитетом и уважением в общине бухарских 
евреев Нью-Йорка. До последних дней сво-
ей жизни он был самостоятельным и неза-
висимым человеком.

Светлая память нашему папе.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбящие и любящие: 
дети - Тамара и Юрий, Белла и Мерик, 
Ирина и Арон, Ольга и Александр, 
внуки, правнуки, 
племянники с семьями, 
кудохо, родные и близкие.

Нью-Йорк, Калифорния, Израиль

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ АБРАМА КАЛЕНДАРЁВА

30-дневные поминки состоятся в четверг, 17 февраля 2022 года, в 6:30 вечера, 
в ресторане "Versailles Palace". Контактные тел.: 718-775-6890 - Тамара, 917-533-9452 - Оля

19 июля 1931 – 
19 января 2022
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Индивидуальный дизайн  
памятников.

3D исполнение.
Предлагаем экслюзивные
художественные портреты
в стиле эпохи Возрождения. 

Высококачественная резьба
по камню.

Выезд на дом к заказчику.
Сжатые сроки исполнения.
Храниение памятников в 

крытом помещении.

Ранним утром 17 января 2022 года перестало 
биться сердце замечательной женщины - Сары 
Бабаевны Сабзановой. Она, будучи старшим ре-
бёнком в семье своих родителей, уже в школь-
ные годы проявляла особое усердие и любовь 
к учёбе, ответственность и заботу о младших 
братьях и сестре, и потому стала признанным 
и непререкаемым авторитетом для них на всю 
последующую жизнь. Её целеустремлённость, 
прекрасные умственные способности и жела-
ние стать врачом принесли свои результаты: 
она становится студенткой Душанбинского ме-
динститута, который успешно окончила в 1957 
году, получив диплом врача-педиатра. 

За год до окончания института красавица и ум-
ница Сара Пинхасова пленила сердце молодого 
перспективного и очень талантливого композитора 
Яхиэля Сабзанова, для которого стала не только 
верной, надёжной и заботливой женой - она стала 
его музой на все годы его яркой творческой жизни. 
Именно она была его первой слушательницей и це-
нителем всех его музыкальных произведений, и её 
мнение и суждение всегда имели особое значение 
для Яхиэля Сабзанова.

 Уже с первых дней семейной жизни Сара Саб-
занова прекрасно осознавала, сколь чувствительно 
и тонко душа творческого человека воспринимает 
жизнь. Как ранимы по-настоящему талантливые 
люди. И она становится настоящей хранительни-
цей семейного очага, прекрасной матерью троих 
детей, оставаясь при этом врачом на высоком про-
фессиональном уровне. 

Семья Сабзановых довольно скоро стала из-
вестной, значимой и очень уважаемой в Душанбе, 
но при этом супруги оставались приверженцами 
личной скромности и почитания лучших устоявших-
ся национальных традиций, которые они привили и 

своим детям. 
Сара и Яхиэль являли собой пример взаимной 

супружеской любви, уважения, доверия, верности, 
стойкости и согласия. Всеми, кто когда-либо об-
щался с этой удивительной женщиной, отмечались 
её интеллигентность, умение слушать, внутреннее 
достоинство, особая жизненная мудрость, которая 
проявлялась и в словах, и в поступках. Она была 

центром душевного мироздания не только для сво-
его талантливого мужа, любящих детей и внуков, 
но и для всего авлода Сабзановых - Пинхасовых. 

Уход из жизни в 2013 году любящего спутника 
жизни Яхиэля Сабзанова стал для Сары Бабаевны 
чрезвычайно тяжёлым ударом и испытанием. Ни на 
одно мгновенье её не оставляли любимые и любя-
щие дети, внуки, родные и близкие, но ощущение 
невосполнимой потери так и не покинуло её. Все 
последующие годы она неизменно и беспрестанно 
вспоминала о нём, погружаясь в свои воспомина-
ния, где царили её любовь и восхищение его талан-
том и человечностью. 

Сара Бабаевна Сабзанова прожила красивую и 
счастливую жизнь, со всеми трудностями, сложно-
стями и проблемами, которые она успешно прео-
долела потому что рядом с ней по жизни шёл та-
лантливый, яркий, бесконечно влюблённый в свою 
блистательную музу муж, друг и духовный сорат-
ник.

Он завещал своим великолепным детям и вну-
кам свою супругу, а дети, как и подобает истинным 
Сабзановым, достойно и ответственно исполнили 
завещание своего благородного отца. 

В эти тяжёлые траурные дни выражаем искрен-
ние глубокие соболезнования Доре и Уриэлю Са-
бзановым, Якову и Ларисе Пинхасовым, Нелле и 
Борису Хаимовым, Аркадию и Ларисе Сабзановым, 
Петру и Элеоноре Сабзановым, их семьям. 

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбящие вместе с вами кудо: 
Миша и Нина Кандовы, 
Света и Мира Катаевы, 
Рубен и София Кандовы.

1934 - 2022

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ САРЫ БАБАЕВНЫ САБЗАНОВОЙ
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7 февраля 2021 г. в Вене скончался выдающийся 
общественный деятель бухарско-еврейского мира и 
общины города Вены, Рафаэль Малкиэлович Ала-
ев. В этом году, 27 января исполняется первая го-
довщина со дня ухода его в мир иной.

Рафаэль Алаев родился 12 октября 1929 г. в горо-
де Самарканде в семье уважаемых Малкиэля и Бурхо 
Алаевых.  Р. Алаев приходится внуком Ядидиё Алаеву 
и Тово Фузайловой, а по линии матери – Исхаку и Зулай 
Калонтаровым.

Его школьные годы совпали со Второй мировой 
войной и послевоенной разрухой. Они были не лёгкими 
и для их семьи, т.к. в годы Большого террора его отец 
находился в 10-летнем заключении в на Урале. К тому 
времени у Рафаэля было 3 младших братьев – Моше, 
Рахмин, Амнун,  – и он со всей ответственностью взял на 
себя заботы о них, помогая во всем своей матери.

В эти годы огромное влияние на него оказал дедуш-
ка Исхак Абрамович Калонтаров, который смог заменить 
ему отца. После того как вернулся домой Малкиэль Ала-
ев, и жизнь семьи улучшилась, Рафаэль, закончив шко-
лу, поступил в Педагогический (учительский)  институт, 
получил диплом преподавателя географии, отработал 
учителем в сельской  школе, а затем окончил  Самар-
кандский институт советской торговли, стал работать 
товароведом в крупной оптовой базе. 

В 1951 году Рафаэль женился на красивой девушке 
Берте Нерьяевне  Калонтаровой, с которой они в любви 
и согласии прожили  почти 70 лет. В их семье родились 
сыновья Борис, Шумель, Даниэль и Эммануэль. 

Летом 1972 года Рафаэль Алаев с семьей репатрии-
ровался в Израиль. А с 1974 года поселился в Вене, где 
открыл магазин и занимался бизнесом. 

Оказавшись одним из первых эмигрантов бухарских 
евреев в Вене, Р. Алаев активно помогал своим земля-
кам и соплеменникам, среди которых пользовался боль-

шим авторитетом и уважением.
Он был наставником для многих иммигрантов, от-

крывал им глаза на реальную жизнь, помогал мораль-
но и материально, стремясь раскрыть в каждом из них 
потенциал будущих бизнесменов. При этом никогда не 
подчеркивал своего участия, оставался скромным чело-
веком, лишенным амбиций и тщеславия. Поэтому Ра-
фаэль Малкиэлович пользовался непререкаемым авто-

ритетом среди народа: его уважали, с ним считались и 
следовали его советам.  

В течение двух сроков, с 1993 по 2006 год, он являл-
ся президентом Венской общины бухарских евреев. В 
эти годы под его руководством венская община достигла 
впечатляющих успехов, заняв особое место в истории 
бухарских евреев мира.

В 1999 году делегация общины бухарских евреев 
Вены под его руководством участвовала в работе пер-
вого съезда Конгресса бухарских евреев США и Канады, 
который проходил в Нью-Йорке. В 2000 году венская об-
щина была в числе учредителей Всемирного конгресса 
бухарских евреев, который проходил в Иерусалиме.

 Рафаэль Маркович и Берта Нерьяевна Алаевы вос-
питали замечательных детей. Борис, как и его отец, яв-
ляется активным членом венской общины, участвовал в 
работе Культусгемайнде, был избран вице-президентом 
общины бухарских евреев (2006-2012). 

Шумиэль, Даниэль и Эммануэль также живут инте-
ресами общины и стремятся поддерживать ее во многих 
начинаниях. 

В Нью-Йорке многие лично знали уважаемого ра-
фаэля Малкиэловича Алаева, и всем нам будет трудно 
свыкнуться с мыслью, что теперь нет с нами Рафаэля 
Маркович Алаева. Но память об этом выдающемся ли-
дере бухарско-еврейской общины Вены, дорогом и ува-
жаемом нами родственнике сохранится в сердцах всех, 
кто знали его.

Борис Кандов, Роман Некталов, Леон Некталов, 
Борис Мататов,  Иосиф Бадалов, Рафаэль Некта-
лов, Роберт Пинхасов, Иосиф Калонтаров, Давид 
Мавашев, Рена Елизарова, Аркадий Агаджанов, Гри-
горий, Рафаэль, Роман Кайковы,  Ариэль Рубинов.

Нью-Йорк - Вена

12 октября 1929 г. – 7 февраля 2021 г., 
(26 Шват 5781)

Посвящается первой годовщине со дня кончины  замечательного сына бухарско-еврейского народа  

РАФАЭЛЯ МАЛКИЭЛОВИЧА АЛАЕВА

Выражаем глубокие и искренние 
соболезнования детям – дочери Ире, 
сыну Боре, родным и близким, внукам, 
правнукам в связи с уходом в иной 
мир Эстер Абаевой.

Эстер Абаева родилась в 1935 году в 
городе Каттакургане, Самаркандской об-
ласти в семье Юшваха и Истам Абаевых.

В семье Юшваха было три сына: Шу-
мельхай, Рафоэлхай, Мордухай и дочь 
Эстер. Брат Мордухай в пятилетнем воз-
расте уходит в иной мир.

Эстер родилась и выросла в очень 
суровые, трудные предвоенные годы. В 
1955 году Эстер Абаева выходит замуж 
за Гаври Исхакбаева. В совместном бра-
ке у них родились двое детей: сын Боря и 
дочь Ира.

В 1964 году семью старшего брата 
Эстер – Шумельхая настигла беда: в воз-
расте 39 лет покидает этот мир супруга, 
оставляя четверых маленьких детей.

Воспитание детей Эстер берёт на себя. В итоге она воспитывает шесте-
рых детей, вдобавок внуки и правнуки.

Эстер была человеком широкой светлой души, добрая, заботливая, до-
брожелательная и отзывчивая, была готова прийти на помощь в любое время 
дня и ночи. Она безгранично любила детей, семью, всех родственников. Она 
оставила после себя яркий, негасимый след в сердцах всех, кто знал её. 

Светлый образ Эстер Абаевой навсегда останется в наших сердцах.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие: члены Благотворительного фонда "Каттакурган"

Выражаем глубокие и искренние со-
болезнования братьям - Якову, Арону, 
сёстрам, детям – Люде, Борису, Юрию, Ме-
рику и Надежде, внукам, правнукам, род-
ным и близким, родственникам в связи с 
уходом в иной мир прекрасного, душевно-
го человека Исхака Катаева.

Наш земляк Исхак Катаев родился в 1937 
году в городе Каттакургане в семье многоува-
жаемого педагога Катаева Борухая и Матато-
вой Ривки. Он был большой опорой в семье 
Катаевых.

Исхак Катаев после окончания средней 
школы поступил на стоматологический фа-
культет Душанбинского мединститута, В 1964 
году, получив диплом врача-стоматолога, 
возвратился в родной город, работал зубным 
врачом и завоевал большой авторитет. В том 
же году соединил свою судьбу с прекрасной 
красивой девушкой Розой Мирзокандовой. В 
счастливом браке у них родились две дочери и 
три сына. Всем детям дали достойное воспита-
ние и хорошее образование.

К сожалению, в 1994 году супруга Роза скоропостижно уходит в иной мир. Это 
была большая потеря для Исхака Катаева.

В 1995 году, иммигрировав в Америку и обосновавшись в Нью-Йорке, Исхак про-
должает работать стоматологом вместе с сыном Борисом.

Он прожил долгую и полноценную жизнь. Его доброта, гостеприимство, отзыв-
чивость, человечность останется в наших сердцах. Он жил, живёт и будет жить в 
сердцах тех, кто соприкасался и был близок с ним.

Он навсегда останется в памяти каттакурганцев.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Благотворительный фонд "Каттакурган" и каттакурганцы, 
проживающие в Нью-Йорке и Израиле

1935 – 2022 (3 Шват 5782) 1937 – 2021

Светлой памяти 
Абаевой Эстер бат Истам ве Юшвах

Светлой памяти 
Катаева Исхака бен Ривка ве Борухай
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С чувством глубокой скорби и бо-
лью в душе извещаем, что 22 января 
2022 года на 87 году жизни покинул 
этот мир Иосиф Исхаков – наш доро-
гой, любимый отец, дедушка, праде-
душка.

Наш папа Иосиф Исхаков родился 22 
февраля 1935 года в городе Бухаре в по-
рядочной семье Хая Исхакова и Юшуо 
Боруховой. Он был вторым ребёнком в 
семье.

После окончания школы он рано на-
чал свою трудовую деятельность. Долгие 
годы он работал в городе Самарканде 
фармацевтом и помогал многим людям, 
которые нуждались в дефицитных лекар-
ствах.

Отец был также очень хорошим биз-
несменом: этот дар у него был от Б-га.

В 1959 году он соединил свою судьбу с 
очень хорошей девушкой из порядочной 
семьи Зоей Мирзокандовой-Завулуно-
вой. В совместном браке у них родились 
четверо прекрасных детей: Берта, Борис, 
Рафаэль и Мазоль.

В августе 1993 года папа с семьёй 

иммигрировал в Америку, где его ждали 
дочь Мазоль с мужем, которые иммигри-
ровали годом раньше. В новой стране 
наш папа продолжал свой активный об-
раз жизни. Он был активным прихожани-
ном синагоги Lefrak City, раббаем кото-
рой является Рахмин Дадабаев.

Наши родители прожили вместе в 
дружбе, любви и согласии 57 лет. Они 
дали всем нам, детям, достойное воспи-
тание, образование и специальности.

В 2016 году наша мама Зоя Мирзокан-
дова покинула этот мир. Её смерть была 
для нашего отца большим ударом. Папа 
постоянно вспоминал её, переживал.

Папа был достойным примером не 
только для своих детей, внуков и прав-
нуков, но также и для всех людей, окру-
жавших его. Он был очень умным, и в 
обыденной жизни демонстрировал му-
дрое применение истинных ценностей – 
доброту и преданность. Любой человек 
уходил от него с просветлённой душой. 
Папа проявлял уважение к людям и вы-
сокое чувство ответственности. Он был 
удивительно скромным, честным, трудо-
любивым, добропорядочным, тактичным 
человеком и настоящим хранителем се-
мейного очага.

Мы низко склоняем головы перед его 
светлой памятью и добрым именем.

Наш папа ушёл из жизни, которую 
славно прожил, оставив после себя до-
стойных детей, внуков и правнуков, про-
должающих его добрые дела.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие 
и вечно помнящие: 
дети – Берта и Яков, 
Борис и Света, Рафаэль и Полина, 
Мазоль и Симха, внуки, правнуки, 
қудо, родные, близкие 
и друзья с семьями.

Израиль, Америка

Светлой памяти Исхакова Иосифа бен Юшуо посвящается

Семидневные поминки состоятся 27 января 2022 года, в 6:30 вечера, в ресторане "L’Amour". 

Контактные тел.: 917-915-0577 – Мазоль, 347-281-2566 - Полина

1935 – 2022 
(20 Шват 5782)
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